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प्रस्तावना

वजै्ञानिक तथा तकनीकी शब्दावली आयोग की स्थापना राष्ट्रपति 
जी के अप्रैल 1960 के आदेश के अनुसार अक्तूबर 1961 को की गई 
थी। आयोग का मुख्य उद्‌दश्य हिदंी तथा अन्य आधुनिक भारतीय 
भाषाओ ंमें एकरूप तकनीकी शब्दावली का निर्माण तथा विकास करना 
है। शब्दावली के क्षेत्र में यह एक राष्ट्रीय महत्व की संस्था है तथा इसे 
सभी विषयों (विधि को छौडकर) के तकनीकी शब्दों को मानकीकृत करने 
की अधिकारिता प्राप्त है। 

आयोग सभी भारतीय भाषाओं में तकनीकी शब्दावली का निर्माण, 
विकास, और अनुमोदन करता है। आयोग का एक उद्‍दश्य यह भी है कि 
सभी भारतीय भाषाओ ंमें तकनीकी शब्दावली में एकरूपता सुनिश्चित 
की जाए। इस की पूर्ति  हेतु आयोग विभिन्न विषयों में राष्ट्रीय तकनीकी 
शब्दावली का निर्माण करेगा जिस में एक अगं्रेजी शब्द के लिए सभी 
भारतीय भाषाओ ंमें अलग-अलग पर्याय दिए जाएँगे। इस प्रकार के कार्य 
से भारत के संविधान की आठवीं अनुसूची में उल्लेखित सभी भारतीय 
भाषाओ ंके विषयवार पर्याय ऐसी शब्दावली में पाठक को एक ही स्थान 
पर उपलब्ध हो सकें गे।

इस संबंध में यह आवश्यक समझा गया कि भारतीय भाषाओ ं
में मूलभूत प्रशासनिक शब्दावली नाम से एक शृंखलाबद्‌ध पुस्तकों का 
निर्माण और प्रकाशन किया जाए। इस शृंखला में भारत के संविधान की 
आठवीं अनुसूची में उल्लेखित सभी भारतीय भाषाओ ंमें पुस्तकें  प्रकाशित 
कराने की योजना है। योजना के अतंर्गत प्रत्येक भाषा के लिए एक 
पुस्तक तयैार कराई जाएगी जिस में अगं्रेजी के तकनीकी शब्द के लिए 
उस भारतीय भाषा में पर्याय दिए जाएँगे।

प्रस्तुत शब्दावली में लगभग 4700 अगं्रेजी प्रविष्टियाँ हैं जिन 
के लिए भारतीय भाषाओ ंमें पर्याय़ दिए गए हैं यद्यपि इस शब्दावली का 
स्वरूप छोटा है तथापि इससे भावी शब्दावली का मार्ग प्रशस्त होता है 
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जिसे भविष्य में आयोग द्वारा प्रस्तुत किया जाएगा। इस से अन्य विषयों 
की शब्दावलियों के लिए असीमित संभावनाओ ंके नए आयाम खुल गए 
हैं। यह शब्दावली उन हजारों कर्मचारियों की जरूरतों को पूरा करेगी जो 
देश में राज्य-स्तर या जिला-स्तर पर कार्य कर रहे हैं।

यह पहले ही कहा जा चुका है कि भारतीय भाषाओ ंमें मूलभूत 
प्रशासनिक शब्दावली का शृंखलाबद्‌ध निर्माण एवं प्रकाशन आयोग का 
प्रथम प्रयास है तथा इसे यथासंभव दोष-रहित रखने का प्रयास किया 
गया है। प्रस्तुत भाषा के प्रयोक्ताओं एवं पाठकों से अनुरोध है कि वे इस 
के संबंध में अपने उपयोगी सुझाव भेजें ताकि भविष्य में इस पुस्तक में 
सुधार किया जा सके। ऐसे सुझाव आयोग द्‍वारा स्वीकार किए जाएँगे।   

मैं उन सभी विद्वानों, विषय-विशषेज्ञों, एवं भाषाविदों के प्रति 
हार द्िक आभार व्यक्त करता हँू जिन्होंने इस कार्य को पूरा करने के लिए 
अपनी विशषेज्ञता का लाभ आयोग को उपलब्ध कराया। 

भारतीय भाषाओ ंमें मूलभूत प्रशासनिक शब्दावली का शृंखलाबद्ध 
प्रकाशन कराने के लिए मैं श्री महेन्द्र कुमार भारल के प्रति आभार व्यक्त 
करता हँू जिन्होंने इस कार्य को पूरा करने के लिए कुशलतापूर्वक उत्कृ ष्ट 
पहल की।

नई दिल्ली	 (प्रो. केशरी लाल वर्मा)
					              अध्यक्ष

मूलभूत प्रशासनिक शब्दावली (अगं्रेजी-बोड़ो)
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संपादकीय
आयोग ने प्राप्त अधिदश के अनुसार विभिन्न विषयों की तकनीकी 

शब्दावली का निर्माण, अखिल भारतीय शब्दावली परिभाषा-कोशों, 
चयनिकाओं, पाठमालाओ ंतथा विश्वविद्यालय स्तर की हिदंी तथा अन्य 
भारतीय भाषाओं की पुस्तकों के निर्माण-संबंधी प्रयास किए हैं।

आयोग के कार्यों के संबंध में शिक्षाविदों, भाषाविदों तथा विद्‍वानों की 
यह धारणा है कि सभी भारतीय भाषाओ ंके तकनीकी शब्दों में एकरूपता 
अवश्य होनी चाहिए ताकि अतंर-भाषायी सम्प्रेषण में सुविधा रहे। इसी 
परिप्रेक्ष्य में आयोग द्वारा भारतीय भाषाओ ं में मूलभूत प्रशासनिक 
शब्दावली का शृंखलाबद्‌ध प्रकाशन कराने की शुरुआत की गई है। इस 
योजना के अतंर्गत भारत के संविधान की आठवीं अनुसूची में उल्लेखित 
सभी भारतीय भाषाओ ंमें पुस्तकें  प्रकाशित कराने की योजना है। 

इस शब्दावली का मखु्य उद्‍दश्य विभिन्न भाषाओ ं के उपलब्ध 
तकनीकी शब्दों के पर्यायों को इकट्ठा करना है ताकि यह विदित हो सके कि 
अधिकांश भारतीय भाषाओँ शब्द निर्माण के क्षेत्र में पहले से ही समदृ्ध हैं। 

हमारे देश का प्रशासनिक गठन तथा कार्यात्मक प्रणाली इस प्रकार 
की है जिसमें अखिल भारतीय सेवाओ ंके अधिकारियों का एक राज्य से 
दूसरे में स्थानांतरण होता रहता है। ऐसी परिस्थितियों में उन्हें अच्छे 
प्रशासन के लिए राज्य की भाषा में उपलब्ध प्रशासनिक शब्दावली का 
पूरा ज्ञान होना परम आवश्यक है। वे इसका प्रयोग करके अच्छा प्रशासन 
दे सकत ेहैं तथा जनता के साथ उपयोगी अन्योन्यक्रिया सरलता से कर 
सकेगें। 

आयोग ने प्रारंभ में भारतीय भाषाओ ंमें मूलभूत प्रशासनिक शब्दावली 
का शृंखलाबद्‌ध प्रकाशन कराने की शुरुआत की है। यह अपने किस्म 
की पहली शब्दावली है जिसे “भारतीय भाषाओ ंमें मूलभूत प्रशासनिक 
शब्दावली” के नाम से प्रकाशित किया जा रहा है। उसके बाद अन्य विषयों 
पर सभी भारतीय भाषाओं में राष्ट्रीय शब्दावलियाँ तैयार की जाएंगी। 

इस शब्दावली में अगं्रेजी की लगभग 4700 प्रविष्टियां हैं जिनमें 
प्रत्येक शब्द के लिए भाषा विशषे में प्रशासनिक पर्याय दिए गए हैं। 
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यद्यपि प्रस्तुत संस्करण एक लघु संस्करण है तथापि इसमें ऐसे बहृत ्
संस्करण के लिए मंच तयैार कर दिया है जिसे आयोग द्‌वारा भविष्य 
में तैयार किया जाएगा। इस शब्दावली को उन शब्दावलियों का अग्रदतु 
समझा जाना चाहिए जिन्हें इसके बाद आयोग द्‍वारा प्रकाशित किया 
जाएगा।

इस शब्दावली का कार्य विषय-विशषेज्ञों, विद्‌वानों तथा भाषाविदों 
द्‌वारा करवाया गया है। प्रारंभ में सीमित प्रतियां मुद्रित कराई जा रही 
हैं। प्रयोक्ताओ ंसे सुझाव प्राप्त होने बाद ही इस शब्दावली का संशोधित 
और परिवर्धित संस्करण तैयार किया जा सकेगा। अतः प्रयोक्ताओं से 
अनुरोध है कि इस शब्दावली में सुधार एवं परिवर्तन करने के लिए अपने 
तार्कि क सुझाव शब्दावली के संपादक को भेजें ताकि उनके आधार, पर 
जहाँ तक संभव हो सके शब्दावली के अगले संस्करण में सुधार परिवर्तन 
किए जा सकें । 

	 मैं योजना में सम्मिलित उन विषय-विशषेज्ञों एवं भाषा-विदों 
के प्रति हार द्िक आभार व्यक्त करता हंू जिन्होंने इस कार्य में अपना 
योगदान आयोग को दिया। मैं डॉ. शाहजाद अहमद असंारी, स.व.ैअ. तथा 
श्रीमती चकप्रम बिनोदनी देवी स.व.ैअ. को साधुवाद देना चाहंूगा जिन्होंने 
इस योजना के क्रियान्वयन के महत्वपूर्ण योगदान दिया। मैं श्री जयसिहं 
रावत, स.व.ैअ., श्री प्रदीप कुमार, स.व.ैअ. तथा श्री शलेैन्द्र सिहं, स.व.ैअ. 
की भी विशषे रूप से प्रशंसा करता हँू जिन्होंने इस योजना को सफल 
बनाने के लिए कठिन परिश्रम किया। 

मैं पूर्व अध्यक्ष प्रो. के. बिजय कुमार के प्रति भी अपना आभार 
प्रकट करता हँू जिन्होंने आठवीं अनुरूची में वर्णित सभी भाषाओ ंमें एक 
साथ कार्य प्रारंभ कराकर व.ैत.श. आयोग को नूतन दिशा प्रदान करने में 
महत्वपूर्ण भूमिका निभाई।

मैं अध्यक्ष महोदय के प्रति भी हार द्िक आभार व्यक्त करता हँू 
जिन्होंने पूर्ण अकादमिक एवं प्रशासनिक योग्यता के साथ राष्ट्रीय महत्व 
के इस कार्य को पूरा करने की जिम्मेदारी मुझ ेसौंपी। 
नई दिल्ली	 महेन्द्र कुमार भारल
					     संपादक

मूलभूत प्रशासनिक शब्दावली (अगं्रेजी-बोड़ो)
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वजै्ञानिक तथा तकनीकी शब्दावली आयोग द्वारा स्वीकृत 
शब्दावली निर्माण के सिद्‌धांत

1.	 अतंरराष्ट्रीय शब्दों को यथासंभव उनके प्रचलित अगं्रेजी रूपों में ही 
अपनाना चाहिए और हिदंी व अन्य भारतीय भाषाओ ंकी प्रकृति के 
अनुसार ही उनका लिप्यंतरण करना चाहिए। अतंरराष्ट्रीय शब्दावली 
के अतंर्गत निम्नलिखित उदाहरण दिए जा सकत ेहैं:

(क)	 तत्वों और यौगिकों के नाम, जसेै - हाइड्रोजन, कार्बनडाइआक्साइड, 
आदि।

(ख)	 तौल और माप की इकाइयाँ और भौतिक परिमाण की इकाइयाँ, 
जसेै - डाइन, कैलॉरी, ऐम्पियर, आदि।

(ग)	 ऐसे शब्द जो व्यक्तियों के नाम पर बनाए गए हैं, जसेै - 
मार्क्सवाद (कार्ल मार्क्स), ब्रेल (ब्रेल), बायकॅाट (कैप्टेन बॉयकाट), 
गिलोटिन (डॉ. गिलोटिन) गेरीमैंडर (मि. गेरी) एम्पियर (मि. 
एम्पियर फारेनहाइट तापक्रम (मि. फारेनहाइट आदि)।

(घ)	 वनस्पति विज्ञान, प्राणिविज्ञान, भूविज्ञान आदि की द्विपदी 
नामावली।

(ड.)	स्थि रांक, जसेै - π, g आदि

(च)	 ऐसे अन्य शब्द जिनका आमतौर पर सारे संसार में व्यवहार हो 
रहा है, जसेै - रेडियो, पेट्रोल, रेडार, इलेक्ट्रान, प्रोटॉन, न्यूट्रान, 
आदि।

(छ)	 गणित और विज्ञान की अन्य शाखाओ ं के संख्यांक, प्रतीक, 
चिह्न और सूत्र, जसेै - साइन, कोसाइन, टेन्जेन्ट, लॉग, आदि 
(गणितीय संक्रियाओ ंमें प्रयुक्त अक्षर रोमन या ग्रीक वर्णमाला 
के होने चाहिए)
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2. 	प्रतीक, रोमन लिपि में अतंरराष्ट्रीय रूप में ही रखे जाएँगे परंतु 
संक्षिप्त रूप नागरी और मानक रूपों में भी, विशषेत: साधारण तौल 
और माप में लिखे जा सकत ेहैं, जसेै - सेंटीमीटर का प्रतीक cm 
हिदंी में भी ऐसे ही प्रयुक्त होगा परंतु नागरी संक्षिप्त रूप से.मी. भी 
हो सकता है। यह सिद्धांत बाल-साहित्य और लोकप्रिय पुस्तकों में 
अपनाया जाएगा, परंतु विज्ञान और प्रौद्योगिकी की मानक पुस्तकों 
में केवल अतंरराष्ट्रीय प्रतीक, जैसे - cm ही प्रयुक्त करना चाहिए।

3.	 ज्यामितीय आकृतियों में भारतीय लिपियों के अक्षर प्रयुक्त किए जा 
सकत ेहैं, जसेै - क, ख, ग या अ, ब, स परंतु त्रिकोणमितीय संबंधों 
में कवेल रोमन अथवा ग्रीक अक्षर ही प्रयुक्त करने चाहिए, जसेै- 
साइन A,  कॉस B, आदि।

4.	 संकल्पनाओ ंको व्यक्त करने वाले शब्दों का सामान्यत: अनुवाद 
किया जाना चाहिए।

5.	हि दंी पर्यायों का चुनाव करत ेसमय सरलता, अर्थ की परिशद्धता, और 
सुबोधता का विशषे ध्यान रखना चाहिए। सुधार-विरोधी प्रवतृ्तियों से 
बचना चाहिए।

6.	 सभी भारतीय भाषाओ ंके शब्दों में यथासंभव अधिकाधिक एकरूपता 
लाना ही इसका उद्देश्य होना चाहिए और इसके लिए ऐसे शब्द 
अपनाने चाहिए जो-
(क)	 अधिक से अधिक प्रादशिक भाषाओ ंमें प्रयुक्त होत ेहों, और
(ख)	 संस्कृ त धातुओ ंपर आधारित हों।

7.	 ऐसे देशी शब्द जो सामान्य प्रयोग के पारिभाषिक शब्दों के स्थान पर 
हमारी भाषाओ ंमें प्रचलित हो गए हैं, जसेै - telegraphy/telegram के 
लिए तार, continent के लिए महाद्वीप, post के लिए डाक, आदि 
इसी रूप में व्यवहार में लाए जाने चाहिए।

8.	 अगं्रेजी, पुर्तगाली, फ्रांसीसी, आदि भाषाओ ंके ऐसे विदशी शब्द जो 
भारतीय भाषाओ ंमें प्रचलित हो गए हैं, जसेै - टिकट, सिगनल, 
पेन्शन, पुलिस ब्यूरो, रेस्तरां, डीलक्स, आदि इसी रूप में अपनाए 
जाने चाहिए।

मूलभूत प्रशासनिक शब्दावली (अगं्रेजी-बोड़ो)
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9.	 अतंरराष्ट्रीय शब्दों का देवनागरी लिपि में लिप्यंतरण- अगं्रेजी शब्दों 
का लिप्यंतरण इतना जटिल नहीं होना चाहिए कि उसके कारण 
वर्तमान देवनागरी वर्णों में नए चिह्न व प्रतीक शामिल करने की 
आवश्यकता पडे

़
। शब्दों का देवनागरी लिपि में लिप्यंतरण अगं्रेजी 

उच्चारण के अधिकाधिक अनुरूप होना चाहिए और उनमें ऐसे 
परिवर्तन किए जाएं जो भारत के शिक्षित वर्ग में प्रचलित हों।

10.	लिगं - हिदंी में अपनाए गए अतंरराष्ट्रीय शब्दों को, अन्यथा कारण 
न होने पर, पुल्लिंग रूप में ही प्रयुक्त करना चाहिए।

11.	संकर शब्द - पारिभाषिक शब्दावली में संकर शब्द, जसेै guaranteed 
के लिए गारंटित, classical के लिए ‘क्लासिकी’, codifier के लिए 
‘कोडकार’ आदि के रूप सामान्य और प्राकृतिक भाषाशास्त्रीय प्रक्रिया 
के अनुसार बनाए गए हैं और ऐसे शब्द रूपों को पारिभाषिक शब्दावली 
की आवश्यकताओं तथा सुबोधता, उपयोगिता, और संक्षिप्तता का 
ध्यान रखत ेहुए व्यवहार में लाना चाहिए।

12.	पारिभाषिक शब्दों में संधि और समास - कठिन संधियों का यथासंभव 
कम से कम प्रयोग करना चाहिए और संयुक्त शब्दों के दो शब्दों के 
बीच हाइफन लगा देना चाहिए। इससे नई शब्द-रचनाओं को सरलता 
और शीघ्रता से समझने में सहायता मिलेगी। जहाँ तक संस्कृ त पर 
आधारित ‘आदिवदृ्धि’ का संबंध है, ‘व्यावहारिक’, ‘लाक्षणिक’, आदि 
प्रचलित संस्कृ त तत्सम शब्दों में आदिवदृ्धि का प्रयोग ही अपेक्षित है 
परंतु नवनिर्मित शब्दों में इससे बचा जा सकता है।

13.	हलंत - नए अपनाए हुए शब्दों में आवश्यकतानुसार हलंत का प्रयोग 
करके उन्हें सही रूप में लिखना चाहिए।

14.	पंचम वर्ण का प्रयोग - पंचम वर्ण के स्थान पर अनुस्वार का प्रयोग 
करना चाहिए। परंतु lens, patent, आदि शब्दों का लिप्यंतरण लेंस, 
पेटेंट न करके, लेन्स, पेटेन्ट या पेटेण्ट ही करना चाहिए।

Fundamental Administrative Terminology (English-Bodo)
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Principles for Evolution of Terminology Approved 
by the Commission For Scientific and Technical 

Terminology

1.	 ‘International terms’ should be adopted in their current English 
forms, as far as possible and transliterated in Hindi and other 
Indian languages according to their genius. The following should 
be taken as example of international terms.
(a)	 Names of elements and compounds, e.g. Hydrogen, Carbon  

dioxide, etc. ;
(b)	 Units of weights, measures and physical quantities, e.g. 

dyne, calorie, ampere, etc.
(c)	 Terms based on proper names e.g., Marxism (Karl Marx). 

Braille (Braille), Boycott (Capt. Boycott), Guillotine (Dr. 
Guillotin, Gerrymander (Mr. Gerry), Ampere (Mr. Ampere), 
Fahrenheit scale (Mr. Fahrenheit). etc.

(d)	 Binomial nomenclature in such sciences as Botany, Zoology, 
Geology etc.;

(e)	 Constants, e.g., π, g, etc.;
(f)	 Words like radio, radar, electron, proton, neutron, etc., which 

have gained practically world-wide usage.
(g)	 Numerals, symbols, signs  and formulae used in mathemat-

ics and other sciences e.g., sin, cos, tan, log etc. (Letters used 
in mathematical operation should be in Roman or Greek al-
phabets).

2.	 The symbols will remain in international form written in Ro-
man script, but abbreviations may be written in Nagari and stan-
dardised form, specially for common weights and measures, e.g., 
the symbol ‘cm’ for centimeter will be used as such in Hindi, 
but the abbreviation in Nagari may be  सें.मी. This will apply to 



﻿ ﻿

xiii

books for children and other popular works only, but in standard 
works of science and technology, the international symbols only 
like cm., should be used.

3.	 Letters of Indian scripts may be used in geometrical figures e.g., 
क, ख, ग or अ़, ब़, स but only letters of Roman and Greek alpha-
bets should be used in trigonometrical relations e.g., sin A, cos B 
etc.

4.	 Conceptual terms should generally be translated.

5.	 In the selection of Hindi equivalents simplicity, precision of 
meaning and easy intelligibility should be borne in mind. Obscu-
ratism and purism may be avoided.

6.	 The aim should be to achieve maximum possible identity in all 
India languages by selecting terms.

	 (a)	 common to as many of the regional languages as possible, 
and

	 (b)	 based on Sanskrit roots.

7.	 Indigenous terms, which have come into vogue in our languages 
for certain technical words of common use, as  तार for telegraph/
telegram, महाद्वीप for continent, डाक for post etc. should re-
tained. 

8.	 Such loan words from English, Portuguese, French, etc., as have 
gained wide currency in Indian  languages should be retained 
e.g., ticket, signal, pension, police, bureau, restaurant, deluxe etc.

9.	 Transliteration of International terms into Devanagari 
Script- The transliteration of English terms should not be made 
so complex as to necessitate the introduction of new signs and 
symbols in the present Devanagari characters. The Devanagari 

Fundamental Administrative Terminology (English-Bodo)
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rendering of English terms should aim at maximum approxima-
tion to the standard English pronunciation with such modifica-
tions as prevalent amongst the educated circle in India.

10.	 Gender—The International terms adopted in Hindi should be 
used in the masculine gender, unless there are compelling rea-
sons to the contrary.

11.	 Hybrid formation—Hybrid forms in technical terminologies 
e.g.,  गारंटित for ‘guaranteed’, क्लासिकी for ‘classical’, कोडकार 
for ‘codifier’ etc., are normal and natural linguistic phenomena 
and such forms may be adopted in practice keeping in view the 
requirements for technical terminology, viz., simplicity, utility 
and precision.

12.	 Sandhi and Samasa in technical terms—Complex forms of 
Sandhi may be avoided and in cases of compound words, hyphen 
may be placed in between the two terms, because this would en-
able the users to have an easier and quicker grasp of the word 
structure of the new terms. As regards आदिवदृ्धि in Sanskrit-based 
words, it would be desirable to use आदिवदृ्‌धि in prevalent san-
skrit tatsama words e.g.,  व्यावहारिक, लाक्षणिक etc. but may be 
avoided in newly coined words.

13.	 Halant—Newly adopted terms should be correctly rendered 
with the use the ‘hal’ wherever necessary.

14.	 Use of Pancham Varna—The use of अनुस्वार may be preferred 
in place of पंचम वर्ण but in words like ‘lens’, ‘patent’, etc., the 
transliteration should be लेन्स, पेटेन्ट and not लेंस, पेटेंट or पेटेण्ट.

मूलभूत प्रशासनिक शब्दावली (अगं्रेजी-बोड़ो)
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A

abatement 1. जिमायहोनाय 2. खमायनाय
abbreviation खान्दोब, संुद’थि
Abduction लांखारनाय, दैखानरनाय
Abeyance दोनथ’नाय
Ability हानाय गोहो
ab initio गुदियाव
able हानाय
abnormal जावलिया
abolition दिखांनानै लालाय, बन्द खालामनाय
abolition of post मासि दिखांनानै लानाय, मासि गैया खालामनाय
above mentioned गोजौआव मंुख’नाय
above quoted गोजौआव मंुख’नाय
above said गोजौआव बंुनाय
absence 1. गैय,ै नुजाय ै2. आखंाल
absentee नुजायसैा
absenteeism नुजायखैान्थि
absentee statement नुजाथिसा बिबंु
absolute फुरा, गोनो गोथो मैय,ै थार, थि
absolute monopoly फुरा गोहोमसेथाइ
absolute ownership फुरा गिरिथि, फुरा बिगुमाथि
absorption 1. सोबखांनाय 2. सुसिनाय
abstract सार, गुबै
abstract statement सार बिबंु, सुंद’बिबंु
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absurd गोमोथाव, सोमोनांथाव
abundance गोबांथि, बुजी, मेल्ला
abuse of power गोहोखौ गाज्रियै बाहायनाय
abusive language गाज्रि राव
academic सोलोंइयारि, एकादेमिक
academic discussion सोलोंथाइयारि सावरायनाय
academic leave सोर्लोथाइयारि दांग’थाइ
academic qualification सोर्लोथाइयारि हारोंथाइ
academic record सोलोंथाइयारि रेबगान्थि
accede 1. मानिनानै ला 2. बारायगा
accept आजाव, नाजाव
acceptance 1. गनायथि 2. नाजावनाय (खान्थि)
acceptance of office मासि गनायथि
acceptance of tender टेनदार गनायथि
access 1. हाबसन 2. मोननो गोरलै
accession 1. हाबस’ननाय 2. राजआफादआव गाखोनाय
accessory 1. नांजाब आइजें 2. उफ्रा आइजें
accident 1. खजा, जाब्रथाइ 2. हरखाब
acclimatization बारहावाजों गोरोबहोनाय
accommodation 1. दोनथायनाय 2. मावफंुनाय
accompanist दामफाग्रा
accord 1. गोरोबथा 2. होनाय 3. गोरोब
accordance गोरोबनाय, मिलिनाय
accordingly बेबादिय
account 1. सानरिखि 2. हिसाब
accountability जबाबदिहि, जबाबहोनांथि
accountable 1. जबाबहोंनां 2. देनादार
accountancy 1. सानरिखि बिददा 2. सानरिखि हाबा
accountant सानरिखिसा
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account for 1. सानरिखि दिन्थि 2. हिसाब हो
account head सानरिखि आयदा
accrued benefit बांहोनाय मुलामफा
accrued pension बांहोनाय फेन्सन
accumulation थुबुर जानाय, थुबुर खालामनाय
accuracy थिगथागथि
accurate थिगथाग
accuse 1. दाय हम 2. अजद खालाम
accused दाय हमजानाय
achievement मोनफंुनाय
acknowledgement मिथिहोनाय
acknowledgement due मोनफंुनाय लाइ
acquaintance सिनायथि
acquisition आरजिनाय
acquittance 1. खालास 2. गा’थाइ
act आइन, हाबा
acting allowance मावनायनि बांरा
action दांथाइ, मावनाय
action plan दांथाइ बिथांखि
active सांग्रां, मावसुला
actively सांग्रांङै
activist मावथिफारिया
act of God अबं मावनाय, अबंनि हाबा
act of misconduct गाज्रि आखुनि हाबा
acts of commission and 
omission

थिसननाय-गारनाय हाबा

actual थार
actuals आसोलफोर, थारफोर
adaptation गोरोबथावनाय
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addition 1. दाजाबनाय 2. बांहोनाय
additional charge उफ्रा बिबान
additional fund उफ्रा फुनजि
additional grant उफ्रा मनजुरि
additional information उफ्रा फोरमायनाय, उफ्रा खौरां
additional pay उफ्रा बेथन
addition and alteration बांहोनाय आरो सोलायनाय
address 1. बिबंु 2. थं 3. सोमोन्दो 4. मान बिलाइ
addressee मोनग्रा, हरजाग्रा
address of welcome बराय बिबंु
adequate थोजासे, गोबां
adhere to हमथाब
ad hoc जर’खा, दाथ’नाय
ad hoc claim जर’खा दाबि
ad hoc committee दाथ’नाय आफाद
ad hoc increase जर’खा बांनाय
ad hoc payment जर’खा होनाय
adjacent नांजाबनाय, खाथि
adjoining (=contiguous) नांजाबनाय
adjournment दोनथ’नाय
adjournment motion दोनथ’नाय थांखि
adjudge 1. थि खलाम, बजिरनाय थि खालाम  
adjudicate आइनजों बिजिर
adjudication बिजिरनाय
adjudicator बिजिरगिरि
adjustment खाबजाहोनाय, गोरोबनाय
administer 1. खुं 2. हो 
administer oath समाय लाहो
administration खुंथाइ
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administration of justice खुंथाइयारि नियाइ
administrative खुंथाइयारि
administrative action खुंथाइयारि दांथाइ
administrative appraisal खुंथाइयारि बेसेन थिखालामनाय
administrative approval खुंथाइयारि गनायथि
administrative authority खुंथाइयारि बिगुमा
administrative control खुंथाइयारि सामलायनाय
administrative department खुंथाइयारि बिफान
administrative head खुंथाइयारि गाहाइ
administrative headquarters खुंथाइयारि गाहाइ मावख’ फोर
administrative measures खुंथाइयारि राहा
administrative power खुंथाइयारि गोहो
administrative sanction खुंथाइयारि गनायथि
administrative technique खुंथाइयारि आदब
administrative tribunal खुंथाइयारि जुनिया दाराख’
admissibility नाजावथावथि
admissible expenditure गनायथाव खरसा, गनायथाव बाहायनाय

admit 1. हाबमोनथाइ 2. गनायनाय 3. दाखिल 
खालामनाय, सोनाय

admit card हाबमोनथाइ राखोर
admitted 1. हाबहोनाय 2. गानायजानाय, थिसननाय
admonish राय, सोंखारि
adoptee खांजानाय, गावनि खालामजानाय
adoptor खांग्रा, गावनि खालामग्रा
adoption 1. खांनाय, 2. गावनि खालामनाय
adult बसैोगोरा
adulteration गेब्रेंथाइ, गाज्रि खालामनाय
adultery गेब्रें हाबा, गाज्रि हाबा
adult franchise बसैोगोरा भ’ट होनो मोनथाइ 



ad valorem duty agency
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ad valorem duty थार आबकारि खाजोना
advance अग्रिम, सिगां
advance booking अग्रिम लाखानाय, आवग्रिखानाय, अग्रिम बुफि
advance copy अग्रिम बिस्लाइ
advanced increment अग्रिम बांथाइ, मोनग्रो बांथाइ
advance payment अग्रिम बेथन होनाय, अग्रिम दानबान्था होनाय
adverse entry बेरेखा थिसननाय
adverse remarks बेरेखा मत, बेरेखा बंुनाय
adverse report बेरेखा फोरमायथि
advertisement जासिथाइ
advice 1. बोसोन 2. मिथि होनाय 3. सुबुरुन
advice of payment बेथननि बोसोन
advisory committee बोसोन होग्रा कमिटि, सुबुरुन होग्रा आफाद
advisory council बोसोन होग्रा काउन्सिल, सुबुरुन होग्रा जथुम्मा
advocate उखिल, दाराथिरिया
affairs हाबा
affidavit समाइ लाइ
affiliation गनायथाइ
affirmation नंगौ बंुनाय
affirmative नंगौ बंुनाय
afford 1. होनाय 2. हानाय
aforesaid गोजौआव बंुनाय
afresh गोदानै
against बेरेखायै
age बसैो, मुगा
age certificate बसैो फोरमानलाइ
age for suffrage भ’ट मोनथाइनि बसैो
age limit बसैोसिमा
agency एजेन्सि, गनाय जानाय फसंथान
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agenda हाबाफारि
age of retirement आजिरा बैसो
age of superannuation आजिरा बैसो
aggregation जमा खालामनाय, जमायनाय, जथायनाय
aggrieved दखुु जानाय
agitation सोमावसारनाय
AGM (annual general 
meeting)

बोसोरारि सादारन जथुम

agreement गनायनाय, रादाय
agreement form गनाय थख’लाइ, रादाय थख’लाइ
agriculture आबाद
agro-industry आबादारि दामिन
aid मदद, हेफाजाब
alarm 1. खफैोदनि इसारा 2. एलार्म 3. संखिहोनाय
alertness सांग्रांथि
alias अरफे, गुबुन, उफ्रा
allegation नालिस होनाय
allegiance सरखार मानिनाय, राजा मानिनाय
alliance गोरोबनाय
allied services लोब्बा मावमिन
all inclusive cost गास ैहाबफानाय खरसा
All India Services दलुाराइ भारतारि मावमिन
allocation रानख’थाइ
allotment रानखायनाय
allotment letter रानखायनाय लाइजाम
allottee रानखायनाय मोनग्रा
allowable हगारथाव, होथाव
allowable expenses हगारथाव खरसा, होथाव खरसा
allow an appeal आपिल मन्जुर खालाम
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allowance 1. बांरा, मेवा, बानस 2. गनाय
all rights reserved गासबैो मोनथाइ थिखानाय
alphabetic order हांखोआरि फारि
altercation जुगुमलायनाय, नांलायलायनाय
alternate सोलाय, अनगा
alternative सोलायथि, अनगा
amalgamation सरजाबथाइ
amended draft फोसाबनाय रेबजेन
amendment फोसाबथाइ
amenity खाबु खाला, सुख-सुबिदा
amicable लोगोदिगि
ammunition खार-बारूद
amortization of debt दाहार सुख’नाय
amount 1. बिबां 2. बिबां, मात्रा 3. सुद आसोल
amount of pension फेनसन बिबां, आजिरा बिबां
analogous post महरसे बिबान
analysis बिजिरथाइ
analytical study बिजिरथाइयारि फरायसं
ancestor आजै आजौ, गिबि फोलेर
ancillary industry लेङाइ उद्यग, लोब्बा दारिमिन
animosity सुथुरा-सुथुरि, सुथ्रा-सुथ्रि
annexure सरजाबलाइ, सुजाबलाइ
anniversary मायथाइयारि
announcement फोसावनाय, मिथिसारहोनाय
annoyance एदावनाय
annual financial statement बोसोरारि राङारि बिबंु
annual report बोसोरारि फोरमायथि
annuity बोसोरारि बानस
anonymous अनामुं, मुं गैय ै
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anonymous complaint अनामुं अजद
answerability फिन होनो हानाय, फिन होनो हाथाव
answer sheet फिन‍्नाय लाइ
antagonist बेरेखा मानसि
antecedents आगु सिनायथि
anticipated expenditure हमखानाय खरसा, जाथाव खरसा
anticipated income हमखानाय आय, जाथाव आय
anticipation हमखानाय, मिजिंथिनाय
anticipatory bail हमग्रोनाय जामिन
anti-corruption measure अनागार बेरेखा राहा
anti-dumping दाखोर होबथा
antique गोदोमुं
apartheid बोरोनखान्थि
apathy गोसोगैयै
apex body जौसिन आफाद
apology निमाहा बिनाय
appeal आपिल, आर’ज
appearance नुजानाय, हाजिर, महर
appeasement बुरखायनाय, गोजोनहोनाय

appellate tribunal आपील खालमग्रा, ट्रिबिउनेल आपील खालामग्रा 
दाराख’

appendix उनफारि, जाबफाथाइ, सुजाबलाइ
appliance उफ्रा जुन्थि
applicable बाहायजाथाव, बाहायथाव
applicant आर’जारि, बिनायसा 
application आर’ज लाइ
application form आर’ज थख’लाइ, आर’ज फर्म
applied बाहायनाय, आर’जलाइ होनाय
apply आर’ज खालाम, बाहाय, आर’ज लाइ हो



appointee area
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appointee थिसनजासा
appointing authority थिसनग्रा बिगुमा
appointment थिसनथाइ
appointment letter थिसनथाइ बिलाइ
Appointments Committee 
of the Cabinet

केबिनेटनि थिसनथाइ आफाद

apportionment of wages मुज्रि राननाय
appraisal खालामनाय
appraiser बेसेन थि खालामग्रा
appreciation हामजाथाइ, बेसेन एबा गुण थि खालमनाय
apprehension हमनाय, गिनाय
apprentice सोलोंथसा, सोलोंजेनसा

approach 1. लामा, मोखां, नोजोर 2. दालाइ लामा 3. 
नोजोर

appropriate 1. थि, ग्रोब, आरजाथाव 2. खाथायनाय
appropriate action थार राहा, उसित राहा
appropriate head गुब ैआयदा, थार आयदा 
appropriation बाहायफंुनाय, बाहायनाय
approval ग’नायनाय
approximate सो, हां, फ्राम
aptitude test रोंगथि आनजाद नायनाय
arbitrary दथुां, अहं
arbitrate गेजेरै रायफोद, गेजेराव हाब, थि खालाम
arbitration थि खालामनाय, थिरांथा खालामनाय
arbitration tribunal गेजेर रायफोरग्रा दामख’
arbitrator सालिसा बिसारगिरि, गेजेर बिसारगिरि
architecture बुमिनसार
archives रेबगान्थिख’
area ओनसोल, एलेखा, हालाम 
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area headquarter 1. ओनसोल गाहाइ मावख’ 2. हालाम गाहाइ 
मावख’

argument बुंथाइ बिबंु
arise नुजा, जाखां
armed forces हाथियारगोनां हानजा
arrangement लाहार फाहार
arrear आद्रा, बखेया
arrear statement बखेया बिबंु, आद्रा बिबंु, आद्रा बेखेवथि
arrival report सफैनाय फोरमायथि
arrogance दगुानाय, दथुां
arsenal हाथियार बाख्रि
article 1. मुवा 2. रायथाइ 3. आइननि दफा आयदा
articles of association ग’थूमनि खान्थि

articles 1. मुवाफोर 2. रायथाइफोर 3. आइननि 
आयदाफोर

ascending order दाउगानाय फारि, गाखोनाय फारि
ascertain थि खालाम
as is where is जरैै दं बिदिनो दं, जेरै दं एरै
aspect 1. बिथि ं2. नायथाइ, नोजोर
aspersion मुं सुनाय
assassination सिथारनाय
assault हामला, बुनाय

assemble 1. ज’ जा 2. लोगोनां, लोगो फोनां 3. ज’ 
खालाम

assembly 1. जथुम 2. ज’ जानाय
assent आजावनाय, गनायथि
assert गोख्रोङै बुं, बोलो होनानै बंु
assessee सुजाग्रा, बिजिरजाग्रा, थि खालामजाग्रा
assessment सुनाय, थि खालमनाय
assessment year थि खालामनाय बोसोर
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assessor थि खालामग्रा, सुग्रा
assets सम्फथि, दोहोन
assignee बिबान होजाग्रा
assignment बिबान होनाय
assignor खामला बाह यग्रा, मुज्रि बाहायग्रा
assistance मदद, हेफाजाबा
associate लोगो खालाय, लाफा, लोब्बा खालम

association 1. लोगो, लोब्बा, गौथुम 2. लोगो नांनाय 3. 
सोमोन्दो

assumption of charge बिबान लानाय
assurance 1. खेथा होनाय 2. बीमा 3. गथायलाइ
assurance company बीमा कम्पानी
assure खेथा हो
at discount रेहाय बेसेनाव
atomic power गुन्द्रासायारि गोहो
at par समान बेसेनाव
at premium प्रिमियामआव, खिस्थियाव, दफासेयाव
attach 1. सुजाब, दोनजाब 2. क्रु क खालाम
attached office नांजाब मावख’
attachment 1. नांजाबनाय, सुजाबनाय 2. क्रु क खालामनाय
attachment order मुज्रि बिथोन
attainment मोननाय, उथ्रिसारनाय
attempt नाजानाय
attendance नुजाथाइ, हाजिर
attendance register नुजाथाइ रेबथुम
attendance slip नुजाथाइ खाखोरसा, नुजाथाइ स्लिप
attention 1. गोसो होनाय/होथाइ 2. सांग्रां जानाय
attestation गिबिसोरा
attested copy फोथायजानाय लाइ
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attitude गोसोनि साननाय फाव
attractive salary लाथाव बेथन/दानबान्था, गोजोनथाव दानबान्था
auction ओइलाम
auctioneer ओइलाम होग्रा
auction sale ओइलाम फाननाय
audience 1. खोनासंग्रा 2. नायग्रा 
audio-visual display नु-खोना दिन्थिनाय
audio-visual publicity नु-खोना फोसावनाय
audit सानजाद
audited accounts सानजादनाय  सानरिखि
audited balance sheet सानजादनाय बावसिलाइ
auditing सानजादनाय
audit objection सानजाद अजद
auditor’s report सानजादगिरिनि फोरमायथि
auditorium नब्लां
audit paragraph सानजाद आनथोर
audit report सानजाद फोरमायथि
austerity खाब्रांथि, गोब्राबथि
austerity measures थोजासे
authentic गुब,ै थार
authorised representative खोमथाइगोनां थान द्ै, गोहो मोननाय थान द्ै
authoritative खोमथाइगोनां, गोहोगोनां
authority बिगुमा

authority letter बिगुमायारि लाइजाम, फसंथानारि लाइजाम, 
गोहोमोननाय लाइजाम, गोहोआरि लाइजाम

authorized खोमथाइ मोत्राय, गोहो मोननाय
authorized capital खोमथाइ मोत्राय फुन्जि
automatic जार
autonomous जारखंु
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autonomous body जारखंु गौथुम
autonomy गावनोगाव खंुनाय, जारखंुथाइ
auxiliary 1. हेफाजाब 2. उफ्रा 
available दंमोनथाव, मोननो हानाय, गोबां, बुजी
average सानजेर
average leave सानजेर दांगथाइ
aversion साबजायै
avert बारगहो, एराय
avoid एंगार, नागार, एराय 
avoidance of tax खाजना एरायनाय
awaited नेनाय
award बान्था
awarding authority बान्था होग्रा फसंथान, बान्था होग्रा बिगुमा’
awareness सांग्रांथि

B

backdated सिगां अकथनि, सिगां खालारनि
background गुदि बिथा, आगु गुमुर
back log बन्दजाना थानाय, जमा जानाय
back out मोखां फिदिनंाय, खुगा फेन‍्नाय
back reference सिगांनि फोरमायखान्थि
back up मदद हो, हेफाजाब हो

backward classes फासयना थानाय थाखो, गोग्लैसोना थानाय थाखो, 
जौगाय ैहारि

backward tribe गोग्लैसोनाय हारिसा, जौगायै हारिसा
bad bargain मुलामफागैय ैदरदाम
bad behaviour गाज्रिआखु
bad character गाज्रि आख’ल



bad climate allowance banquet
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bad climate allowance गाज्रि बारहावानि बांग्रा
bad conduct गाज्रि आखल-आखु
bad debt सुख’ हाय़ ैहावलाद, सुख’ हाय ैलाथ’नाथ
baggage थफ्ला
bail जामिन
balance 1. आद्रा, बाखि 2. बाउसि 3. फारला, सेर
balance brought down बाउसि बोख्लायनाय
balance brought forward बाबसि बोखोनाय
balanced budget बाउसि जोनां बावजा 
balance sheet बाउसि लाइ
ballot 1. सायख’लाइ 2. भट होनाय
ballot box सायख’लाइ खावजाब, सायख’लाइ बागसु
ballot paper सायख’ लाइ
ban होबथानाय, बेंथेनाय, आयेनारि होबथानाय
bank 1. रांख’ 2. रूगंु, फार
bank account रांख’ सानरिखि
bank balance रांख’ बाउसि
bank charges रांख’आव होनां रां
bank guarantee रांख’ बानस’नाय
bank holiday रांख’ बन्दसान 
banking facility रांख’वारि खाबुखाला
banking hours रांख’वारि सम
banking transaction रांख’वारि लेनदेन
bank rate रांख’ हार
bank reconciliation रांख’ गोरोबहोफिननाय
bankrupt रांगोथे, देउलिया
bank security रांख’ जिम्मा
bank statement रांख’ बिबंु
banquet राजजा-रंजा
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bar council उखिल ग’थुम, उखिल खाउन्सिल
bargain दर-दाम
bargaining दर-दाम खालामनाय
barren land सोन हा, उदां हा, हास्त्राउ, बाख्रा
barter बेसाद सोलाय-सल’
base बिथा
baseless बिथा गैयै
basement गुदि थाला
base year गुदि बोसोर
basic गुदि
basically गुदिय,ै गिबिय
basic intelligence गुदि संथाइ
basic pay गुदि बेथन
basic scale of pay गुदि सु-जखा बेथन
basic training गुदि सोलोंथाइ
basis बिथा
batch 1. दोलो 2. खेब 3. हान्जा 
batch number दोलो फारि
bearer cheque लाग्रा सेक, लांग्रा सेक
before cited आगोल बंुखानाय, सिगां बंुखानाय
behaviour आखु
belief फोथायनाय
below par सानजेरनि गाहाय
bench 1. नियाइ दाफा 2. बेन्च
benchmark मान हांखो
beneficial मुलामफा गोनां
beneficiary मुलामफा मोनग्रा
benefit मुलामफा
benefit of doubt गोनोगोथोनि मुलामफा



benevolence birth rate
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benevolence अनसुंनाय
benevolent fund अनसुं फुन्जि
bequeath 1. दानखाख्रि खालामनाय 2. दानखाख्रिजों होनाय
bequest दानखाख्रि
bereaved दखुु मोननाय
best endeavours नाजाथाबनाय
betterment साबसिन होनाय, जौगासिन होनाय
bias 1. गेलेमनाय 2. बायग्लायनाय गोसो
biased opinion गेलेमनाय मथ, गेलेमनाय बिबंुथि
bibliography बिजाब फारिलाइ
biennial बोसोरनैयारि
bifurcate बोखावनाय
bigamy बिहारि खान्थि
bilateral हान्जानयैारि
bilingual नरैावारि
bicameral नसैदनारि
bill बिल
bill of exchange सोलाय-सोल’ बिल
bimonthly report दाननयैारि फोरमायथि
binding खानाय 
biodata जीउखारि
bipartite हानजानैयारि
bipartite agreement हानजानैयारि गोरोबथा
birth anniversary बोसोरारि जोनोम सान
birth certificate जोनोम फोरमानलाइ
birth control जोनोम होबथानाय
birth date जोनोम खालार, जोनोम सान
birth place जोनोम जायगा
birth rate जोनोम बिबां, जोनोम हार



biweekly bond
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biweekly हाप्थानयैारि, आदा हाप्थायारि
black economy गोसोम रांखान्थि
black list गोसोमफारि, गोसोम फारिआव मंु लिरनाय
blackmail सिगि-सग’ लानाय, सिगिनानै बख’नाय
black market गोसोम हाथाइ
blame बदनाम, मंुसाव
blank cheque लांदां चेक, सानजिमा गैय ैचेक
blanket deal गोसार सोमोन्दो, उदां सोमोन्दो
blanket order गोसार बिथोन, उदां बिथोन
blast बेरफ्रु नाय
blending गलायनाय
block 1. खोन्दो 2. थाबथानाय, होबथानाय
blockade होबथानाय
blocked capital होबथाजा फुनजि
block letter गेदेर हांखो
blood donation थ ैहोनाय, थै दान
blood relations थनैि सोमोन्दो
blue collar job देहायारि हाबा, आलो आलो नङै हाबा
blueprint व्लुप्रिन्ट
bluff नंखाइ
board फार्ला, बर्ड, ग’थुम
boarding and lodging थानाय-जानाय
board of directors सामलायगिरि आफाद, सामलायगिरि ब’र्ड
board of revenue खाजोना आफाद, खाजोना ब’र्ड
body आफाद
bodyguard देहा नेग्रा
bogus voucher जाल भाउसार, नंखाइ खरसा फोरमानलाइ
bonafides गुबैथि
bond बन्ड, दलिल



bonded labour breach of privilege

19

bonded labour बान्दा मावसा, बान्दा मावसुमा, बनैाय मावसा
bonus मोनदेरनाय रांबान्था, बनास
booking office 1. थिखिद न’ 2. बुकिं मावख’
book-keeper बहि लिरग्रा, मुनिम
book-keeping बुक किपि,ं हिसाब लाखिनाय
booklet बिजाबसा
book of reference फोरमायखान्थि बिजाब
book value बहि बेसेन
booth भट थावनि, बुट, खुलि
booth capturing भट थावनि सेख’नाय, भट थाबनि आवग्रिनाय
border allowance सिमा बांरा
border line सिमा हांखो
borrower दाहार लाग्रा, सोलाव लाग्रा
borrowing power दाहार गोहो, सोलाव लानाय गोहो
boss बस, बिगुमा
bottleneck हेंथा
bracket ब्रेकेट, बेन्दों
boundary सिमा
boycott एरख’नाय, नागारनाय
brain drain मेलेम बोहैखारहोनाय, सोलोजों बुरखायनाय
branch office दालाइ मावख’
breach सिफायनाय, एरखुनाय
breach of agreement गोरोबथा सिफायनाय़, गोरबथा एरखुनाय
breach of confidence फोथायनाय सिफायनाय
breach of contract थिखा सिफायनाय, रादाय सिफायनाय
breach of discipline आब्रु सिफायनाय, बिहमथा सिफायनाय
breach of law दारा सिफायनाय, आइन सिफायनाय
breach of peace गोजोन सिफायनाय
breach of privilege मोनथाइ ख’हा खालामनाय 
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breach of promise समाइ सिफायनाय
breach of rule खान्थि सिफायनाय
breach of trust फोथाइ फोजोबनाय
breakage बायफ्लेनाय
break down बायग्र’बनाय
break in service मावमिनआव थाबथानाय
break-up राननाय, बोखावनाय
breed जोल ैएरहोनाय, आजायनाय
bribe घुस
brief 1. गुसुं 2. सुंद
briefing सुंद’ फोरमायनाय, संुद’ बेखेवनाय
brief resume गुसुं खौरां
brilliant record नोगोद रेबगान्थि, मोजांथार रेबगान्थि
bring into notice नोजोरआव लोबोनाय
broadcast फोसावनाय
broadsheet गुवारलाइ
brochure बरनाय लाइसा, बेसेव लाइसा
brokerage दालालि
brought forward (b/f) बोबोनाय, जेर
budget allocation रांबावजा बाहागो राननाय
bugetary control संबावजायारि सामलाय
budget estimate रानखाथाइ रांबावजा 
budget provision रांबावजा सुबिदा, रांबावजा खाबु
building बिलडि,ं बांला, दालान, न गिदिर
bulk 1. गसा, मुथा, गोबां 2. बांसिन बाहागो 3. जखा
bulk purchase आसखा बायनाय
bulletin बुलेटिन, लाइसि
bumper crop गोबां फसल
bunching of vacancies खालि जथायनाय
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bungling 1. दावराव-दावसि, गुलाय-गुजाइ 2. दावराव-
दावसि खालामनाय

bureaucracy 1. आम’लाखान्थि 2. आम’ला खंुथाइ 3. 
मावख’गोर खान्थि

bureaucrat आम’ला, मावख’गोरा हान्जा
business class फालांगि थाखो, बेफार थाखो, फालांगि हान्जा
business hours (= hours of 
business)

फालांगि सम, खामानि सम

businessman फालांगियारि
buy-back बायफिननाय
buyer बायग्रा
bye election (by election) बिसायख’ सोरा
by hand आखाइजों आखाइ
by post डाकजों

C

cabin baggage केबिन लाइलथ’र 
cabinet 1. मन्थ्री आफाद 2. आलमारि 3. बिख’ब
cadre केदार, हान्जानि सोद्रोमा
calamity खफैोर
calculation साननाय
calendar year फान्जामुथि बोसोर
campaign फोसावनाय
campus आवथा, सौहद
campus interview आवथा मोगा-मोगी
cancel दान, बाथिल
cancellation दाननाय, बाथिल खालामनाय



candidate cash counter
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candidate बिनायसा
candidature बिनायसामंु
canvassing भत बिनाय, फोसावनाय
capability हानाय, हाग्रा
capable हानाय, हाग्रा
capacity हालोम, गोहो
capital 1. गुदिरां फुन्जि 2. राज थावनि 
capital expenditure गुब ैखरसा
capital punishment फोथ ैसाजा
capitation fee खर’फा फिस, केपिटसन फि
capture दख’ल, आवग्रिनाय, हमनाय
care जोथोन
career जिउ राहा, वतृ्ति, जीविका, कैरियार
career development जिउ जौगाखां होनाय
caretaker government मावथ’नाय सरखार
carried forward (c/f) बोस्लायनाय
carry forward जेर लांनाय
carrying cost रोगानाय बेसेन

carry over जेर लांनाय, आद्राखौ लांनाय, उननिजों सरजाब 
होनाय

cartage गारि बाहरा
case मामला, गसर, नालिस, केस
case study केस फरायनाय, केस मिथिनाय
cash नगदा रां, नोगोद रां
cash balance आग्लायनाय रां
cash book सानरिखि बहि
cash card सानरिखि राखोर
cash certificate रां फोरमानलाइ
cash counter रां काउनटार, रां बख’ग्रा
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cash crop नगदा आबाद
cash discount नगद रेहाइ
cash down नगदा होनाय, लाम-साम
cash in hand आखाइनि रां
cash memo केस मेम’, नगदा बिसम्बि
cash payment नगदा होनाय
caste हारि, जाथि
caste certificate हारि फोरमानलाइ
casting vote भत होनाय
casual नांब्रब दानदिसे, हरखाब
casual labour नांब्रब मावसा
casual leave नांब्रब सुथि
casualty 1. जाब्र’थाइ 2. जखम 3. थैनाय
casual vacancy नांब्रब लांदां मासि
catalogue लिष‍्टि, फारिलाइ, केटेल’ग
categorical रोखा
category थाखो
catering service आदार जगायनाय मावमिन
caution सामोल
caution money जामिन रां, फिनरैखा रां, होनो गोनां रां
cease fire दाउहा दोनथ’नाय 
ceiling (as of “price”) जौसिन सिमा
celebration फालिनाय
cell phone सेल फ’न
censor बिजिरख’, सेन्स’र
censure निन्दिनाय
censure motion निन्दिनाय थांखि
census सुबुं सानखो
central cess मिरु होदेर खाजोना
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central civil service (CCS) 
rules

मिरु सुंबुस्राइ मावमिन खान्थि

central excise मिरु आबगारि खाजोना
central government मिरु सरकार
centralization मिरु खालामनाय
centralized service मिरु खालामजानाय मावमिन
centrally funded scheme मिरु रांहोनाय मावथांखि
centrally sponsored scheme मिरु मदद होनाय मावथांखि
central office मिरु मावख’
central revenues मिरु खाजोना
central sales tax मिरु फाननाय खाजोना
centre मिरु
century जौथाइ
cereal मायमुं, फस’ल
cerealist फस’लनि रोंग’सा
ceremonial parade फालिथायारि पेरेड
ceremony खुंथाइ
certificate फोरमानलाइ
certificate of fitness गोगोथि फोरमानलाइ
certificate of posting डाक फोरमानलाइ
certificate of service मावमिन फोरमानलाइ
certification फोरमान खालामनाय 
certified copy फोरमान होजानाय लाई
certify फोरमान हो
cess होदेर खाजोना
cessation जोबनाय
chain जिनजिरि
chairman/chairperson मासिगिरि, आफादगिरि
challan सालान
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challenge बादिनाय, फेरफाथिनाय
chamber खथा, सेम्बार
chamber of commerce फालांगि गथुम
change सोलायनाय
chaos गुलाइ-गुजाइ
chapter आयदा
character assassination आख’ल फाननाय, आख’ल हांगारफुननाय
character certificate आखु फोरमानलाइ, आखल फोरमानलाइ
charge बिबान, अजद, बेसेन, सार्ज
charge over property सम्फथिनि खाजोना
charge sheet आर’प बिलाइ, दाय बिलाइ
charitable धोरोमारि, खरसानाङै
charity दान, उदारथि
chart चार्ट
charter सनद, खाख्रि
chasis number चेसिस नम्बर
cheating थगायनाय, सोलिनाय, फोलानाय
check नायग्रोमनाय, होबथानाय
check list नायग्रोमफारि, नायफामफारि
check post नायग्रोम थावनि, होबथाफारि
chemist रसायन रोंग’सा, रसायनगिरि
cheque चेक
cheque let चेक बहीसा, चेकसा
chief गाहाइ
children education allow-
ance

खुदिया सोलोंथाइ बांरा

child exploitation खुदिया सोबख’नाय 
child labour खुदिया दांथाइ
child welfare खुदिया अनसाय
chronic गोजाम, फुराना
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chronological order(=chro-
nological sequence)

मुगाफारि

circle मन्डल, बेंख’न
circuit house जिरायसालि, सार्किट  हाउस
circular (=circular letter) फोसावलाइ, मिथिसार लाइ
circulation मिथिहोनाय, फोसावनाय
circumstance थाथाय, जाथाय
circumstantial evidence जाथाइयारि फोरमान
citation मुंख’नाय, रायखांनाय, फोरमायनाय 
citizenship हायंुसामुं
city compensatory allow-
ance

नोगोर खहासुफंु बांरा

civic amenities नोगोरारि सुबिदा खाबु
civil सुबुंस्राइ, नोगोरारि, सिबिल
civil code सुबुंस्राइ बिखान्थि
civil defence सुबुंस्राइ रैखाथि
civil list सुंबुस्राइ लिष‍्टि
civil marriage सुबुंस्राइ हाबा, सुबुंस्राइ जुलि
civil procedure code सुबुंस्राइ दांलामा बिखान्थि
civil service सुबुंस्राइ मावमिन
civil suit देवानी मामला
civil supplies सुबुंस्राइ जगायनाय
civil war नखर दावहा
claim सादिनाय, दाबिनाय, बिख’नाय
claimant सादिग्रा, बिख’ग्रा
claim form सादि थख’लाइ
claim for refund दोहोन मोनफिननायनि दाबि
clarification स्रा’फोरमायनाय, रोखा खालामनानै होनाय
class थाखो
classified advertisement रोखा मिथिसार, थाखो रानजानाय जासिथाइ
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classified documents दोनखायनाय दलिल
classified information दोखायनाय खौरां
classify दोनखायनाय, थाखो राननाय
classwise थाखोबादिय, थाखौ थाखेयै
clause खोन्दो, दफा

clearance 1. हगारनाय 2. होमोनथाइ 3. खुलिनाय 4. 
खोमोरनाय

clear vacancy रोखा लांदां मासि
clerical 1. दांलोगोआरि 2. केरानि सोमोन्दोनि
clerical cadre दांलोगोआरि केदार
clerical error दांलोगोआरि गोरोन्थि
clerical staff दांलोगोगोनि हान्जा
clerical work खेरानि हाबा
client मखेल, गाहाग

cloak room क्ल’क रूम, जामिनारि बेसाद खथा, बेसाद दोनग्रा 
खथा

close of the year बोसोर जोबनाय
closing balance जोबथा बावसि, सानजोब जमा
closing date जोबथा खालार
closure जोबथा, बन्द’
clue सुलु
co (as in ‘co-chairman’) लोगो
co-accused लोगो दसि, दाय नांफानाय
coaching फोरोंनाय
coalition government जुथाइ सरखार
code बिखान्थि, दिन्थिथाइ
code number दिन्थि अन्जिमा
code of conduct आखु बिखान्थि
code word फान्दाइ सोदोब
coding बिखान्थि लिरनाय
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coercion बोलो बाहायनाय, जबरदस्थि
co-existence लोगो थाथाइ
cognizable मिथिनो हानाय, हमनो हानाय
cognizable offence मिथिनाय दाय
cognizance गियान, मिथिनाय, गनायनाय
coincidence जाजाबनाय
collaboration लोगोलानाय, हेफाजाब
collateral security साज्रां जामिन
colleague लोगो दांसा, मावग्रा लोगो
collective जथाइ
collective responsibility जथाइ बिबान
collectorate खांग्रा मावख’
collusion फावफान्दायनाय, खैसार सानाय
colony फामु, कल’नि
colour blindness गाब खानाथाइ, नुथारै
column खाम्फा, खुन्था, सुल्ला (रायथाइनि)
combing operation होग्लुंनाय
command हुखुम
commemoration गोसोखांनाय
commendable बाख‍्नायथाव
commensurate जखानि, जखाबादि
commentary बुंथिनाय
comments बुंनांथाइ
commerce फालांगि
commercial break फालांगियारि, थाद’नाय
commission 1. आय’ग 2. कमीशन 3. मावनाय (दाय)
commissioning बाहायनाय
commit रादाइ हो, खोथा हो, सुफंुनाय
commitment रादाइ होनाय, खोथा होनाय
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commodity बेसाद, माल
common सादारन, गोर्लै, गोरोबनाय
communal हारियारि
communal harmony हारियारि गोरोबथाइ
communicate खौरां दैथायहरनाय, रायलायनाय
communication सुंजोब्र
communication gap सुंज्रोब थाबथानाय, संुज्रोब गैयै
communique फोसावनाय मिथिसार
community राइजो, हारि
community centre राइजोनि मिरु
community development 
project

राइजो जौगाखां सानथांखि

community service राइजोनि मावमिन
commutation 1. दोनथुमनाय 2. सोलायनाय 3. ज’ खालामनाय
commuted leave दोनथुमनाय सुथि
commuted value दोनथुमनाय बेसेन
comparison रुजुथाइ
compassion अन्नाय, हेफाजाब
compassionate ground अननां जाहोन
compassionate leave अननां सुथि, अननां दांग’थाइ
compatible गोरोबथाव
compel बाध्य खालाम, गनायहो
compendium सार बुथुमनाय
compensation खहा फुरायनाय, फेरमालि, खहा सुफंुनाय
compensatory allowance फेरमालियारि बांरा
compensatory leave फेरमालियारि दांग’थाइ
competence हारोंथाइ
competent हारों
competent authority हारों बिगुमा
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competition बादायनाय
competitive examination बादाय आनजाद
compilation जथायनाय
complaint अजद, गसर
complaint book अजद बहि
complement गोजोनग्लायनाय
complementary फुरायग्रा, सुफंुग्रा
complete आबंु, फुरा
completion certificate जोबनाय फोरमानलाइ
compliance राजि जानाय, गनायनाय, फालिनाय
complicated जेथो गोनां, गुद-ुगुदा
compliment बाखनायनाय, गाहाम हामलायनाय
complimentary copy माननि कपि
comply with फालिनाय
composite culture समाजारि हारिमु

composition 1. रनसाइ, लुनाय 2. गलायनाय, दोलो 3. दानाय 
4. जामलांनाय

comprehensive बुजिहाथाव, गेदेर, अरसार, गुवार, मिथिहाथाव
comprehensive insurance गुवार जिउ बीमा
compromise गोरोबलायनाय
compulsory ग’ हायै
compulsory retirement ग’ हाय ैआजिरा
computer कम्पिउटार
computer centre कम्पिउटार मिरु
computer friendly कम्पिउटार लोगो

computerization कम्पिउटार खालामनाय, कम्पिउटारनि आवथायाव 
लाबोनाय

computer language कम्पिउटार राव
computer literacy कम्पिउटार रोंथाइ
concept सानदांथि
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concern 1. फसंथान 2. सोमोन्दो थानाय 3. जिंगा
concession रेहाइ, अनमुं
concessional rate रेहाइयारि हार
concession certificate रेहाइ फोरमानलाइ
conciliation गोरोबनाय, फाहामनाय, गोजोन
concluding remarks फोजोबनाय बिबंु
conclusion जोबनाय
conclusive थिरां, जोबथा राव
concur गोरोबनाय
concurrence आजावनाय

condemn 1. उदाय ैहोनना फोसावनाय 2.साजा फोरमायनाय 
3. निन्दिनाय,

condition 1. हेंथा 2. दसा, थामिन, रदाइ
conditional थामिनारि
conditional acceptance सर्थआरि गनायनाय
conditions of contract थिखानि सर्थ, थिखानि रादाइ

conditions of service साख्रिनि रादाइ, मावमिननि थामिन, मावमिननि 
रादाइ

condolence दखुु फोरमायनाय
condone निमाहा होनाय
conduct आखु, सालाय, दैदेन
conduct rules आखु नेम, सालाय खान्थि, दैदेन खान्थि
conference जथुममा
conference room जथुममा खथा
conferencing facility गोजानजों रायलायनायनि खाबु
confer 1. होनाय 2. सावरायनाय
confidential आन्दोनि
confinement 1. होबथाजानाय, 2. मोदोमहायै जानाय
confirm 1. फोगोम 2. गोजोर खालाम
confirmation 1. फोगोमनाय 2. गोजोर खालामनाय
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confirmation of service साख्रि फोगोमनाय
confirmation order फोगोमनाय बिथोन
confiscation बाजेयाप्थ, बाथिल खालामनाय 
conflict सौग्रावलायनाय, बेरेखा
conflicting views गोरोबलायै नोजोर
conformity मानिनाय, गोरोबनाय
congratulation बरायनाय, साबायखर
connection सोमोन्दो, जरायनाय, मिलायनाय
connivance सिरिय गनायनाय
conscience बिबेग
consensus ज’य ैगोरोबनाय
consent रादाइ, खोथा होनाय
consequence जाउन
consequent उननि
conservation संरैखा
consideration zone बिसार बियाब
consignee हरजाग्रा, दैथायजाग्रा
consignment हरजानाय (मुवा)
consignment note हरजानाय रेबसुं
consistent आर जानाय, थाखानाय
consolidated fund खोमथा फुनजि, गथा फुनजि 
consolidated pay गथा बेथन
consolidated statement गथा बिदुं

consolidation 1. गथा खालामनाय ज’ खालामनाय (द्दा) 2. गासै 
जथायनाय 2. गासै जथायनाय 3. फोगोमनाय

conspicuous 1. रोखा, मेगनाव गोनां, नोजोराव नां 2. नोजोर 
बोनाय

conspiracy खसैार
constant दिदोम, अराय, सोलिबाय थानाय
constituency दखरा, समस्थि
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constituent संबिजिदारि
constitution 1. फजनाय, दानाय 2. संबिजिद
constraint बाध्य खालामजानाय हेंथा
construction लुनाय, रनसायनाय
consultant सुबुरुनगिरि
consultation सुबुरुन होनाय
consultative committee सुबुरुन होग्रा आफाद
consumable item जाजाग्रा मुवा, बाहायजाग्रा मुवा
consume बाहायनाय, जानाय
consumer’s goods बाहायग्रा मुवा
consumer forum/council बाहायग्रा आफाद
consumer orientation बाहायग्रा मोखाङरि खालामनाय
consumption बाहायनाय
contact सोमोन्दो
contact programme सोमोन्दो हाबाफारि
contagious disease सन द्ेरग्रा बेराम
contain था, हाब
contemplate साननाय
contemporary समब्रा-सम्ब्रि
contempt of court दाराख’ नेवसिनाय

contention 1. नांज्लायनाय, अजद 2. दाबि 3. फिन हेंथा 
(खान्थि)

contents 1. आयदा फारि 2. सिनंि मुआ, बाहागो

contest 1. हेंथा होनाय 2. बादायनाय, बेरेखा, खालामनाय 
3. जुजिनाय

context आगु आयदा
contingencies नांब्रब खरसा

contingency 1. नांब्रब खरसा 2. नांब्रबथाय 3. गोरोबनाइ, 
खाब जानाय

contingency allowance नांब्रब खरसा बांरा
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contingency fund नांब्रब खरसा फुनजि
contingency grant नांबब्र खरसा अनसंुथाइ, नांब्रब खरसा मन्जुरि
contingency plan नांब्रब मावथांखि
contingent charges नांब्रब खरसा
continuous appointment हरदम थिसननाय, थिसनबाय थानाय
continuous development हरदम जौगानाय
continuous process सोलिबाय थानाय बिखान्थि
continuous service थिखायारि मावमिन
contraband बेखान्थि
contract थिखा, रादाइखा
contract deed रादाइ खानाय दलिल
contract of employment साख्रिनि थिखा
contract period थिखा सम
contractual document थिखायारि दलिल
contractual liability थिखायारि होनो गोनांथि
contractual service थिखायारि मावमिन
contradiction बेरेखा खालाम, सिमान दा ला
contradictory statement बेरेखा बिबंु
contrary उलथा
contravention उख्रायनाय
contribution बिहोमा, खेन्दा, सान्दा
contributory pension 
scheme

मददारि फेनशन मावथांखि

contributory provident fund मददारि इयुन फुनजि
control सामलाय
controlling officer सामलायग्रा मावख’गोरा 
controversial गोरोबलायै
controversial matter गोरोबलायै आयदा
controversy बिबाद, मथगोरोबै
convenience सुबिदा 
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convention 1. सिखोन, खाब्रां, दोरों 2. जथुम
conventional दोरोङारि
conversant गोरों, सिनाखि, गियान गोनां, सिनायनां
convert सोलाय
converted leave सोलायनाय सुथि
conveyance 1. हान्थिनाय, रोगाथाइ 2. आखाय बारहोनाय
conveyance allowance हान्थिनाय बांरा, रोगाथाइ बांरा
conveyance deed सोलायनायनि दलिल, हान्थिनाय दलिल
conveyance expenses हान्थिनाय खरसा

convict दाइ हमनाय, दाइनि गिरि खालामनाय, दायखौ 
रोखा खालामनाय

conviction दाइ हमनाय
convocation कनभ’केसन, बिमंु मेला
cooling off period सुग्लायनाय समबाहागो
cooperation 1. हेफाजाब होनाय 2. लोगो होनाय
cooperative 1. हेफाजाब होग्रा 2. लोगो होग्रा
cooperative society समबाय समिति
co-opt लादेरनाय, सोदेरनाय
co-opted member सोदेर जानाय सोद्रोमा
co-ordination लोब्बा
co-owner लोगो बिगुमा
co-partner लोगो बाहागोदार
copy 1. लिरस्लाय, नकल 2. नो, सिम 3. कपि
copying लिरस्लायनाय
copyright कपिराइट, कपि मोनथाइ
cordial गोरबोआरि
coroner गोथ ैसानग्रा
corporate body जुथाइ आफाद
corporate planning जुथाइ बिथांखि
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corporation निगम, करपरेशन
corporation tax निगम खाजोना
correction फोसाबनाय
corrective measures (=cor-
rectives)

फोसाबनायनि राहा

correspondence जगाजग
correspondence course जगाजग फरायफारि
correspondence portion जगाजग बाहागो
correspondent 1. खौरां होग्रा 2. लोब्बो लाखिग्रा
corresponding बेबादि, सोमोन्दो गोनां
corrigendum सुद्रायनाय, सोदांलाइ
corroborate फोगोम, मदद, जाहो
corroboration फोगोमनाय, मदद होनाय
corrupt अनासारि, अनासार खालामनाय
corruption अनासार
corrupt practice अनासारि हुदा
cosmopolitan city मुलुगनां नोगोरमा
cost खरसा
cost accountant खरसा सानरिखिग्रा
cost analysis खरसा बिजिरनाय
cost ceiling खरसा जौथा सिमा
cost effectiveness खरसा गोहोमथिथाइ
cost of living जिउखां खरसा
cost overrun खरसा बारगानाय
cottage industry नखर शिल्प
council गुथुम, काउन्सिल
council of ministers मन्थ्रि आफाद
council of states राज्यो आफाद
counsel  1. बोसोन 2. सुबुरून हो
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counselling सुबुरून होनाय, बोसोन होनाय
counter 1. काउन्टार 2. दान्थेफिननाय, 3. सानग्रा
counter action उलथा मावथाइ
counter affidavit उलथा समाइलाइ, उलथा जबान बन्दि
counter charge उलथा सार्ज, दाइ हमफिननाय
counter claim दाबिफिननाय,सादिफिनाय
counterfeit currency जाल रां

counterfeiting 1. जाल खावरि बानायनाय, जाल न’ट 
साफायनाय 2. जाल खालामनाय

counterfoil रसिद मुरा
counter offer उलथा थांखि
countersign गनायसिन मंुसाइ होनाय
coup (de etat) हरखाब जांख्रि खांथाय
coupon लाइसा, कुपन
courier कुरियार, खौंरा दैबायग्रा
courier service कुरियार मावमिन
course 1. लामा, दिग 2.फारि 3. खान्थि, 4. फरायफारि
courses of study फरायफारि
court case आदालद मामला
courtesy सोद्रोमथि
court of small causes रेजें मामलानि आदालद
covenant रादाइ

cover 1. बिखं 2. फोलोम, 3. सं रैखा 4. आवग्रि, 
कभार

coverage 1. आवग्रिनाय, फोलोमनाय 2. सं रैखा 
खालामनाय

covering letter लोगो लाइजाम
covering memo लोगो बिसम्बि
covering note लोगो रेबसुं
crash programme गोख्रै हाबाफारि
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creamy layer मिजि थोरफो
creation सोरजिथाइ
creative सोर्जिलु
creativity सोरजिलुथि
creche खुदिया न’, गथ’सा जोथोन मिरू
credentials committe फोथायलाइ आफाद
credibility फोथायथावथि, सैथोथि
credit 1. दाहार 2. मान, 3. जमा खजि
creditable मानिथाव
credit advice जमा मिथिहोनाय
credit and thrift society दाहार आरो जमा आफाद
credit card खरजा राखोर, क्रे डिट कार्ड
credit facilities दाहार सुबिदा
credit entry जमा सोसननाय
credit note जमा लाइ
creditor दाहार होग्रा
cremation सह’ सावनाय
cremation ground गोथसैालि
crew मावथि हानजा
crime दाय
criminal breach of trust दाय गोनां फोथाइ सिफाय
criminal court फौजदारि आइन आदब
criminal negligence दाइयारि नेवसिनाय
criminal offence साजा मोनथाव दाय
criminal procedure code साजानि बिखान्थि
crisis आखंाल, निदान, आफोद
crisis management निदान सामलायनाय
criterion सर्थ, सायख’ मान
criticism सावरायनाय
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cross 1. दान बारस’ 2. बारसन
cross breed बारस’न जोलै
cross checking थोरोबनै नायग्रोमनाय
crossed cheque क्रस खालामनाय चेक, दाननाय चेक
cross examination उलथां-फालथां आनजाद
cross reference उलथां फालथां फोरमायखान्थि, थोनफिननाय
cross voting क्रस भट, बारस्लाय भट
crucial date थिरां खालार
crude 1. गोथां, रायै 2. सोदाङै 3. गोदि 

culpable homicide साजा होजाथाव, सोंखारिजाथाव, मानसि 
सिथारनाय

culprit 1. दथुां 2. दायनिगिरि
cultivation आबाद मावनाय
cultural exchange pro-
gramme

हारिमु सोलाय-सोल’ हाबाफारि

cumulative दोनथुमलु
currency बाहायलु रां, खाउरि
currency exchange बाहायलु रां सोलाय सोल’
currency note बाहयलु रांलाइ
current सोलिफु, आथिखाल
current account सोलिफु सानरिखि
current duties सोलिफु मासुल
current session सोलिफु जथुम
curriculum vitae (cv) गावनि जिउखौरां
curtail दाननाय, खमायनाय
custodian जिम्मादारि
custody जिम्मा
custom 1. नेम, खान्थि 2. आसार 
custom(s) खाजोना (सिमा)
customary आसारखान्थियारि 
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customary procedure आसारखान्थियारि दांफारि
custom duty सिमा खाजोना
customer बायग्रा, गाहाग
customer friendly अनसायलु गाहाग
custom examination सिमा खाजोना आनजाद
cut down खमायनाय
cut motion दानख’ थांखि
cut off date सोखावग्रा खालार

cycle 1. सोरखि दिखंन 2. सम सोरखि 3. 
जाथायदिखंन

D

daily सानफ्रोम
daily allowance सानफ्रोम बांरा
daily diary सानफ्रोम सानरेबगान्थि
daily register सानफ्रोम रेबथुम
daily report सानफ्रोम फोरमायथाइ
daily routine सानफ्रोम मावफारि
daily wages सानफ्रोम मुजुरा
dak stage डाक थावनि
dak tray डाक ट्रे
damage देमसाइ, गाज्रि जानाय, खोथि
damages 1. देमसाइ, गाज्रि जानाय 2. खहा जानाय
dangerous गिथाव
daring साहस गोनां, बिख्लो रोजा
data खारि, दाथा
data bank खारिख’, खारि बाखि, दाथा बिजिरनाय
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data base खारि बिथा, दाथा बिथा
data collection खारि बुथुमनाय, दाथा बुथुमनाय
data feeding खारि सोनाय, दाथा सोनाय
data processing खारि साजायनाय, दाथा साजायनाइ
date अक्ट’, खालार
date of arrival सौफैनायनि खालार
date of birth जोनोम खालार
date of departure ओखंारलांनाय खालार
date of discharge राग’नायनि खालार
date of maturity आबंुथि खालार, सम सौनाय
date of receipt मोननाय अक्ट, मोननाय खालार
date stamp खालारनि म’हर 
day scholar अनाबासि फरायसा
day shift साननि फाला
days of  grace रेहाइ सान
day to day work सानफ्रोमबोनि खामानि
dead account उदाय ैसानरिखि, असल सानरिखि
dead line जोबथा सिमा, जोबथा समाय 
deadlock असल थाथिम
dead stock register असल थाथिम
dead weight गिलिर बेसाद
deal बाहाय, हम, रान, लेना-देना खालाम,बाहाय
dealing assistant मावग्रा दांलोगो
dealing 1. बाहायनाय, आखु 2. लेनदेन
death anniversary थनैाय बोसोरारि
dearness allowance सानअन बांरा
death benefit थनैाय उन मुलामफा
death-cum-retirement 
gratuity

थनैाय आरो आजिरा गनाय बान्था



death in service deduction from salary

42

death in service साख्रि समाव थनैाय
deauthorizatioin गोहो सेनाय, गोहो बोखारनाय
debar होबथा, नेवसिगार
debit होनांथाइ
debit advice होनांथाइ बावसि
debt रिन, दाहार, खरजा
debt management दाहार सामलायनाय
debtor रिनि, दाहार लाग्रा
deceased थनैाय
decency सोद्रोमथि, सादथुि
decentralization रानसारनाय
deciding factor थिरांथा जाहोग्रा
decision थिरांथा
decision making थिरांथा लाग्रा
decision making process थिरांथा लाग्रा खान्थि
declaration फोसावनाय
declaration of income आय फोसावनाय
declared value फोसावनाय बेसेन
declare on oath समाइ लानानै फोसावनाय
decode ओंथि बुरखां
decontrol सामलायनाय नागार
decorum आब्रु
decrease खमायनाय
decree डिक्री, राय, बिथोन
dedication बाउनाय
deductible दानख’थाव
deduction दानख’नाय
deduction at source गुदिआवनो दानख’नाय,
deduction from salary बेथननिफ्राय दानख’नाय
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deed 1. डि़ड़, दलिल 2. हाबा, खामानि
deed of mortgage बन्दगनि दलिल
deemed university गनायजानाय मुलुग फरायसालि
deface बेरूब खालाम, बिश्रि खालाम, गाज्रि खालाम
de facto आयेनाव नाङि

defalcation थुबिलनि रांखौ लाखुमानाय, हिसाबखौ आलाइ-
सिलाइ खालामनाय

defamation बदनाम, मानहानि 
default 1. अनानुजाथि 2.बखिया
defaulter 1. बखियादार 2. बखियादार, हायि मानसि
defective गोरोन्थि गोनां, गाज्रि
defence 1. रैखाथि 2. बासाय 3. हेंथा
defence counsel रैखाथि बोसोन                                                
defence production रैखाथि हिदनुथाइ
defendant बिबादी, दाइगोनांसा
defer फासय, जानगारहो
deferred expenditure सोलायनाय खरसा
defiance नेवसिनाय, मानिय
deficit गोगा
deficit budget गोगा बाउजा
define 1. थि खालाम, 2. बेखेव
defy नेवसि
degradation बोख्लायनाय, हायनाय

degree 1. डिग्री, बिमंु, बिमंु लाइ, मान 2. मात्रा 3. 
बाहागो 4. गोगा

dejure आयेन,ै आयेनबादि
delay गोबाव खालामनाय, फासयनाय
delegate थान द्ै, हो, गथाय
delegated authority बिबान मोननाय बिगुमा
delegation 1. थान द्ै हानजा, बिबान होनाय 2. थान द्ै हरनाय
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delegation of powers गोहो होनाय
delete दान, खोमोर
deletion दाननाय, खोमोरनाय
deliberately गोसोबादि, मिथिखा-हमिखा
deliberation सावरायनाय
delicencing 1. होमोनलाइ होबथानाय 2. लाइसेन्स बोखाइनाय
delimitation सिमा खानाय
deliver 1.हो, 2. आजाय
delivery 1. होनाय, बंुनाय, राननाय 2. आजायनाय
demand दाबि, साहिदा, बिनाय
demand note बिनाय रेबसुं, दाबिलाइ
demarcation सिमा खानाय
demi-official खाव खंुथाइयारि, खावसोरकारी
democracy सुंबु खुंथाइ, सुंबुंखान्थि, सुंबु दारा

demonstration 1. हानजादिनाय 2. दिन्थिथाइ, बिदिन्थि 3. 
फोरमान गोसो बायनाय

demoralization निराश खालामनाय, गोसो बायहोनाइ
demurrage बावनायनि खाजोना, देम’रेज
denial 1. नेवसिनाय 2. मानिय

denomination 1. मुं सानगुदि 2. सेबखांनाय बेसेन 3. पन्थ्  
(दोहोरोमारि) 4. बेसेनफारि

de novo गोदानै
deny 1. सिमान जायै 2. गनायै

depart 1. थांनाय, आगान सुरलांनाय 2. दोरोदनाय 
थनैाय

department बिफान
departmental बिफानारि 
departmental action बिफानारि मावनाय
departmental enquiry बिफानारि उनसंनाय
departmental investigation बिफानारि थदन्थ, बिफानारि नायसंनाय
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departmental irregularity बिफानारि बेलेबेजे
departmental library बिफानारि बिजाबबाखि
departmental negligence बिफानारि नेवसिनाय
departmental permission बिफानारि होमोनथाइ
departmental qualifying 
examination

बिफानारि गुन सायख’ आनजाद

departure 1. थांनाय 2. ओंखारलांनाय
dependency certificate सोनार फोरमानलाइ
dependent सोनारनाय
dependent children सोनारनाय खुदिया
deploy सान्थ्रि नामाय
deponent साखखि
deportation हुरननाय
depose बोख्लाय
deposit जमा
depot डिपु, ख’, बाख्रि, खुलि
depreciation जामनाय, खमायनाय (बेसेन)
depressed class गोग्लैसोनाय थाखो, नासयजानाय थाखो
deprive बनस’ना खालाम, सायर’ खालाम
deputation 1. थान द्ै हरनाय 2. गोरों हानजा
deputation allowance थान द्ै बांरा
deputy 1. आनजाइ, 2. आनजाय बिबान
deregistered रेबथुमगार
dereliction of duty बिबानाव हेला
dereservation थिखानाय गार
derogation 1. अनादर, नेवसिनाय 2. खमायनाय
derogatory खमायलु, नेवसिलु
derogatory remark नेवसिलु बुंजोबथा
descendant बंस’फारि
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description बर्नायनाय, खेंफोरनाय, फोरमायस्रांनाय
deserving मोनथाव
design म’हर बुमिन
designate 1. सायख’, थिसन 2. मंु मुंख 3. सायख’नाय
designation मासि, फद
despatch हरनाय
despatch note हरनायनि रेबसुं
despatch register हरनायनि रेबथुम
destination 1. थांखि थावनि, 2. थांखि
destitute आश्रय गैयि, निखाउरि
detail 1. गुदि-खिथा 2. हाबा हो, खामानि हो
detailed गुदि-खिथा
detect नागिर, हम
detention 1. हमनाय 2. नागिरनाय
detenu नोजोरबन्दिसा

determination 1. गोसो फोरानाय 2. थि खालाममाय 3. गोसो 
थि खालामनाय 

deterrence होखारग्रा
detriment अहिद, गाज्रि, असिद
detrimental खहा खालामग्रा
devaluation बेसेन फोजामनाय
devastation उख्रायनाय, होखारनाय, फोजोबस्रांनाय
development जौगानाय
deviate दोरोद
device 1. सोलो, 2. खायदा 3. आयजें
devotion बाउसोमनाय, मुजिहाबनाय
diagnose लखैोन नाय
diagram रेबगिरि डायेग्राम
diary सानरेब
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dictation खोनासं लिरनाय
dies non फेलें सान, गाज्रि सान
diet आदार
digest 1. हजम, दोगोन, 2. लाइसि 
dignified मानगोनां, मानिजाथाव
dignity मान
digression दोरोदनाय, दानख‍्लेंनाय
dilatory अलसिया, लेहेम
dilemma दग’-मग’, गोनो-गोथो
diligent मावथि
dimension गोसारथाइ
diploma बिमंुलाइ, दिप्ल’मा
diplomacy राजसोलो
diplomatic immunity राजसोलोगोनां उदांस्त्रि
direct थोंजों, सिदा, थोन
direct competition थोंजों बादायनाय
direct interview थोंजों मोगा-मेगि
direction दिन्थिनाय
directory डाइरेक्टरी, फारिलाइ बिजाब
direct recruit थोंजों थिसननाय
disallow नामान्जुर खालाम
disability 1. उदायथैि 2. बेंगुराथि, गोहो गैयि
disabled person उदाय ैमानसि
disablement benefit बेंगुरा मुलाम्फा
disadvantage बेखाबु, असुबिदा
disagree राजि जायि
disallowed सायख’जायि
disapproval गनायथैि
disaster खफैोद, आफोद, जोबस्रांनाय
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disaster management खफैोद सालायनाय
disband सिफायनाय, बस’नाय
disbursement 1. खरसा राननाय, 2. हरनाय, होखार, बोखार
discard होखार, बोखार

discharge 1. मावफंुनाय, 2. सुख’नाय 3. होखारनाय 4. 
गहोनाय

discharge slip हगारनायनि लाइसा
disciplinary action आब्रुआरि साजा
disciplinary procedure आब्रुआरि दांफारि
discipline आब्रु

disclaim 1. दाबि नागारनाय 2. गोहो नागारनाय, 
सिमानलायै

disclosure फोरमायनाय
discontent गोजोनै
discontinuance 1. थाबथानाय 2. जोबनाय
discontinue थाबथा, बन्द खालाम
discord मद गोरोबि, बिबाद, खोथा गोरोबलायै
discount रेहाइ बाट्टा
discover संनाय
discredit 1. दरु्नाम 2. फोथायजावै जानाय
discrepancy फाराग
discretion गाव गोसो
discretionary grant गाव गोसोआरि मनजुरि अनसंुथाइ
discretionary power गाव गोसोआरि गोहो
discrimination बोखावनाय, बासिनाय, सायख्ल’नाय
discussion सावरायनाय
dishonest असाद,ु बमैान 
dishonour (a cheque) गनायि
disintegration गोरोबलायै
disk डिस्क, थोरसि, खांसि
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dislocation 1.बोथ्रोदनाय, 2. लेथेर-फेथेर जानाय
disloyal गंग्लायनायै
dismiss 1. बरखास्थ खालाम, बोख्लाय 2. खारिज खालाम
dismissal बरखास्थ, बोख्लायनाय
dismissal procedure बोख्लायनाय दांफारि
disobey मानिय,ै गनायै
disorder 1. गुलाइ-गुजाइ 2. गोजोन गैयै
disorganise गुलाइ-गुजाइ खालाम
disparity फाराग
dispatch section हरनाय खोन्दो
dispensable गारजाथाव
disperse लेथेर-फेथेर खालाम
displaced बोस्लायजानाय, होखारजानाय

display 1. दिन्थि, साजाय, दिन्थिफंु 2. दिन्थिनाय, 
साजायनाय

displeasure खुसि गैयि, गोजोननाय गोयै
disposal 1. मावफंुनाय 2. बाहायनाय
dispose of मावफंुनाय
disposition आखल, आखु
dispossess दखल से
dispute नांज्लायनाय, बादा बादि, बिबाद
disqualification हारोंथाइ दाननाय
disregard मानिय,ै नेवसि
disruption गावस्रा होनाय, गुलाय गुजाय रवालायनाय
dissatisfaction गोजोननाय गैयि
dissent मदद होयि, मद होयि, खोथा गोरोबै
disservice अहिद, असिद
dissociate 1. बोखाव, जानगार जा 2. आलादा जा
dissolution 1. सिफायनाय 2. आवलिहोनाय
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dissolve 1. सिफाय 2. आवलिहो
distance learning जानगार सोलोंनाय
distillery 1. सोदांनाय, 2. आबगारि-मावनाय 
distinct 1. जुदा, आलगा 2. स्रा स्रा
distinguish 1. जुनिया खालाम 2. जुनियाथि मोन
distortion 1. फाहे खालामनाय 2. गावस्राहोनाय
distress दखुु, खफैोद, आफोद
distribute रान
distribution राननाय
district जिला
district centre जिलानि मिरू
disturbance 1. दान्थि 2. बेले-बेजे 3. हेंथा
ditto बेनोबे
diversion 1. सोलायनाय, 2. बोहेनाय
dividend मुलाम्फा बाहागो

division 1. खोन्दो, राननाय, बिखाव 2. डिबिजन 3. 
बाहागो 4. थाखो

divorce गारलायनाय, फाथै लाइ बिसिनाय
docket रेबसुंजाब
doctor साव-फाहामगिरि, दाखथार
document दलिल, खाख्रि
documentary evidence 1. दलिलारि खाख्रि 2. दलिलारि फोरमान
documentation दलिल खालामनाय
domicile थाथानि
domicile certificate थाथानि फोरमानलाइ
dominant गोहोमगोनां
donation दान, सान्दा, दान होनाय

dossier दसियार, फाइल, गोनां फोरमान लाइसि जोबना 
दोनग्रा
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doubtful सन द्ेहगोनां, गोनो-गोथो गोनां
dove tailing जरा लगायनाय
down grade हायलांनाय थाखो
draft 1. रेबजेन 2. ड्राफ्ट
draft reply रेबजेन फिननाय
drastic measure गोब्राब राहा
draw बोनाय, दिहुननाय, बख’नाय
drawer आदायलाग्रा
drawing 1. सावगारि 2. बुथुमनाय
drought खरान, रानसाव
dry promotion मुनाफा गैयि मासि जौगानाय
dual charge जाबन ैबिबान, मोननै बिबान
dual citizenship जाबन ैहायंुसामुं, मोनन ैहायंुसामुं
due 1. होनां, मोननां 2. थि खालामनाय
due diligence गोनां दांथाइ
dues डिउस, होनो गोनां दोहोन, मासुल
duly सम मथे, नांगौबादि
duplicate नखल, नैथि लाइसा
duration समजेर
duress नारसिननाय
duty 1. बिबान 2. खाजना
duty allowance बिबान बांरा
duty chart बिबान सार्ट
duty leave बिबान दांगथाइ
duty room खामानि खथा
dying declaration थनैोसैयाव बंुनाय
dynamics खारसुमै
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E

earmark थख’खालाम
earned leave आर्जिनाय दांग’थाइ
earnings आर्जिनाय, खामायनाय
eco-friendly आबहावा बान्जायारि
ecology थासारियारि खान्थि
economic रांखान्थियारि
economical exploitation रांखान्थियारि सोबख’नाय
economy रांखान्थि बेबस्था
economy class सस्था थाखो
editing सुजुनाय
edition सुजु
editorial सुजुथाइ
education सोलोंथाइ
educational career सोलोंथाइआरि  जिउलामा
educational institute सोलोंथाइ फसंथान
educational qualification सोलोंथाइआरि गुन
effect 1. गोहोम, फिथाइ 2. फिथाइ
effective गोहोमगोनां
effective date गोहोमारि अक्‍त’
effects मालमाथा, सम्फथि
efficacy थादेरनो हानाय गुन
efficiency आखा-फाखाथाइ
efficient आखा-फाखा
ejectment बेदखल
elaborate फुवार, गुदि-खिथा
elapse जोबनाय
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elected representative सायख’जानाय थान द्ै
election बिसायख’
electoral college बिसायख’वारि हानजा
electorate सायख’ग्रा हानजा
electrification मोब्लिब जोंसारहोनाय
electronic media इलेक्ट्र’निक बिजों
elementary गुदि
eligibility उदायथि
eligibility test उदायथि आनजाद
elimination बोखारनाय, खोमोरनाय
eloquence बुंनो गोरोंथि
embarrass उसु-खुथुयाव खोल,ै आफोराव खोलै
embezzlement रां गारदलाबायनाय, बाहायलाबायनाय
emblem नेर्सोन
embossing seal एमबस सिल
emergency जरूरी सम
emergency relief जरूरी मदद
emergent जरूरी
emigration दावबायखारनाय
emoluments दानबान्था मुजुरि
empanelment मुं थिखांनाय
empathy समान मोन्दांथि
employ 1. थिसननाय 2. बाहायनाय
employee मावगिरि, साख्रिआवला
employee participation मावसा बाहागोलानाय 
employee’s contribution मावसानि बिहोमा
employees provident fund मावसा इयुनदोनथुम बाख्रि
employer थिसग्रा
employment थिसन्नाय, साख्रि
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employment exchange थिसन्नाय मावख’
employment notice थिसननाय मिथिहोनाय
employment office थिसननाय मावखुलि
empower गोहो हो, मोनथाइ हो
empowerment मोनथाइ होनाय
enact आइननारि खालाम
enactment आइनारि खालामनाय
en bloc लोगोसे
encash नोगोद, सोलाय, राङाव सोलाय
enclose सुजाबफा लाइ
encouragement थुलुंगा होनाय
encroachment दखल खालामनाय
encumbrance दाइ, बिबान
endorse 1. मथहो, 2. गनाय 3. मदद हो
endowment 1. दान, गोजोर फंुजि, 2. जोलै फंुजि
end product जोबथा दिहुनथाइ
energy गोहो
enforce जारि खालाम
engage नांनाय, हाबनाय
enhancement बारायनाय, बांहोनाय
enjoin बिथोन होनाय
en masse ज’यनैो
enquiry 1. सोंनाय, सोंलु 2. संनाय, नागिरनाय
enrol सोसन
enrolment (=enrollment) सोसननाय
enrolment number सोसननाय अनजिमा
en route लामाथारै, लामायाव
ensuing फैगौ
ensure थार खालाम, गमामा खालाम
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enter हाबनाय, सोनाय
enterprise मावसंथान
entertain फोजोन, बानजाय, अनसाय
entertainment फोजोननाय, बानजायनाय, अनसायनाय
entitle मोनथाइमोन, मोनथाइहो
entitled मोनथाइ मोननाय, मोनथाइहोनाय
entitlement हक गोनां, मोनथाइ गोनां
entrance हाबनाय लामा
entrant हाबनाय लाग्रा, थिसनग्रा
entry हाबनाय, सोनाय
entry level job हाबनाय खलब हाबा, हाबनाय थोरफो हाबा
enumeration साननाय
environment आबहावा
envoy थान द्ै
epidemic (disease) मारखि, मोरोन
epitome सार
equality समानथाइ
equilibrium समानाथि थानाय
equipment आगजु, आयजें
equity 1. इकुइटी 2. गोथार समानथि
equivalent समान, समानफ्राम
equivocal ओंथिनआैरि
eradicate बोखार, होखार
errata फोसाब लाइ
error गोरोन्थि, गेना
escalation बांनाय
escort उनरैखा, रैखाथि
essential गोनांथार
establishment गायसंनाय
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estimate रानखाथाइ
estimated cost रानखानाय खरसा
ethics बोसोन बिद्दा, आखल बिद्दा
etiquette आब्रुथाइ
evacuation खालि खालामनाय, दिहुननाय
evade एरखेनाय
evaluation सुमोनथाइ
even number ज’रा अनजिमा
eventual जाथावना
eviction होखारनाय
evidence साखि
evolve जाखांहोनाय फोजौनाय
exact 1. जेरै-एरै, 2. थि बेबादि 3. नंगुबै
examination आनजाद
examinee आनजादसा, आनजाद होग्रा
examiner आनजाद लाग्रा
example बिदिन्थि
excavation जावखांनाय
excellent साबना
exception साबसिन
exceptional जुनिया
excess बांद्राय, आग्लाय
exchange सोलाय-सोल’
exchequer राजबाख्रि
excise (=excise duty) आबगारि मासुल....खाजोना
exclude एरननाय, एरख’नाय
excuse निमाहा, खेमा, दहाइ
execute मावफंु
executive 1. मावफंुगोरा 2. मावखंुगोरा 3. मावफंु
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executive committee मावफंु आफाद
executive power मावफंु गोहो
executives मावफंु गोराफोर
executive staff मावफंु दांफारिया
exempt ग’, रेहाइ हो
exemption रेहाय मोननाय
exercise बाहायनाय
ex gratia अनसाइ
ex gratia payment अनसाइ होनाय
exhaust फोजोब
exhaustive एल’-एला
exhibit दिन्थिफंुनाय
exigency लोगो लोगो गोनांथि
exim policy हरनाय लाबोनाय खान्थि
exit 1. ओखंारग्रा 2. ओंखारग्रा लामा
exit interview ओखंारलांनाय मोगामोगि
exit policy ओखंारलांनाय खान्थि
exit poll आन्दाज बिसायख’
ex-officio मुंबावला
exonerate दाय सख’
expansion फुवारनाय
ex-parte फार्सेल’

expatriation 1.  हादर ओंखारलांनाय 2. हादर-नागारनाय 3. 
हायंुआरिथि नागारनाय

expedient आसा फारिनायबादि
expedite गोख्रैं खालाम
expel हुरननाय, होखारनाय
expenditure खरसा
experience बिमोनथि, हमदांथि, मोन्दांथि



experiment experience

58

experiment आनजाद, मावनायनाय
expert रोंग’सा बिरोंगिरि
expiry थनैाय, थंुगिनाय
expiry date थुंगि अक्ट’
explanation 1. बेखेवलाय 2. स्रा बंुनाय
explicit रोखा, स्रा
exploitation 1. सोबख’नाय, सुसिनाय 2. सोबनाय
explore दावबायसं, नागिर
explosion बेरफ्रु नाय
export हरनाय
ex-post facto खामानिनि उन
express 1. एक्सप्रेस 2. गोख ै3. फोरमाय 4. बंु
expression 1. फोरमायनाय 2. बाथ्रा खोन्दोब, सोदोबमा 
expulsion हुरननाय, होखारनाय
expunge बोखार, खोमोर
extend फोलाव, बाराय
extent बारायथाइ सिमा
external 1. बायजो, बायजोआरि 2. बिर्देश
extortion बोलोजों सेख’नाय, जिनाहारि खालामनाय
extra उफ्रा
extract रेबख्ल’नाय
extraordinary जुनिया
extravagant 1. लाब-लाब साब-साब 2. बांद्राय
extremist थिउरियाबादी
extrovert बायजो मोखांआरि
eye witness गुब ैसाखि
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F

fabricate 1. बानायनाय, 2. लुनाय 3. फान्दायनाय
face value गुब ैबेसेन
facilitate खाबु हो, गोरल ैखालाम
facility खाबु, सुबिदा
facsimile महरसे रेबस्लाइ
fact जाहोन
factionalism बोखावबाद
factor जाहोग्रा, जाहोन
factory दारिमिन, खारखाना
factual जाहोनारि
faculty आयदा
fail फेलें जा

fair 1. मोजां, समायना, स्रां-स्रां 2. गोथार 3. हानजा 
गैयि 4. थोजासे 5. सादारन 6. मेला 

faith फोथायनाय
fake 1. जाल 2. साननानै लानाय
family न’खर
famine आखंाल, निदान
fare बाहरा, भारा
farewell बिदाइ
farming आबाद मावनाय
fatigue मेंनाय
fault गोरोन्थि, गेना
favour 1. अननाय 2. हानजा लानाय, अनख्ल’
feasibility जाथावना, हाथावना
federation जथाइ आफाद, जथाइ हायंु
fee फिज, खाजोना, मासुल 
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feed back 1. फुराय फिननाय, 2. सुफंु फिननाय
feeling 1. मोन्दांथि 2. हमदांथि
felicitate बराय
fellow 1. लोगो 2. सोद्रोमा 
fellowship फरायअनसंुथाइ
female हिनजाव, आइजो, नारि
fertile हासार गोनां
fictitious सानलावरि, आरजाथारि
fidelity गोसो गोथार
field थिलि
figure 1. अनजिमा 2. महर

file 1.लाइजाब 2. लाइजाब खालामनाय 3. दाखिल 
खालामनाय

filing लाइजाबआव सोनाय
film सावथुन
final जोबथा
finance रां, रां होनाय
financier रां होस’ग्रा
findings संमोनथाइ
fine 1. साजा 2. जुरिमाना, खना 
fine arts माहि आरिमु
finger print आसि दागो
finished goods बानायनाय बेसाद, दानाय बेसाद
fire 1. अर 2. गावनाय, बेरफ्रु
firing गावनाय, गुलि खालामनाय
firm फालांगि थुबिल
first aid गिबि मदद, गिबि राहा
first class 1. सेथि थाखो 2.साबसिन
first division गिबि खोन्दो, सेथि खोन्दो
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first information report गिबिहोजेन फोरमायथि
fiscal राजराङारि
fisheries 1. ना फिसिनाय 2. ना दारिमिन 3. नाथिलि
fit उदायग्रा, फिद
fitness 1. उदायथि 2.खोरोंथाइ, गोगोथि
fix 1.गद खालाम, गरन्थ
fixation थि खालामनाय,गरन्थ खालामनाय
fixed 1. थि जानाय, थि सिथाबनाय 2. गद जानाय 
flag फिरफिला, निसान, जाथा
flap फोर्लाब, खोबलाब
flat नख’रख’, फ्लैट
fleet दिङा हानजा, रूं मा हानजा
flexibility सोलायस्लुथि, गुरैथि
flight बिरनाय, बिरखं
flood relief बाना मदद
floor 1.सदन 2. सालि, जौसां 3. हादाब
flow बोहैथि
fluctuation सोलायफ्लायनाय
foeticide मुरूगार होनाय
folder खोबलाब
folio फलिअ’, खनलाइ

follow 1. संनाय, 2. उन लानाय, उन उन थांनाय 3. 
फालिनाय 4. बुजिनाय

following 1. गाहायाव होनाय
follower 1. उन उन थांग्रा 2. फालिग्रा
foment थुनजलाय, फंुदुं
foot note आफा रेबसुं
forced labour बोलोजों मावहोनाय
forecast बुंग्रोनाय, सिगां आन्दाज
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foregone conclusion सानखानाय थिरांथा
foreign गुबुनारि
foreman गाहाइ मावथोनगिरि, फरमेन
forenoon सानजौफु सिगां
foresight सानखानाय, आगु नोजोर
foreword रायफोरनाय
forfeit 1. खोमनाय 2. बाथिल खालाम
forged जाल खालामनाय
forgery 1. जाल खालाम 2. नांज्लायहो
form 1. फर्म, थख’लाइ 2. महर
formal खान्थियारि, फारियारि
format फरमेट, साजायलाइ
former 1. सिगांनि, गिबि 2. बारग’
formula फर्मुला
forthwith लोगो लोगो
forward दावगानाय
forwarding letter दैथाहरनाय लाइजाम
foundation 1. बिथा 2. गायसंनाय
fraction 1. खोन्दो, बाहागो 2. जुदा, आलदा
franchise भट होनायनि मोनथाइ
fraud थगायसुला
free 1. मासुल नाङि 2. नाजाफायि 3. उदां
freeze बरफ खालाम, बन्द खालामनाय
freight भारा, माल
frequency थेर बिसान, गले गलेथा
fuel जोंमु, जनमुं, जनग्रा
full-scale आबंु, फुरा
function 1. हाबा, खामानि 2. जथुम्मा
fund फुनजि
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fundamentalism गुदिबाद, ग’राखान्थि
furnish 1. हो 2. साजाय
further action मावबावनाय

G

gainful employment मुलाम्फा गोनां थिसननाय, मुलाम्फा गोनां साख्रि
gainful occupation मुलाम्फा गोनां जिउ राहा
gate pass गेट पास, हाबमोनलाइ
gazetted राजलाइ रेबजा

gazetted holiday 1. राजलाइ रेबजा बन्द’ 2. राजलाइ रेबजा दांग’ 
थाइ राजलाइ सुथि

general 1. सादारन 2. फिसा, राइजो राजा, जेनेरेल, 
गाहाइ, बिराद, गिदिर, गेदेमा

general administration सादारन खंुथाइ
general body सादारन आफाद
general election सादारन बिसायख’
general meeting सादारन जथुम
general practice सादारन आसारखान्थि
general procedure सादारन मावफारि
general rule सादारन नेम
general ward सादारन वार्ड, सादारन दखन
generation 1. फिरि 2. फाथाल
genius 1. रोंसार थि, रोंग’सा 2. रोंसारसा, 3. आखुथाइ
genuine 1. गुब ै2. थार 3. गोथार
gift होनाय, दान, अनथोब
gist सार, गुब ैबाथ्रा
global tender भुमनां हारला, मुलुगानां टेंडार
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glossary सोदोबमाला
goal थांखि, नोजोर
godown गुदाम
golden handshake (=golden 
parachute)

सनाथि बिदाइ

good गाहाम, मोजां
good conduct मोजां आखल
good faith मोजां फोथायनाय
good offices गाहाम मावख’फोर
goodwill 1. गाहाम हामलायनाय 2. गोथार गोसो
govern 1. सासन खालाम, खंुनाय 2. हमथाना लाखिनाय
governance सासन खालामनाय
government सरकार, सासन, सरखार
Government of India भारत सरखार
Government of India 
Concern 

भारत सरखार फसंथान

Government of India Un-
dertaking

भारत सरखार गनायनाय

government press सरखारि साफायसालि, सरखारि सेबखांसालि
government servants con-
duct rules

सरखारि मावसा सोलि खान्थि

government service सरखारि साख्रि, सरखारि मावमिन
gradation 1. थाखो राननाय, 2. ग्रेड खालामनाय
grade थाखो, ग्रेड, फारि, मान 

grading थाखो खालामनाय, थाखो दानाय, थाखो थि 
खालामनाय

graduate जालिया, ग्रेजुयेट, मान दान्दा
graduated wages फारिबंा मुजुरा
graduate trainee ग्रेजुयेट फोरोंसा
graft घुस, इनाइ रां
grand total गास ैजमा
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grant अनुसुंथाइ, गनायनाय
grant-in-aid मदद, मदद मनजुरि
grapevine आद्रा खौरां, आबंुनङै रादाबं
graph ग्राफ, बोसावगारि
graphology हांखोबो सावगारिमिन
grateful गोजोननाय
gratuity ग’नाय बान्था
green hand आजोला, आजोलि
greeting(s) 1. गाहाम हामलायनाय 2. गिटिसं
grievance दखुु, आखंाल
grievous दखुु गोनां, गोथौ
gross 1. थखा, गास ै2. गिलिर
gross amount गास ैबिबां, गासै जमा
gross misconduct जोबोद गाज्रि आखु
gross negligence गास ैनेवसिनाय
gross profit गास ैमुलाम्फा
gross revenue गास ैखाजोना
gross total गास ैथुबुर
groundless जाहोन गैयि, गुदि गैयै
ground rent हा भारा, हु भारा
grounds गुदि बिथा, गुदि जाहोन
group हानजा, दोलो, जथाइ
grouping and grading हानजा दानाय आरो थाखो दानाय
guarantee बानस’नाय
guarantor बानस ग्रा 
guard नेग्रा, बेंग्रा
guard file बेंग्रा लाइजाब
guardian बिगुमा, जोथोनगिरि बिमा-बिफा
guest house आलासि न’
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guide दिन्थि, दैदेन, दिन्थिग्रा (संुबु) दिन्थि (बिजाब) 
guidelines दिन्थि लामा
guilt गोरोन्थि, दाय

H

habit हुदा, सर’
habitual हुदा जानाय
half-holiday खावसे बन्द सान
half pay खावसे बेथन, आद्रा बेथन
hall न’ब्लां
halt थानाय
hand 1. मावसा 2. हांखो
handbill लाइसा
handbook बिजाबसा
handicap 1.बेंगुराथि 2. होबथाजा
handle आखाइ,सामलाय, मुथि
handloom इसान
handy 1. थेलेब 2. सुबिदा गोनां
hand-over हो, गथाय
handwriting हांखो, आखर
harassment हायरान खालामनाय, जुलुम खालामनाय
harbour बन्दर, रूं मा गाथोन, जाहाज गाथोन
hard labour गोरा मावथाइ, गोरा परिश्रम
hardware गोरा जुन्थि-जुनला, लहा-लस्कर, गोरामुवा
hard working गोब्राब मावसोमग्रा
haulage रोगा खर्सा
hawker फानबायदिगं्रा
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hazard खफैोर
head खर’, गाहाइ
head office गाहाइ मावख’
headquarter गाहाइ मावख’
health certificate सावस्त्रि फोरमानलाइ
hearing फोसावनाय, खोनांसहोनाय
hearsay खोनानायखौ बंुनाय
heavy vehicle गेदेर गारि
heir उनमोनगिरि
held up लाखिनाय, होबथानाय, बन्द
herewith बेजों
heritage फोलोरारि उन मोनथाइ
hierarchy 1. मानफारि 2. राजमासि
higher authority गोजौसिन बिगुमा
high grade गोजौ थाखो
high level गोजौ थाखो
high level decision गोजौ थाखोनि थिरांथा
highlights रोखाथि, गोनांथि
high official गोजौ मावख’ गोरा
high priorty होग्रोनां खाबु
high school गोजौ फालांगियारि खायदा
Hindi version हिन्दि फोरोंनाय मावफारि
hire भारा, बाह्रा
hiring साख्रि होनाय, खामानि होनाय
history sheet जारिमिनलाइ
hoarding 1. जमा 2. फोसाव फार्ला 3. नांजाबनाय
holding 1. लानाय 2. हमनाय
holiday बन्द सान, जिराय सान, आज्रोम
homage बाउनाय
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home न, नखर
homicide मानसि सिथारनाय
honest गोगो, माहि, सत
honorarium मान बांरा
honorary बिना बेथन ैमावनाय, अनाबेथन
honour 1. मान, मान हो
hostel हस्टेल, फरायसा खुलि
hostile 1. बेरेखा 2. सुथुरथि 3. सुथुरनि सुथुर 
house rent न भारा, न बाह्रा
house rent allowance न भारा बांरा
house tax न नि खाजोना
housing न लुनाय
housing society न लुग्रा आफाद
hue and cry दावराव-दावसि
humane अननाय, अनसुमै
human rights सुबुं मोनथाइ
humiliation लाजिनांनाय
hygiene सावस्त्रि, सावस्त्रि बिगियान
hypothecation बन्दग

I

idea सानस्त्रि
ideal आदर्श, नेर्सोन
identical एखे, रोखोमसे
identification सिनायथि
identity सिनायथि
identity card सिनायथि खाखोर
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ignorance रोङैथाइ, आदवुा
ignore नेवसिनाय
illegal आयेन बेरेखा, बेआयेन
illegal strike आयेन बेरेखा हरथाल
illigible मोले, मोस्लिद
ill-feeling गाज्रि मोन्दांथि
illicit 1. आयेन बेरेखा 2. बे आयेन
illiteracy लेखारोङै
illogical जुक्थि गैयि
illustration 1. सावगारि 2. बिदिन्थि
image 1. मुसुखा 2, सायखं 3. सावगारि
imbalance बेबाउसि, गोरोबै, रूजुथावै
immature उदायि, रायि
immediate 1. गोख्रै, बावयि, लोगो-लोगो 2. बावैनो, थाबैनो
immediate action लोगो लोगो थिसनग्रा, थाब थिसनग्रा
immediate officer साखाथि मावख’ गोरा
immigrant हाबफैग्रा, हाबसन फैग्रा
immoral गाज्रि आखुआरि
immovable दिदोम, बोथ्रोदजायि
immune 1. खुला, लांदां 2. रैखाथि गोनां
immunity 1. रैखाथि गोहो 2. रैखाथि
impact 1. गोहोम 2. आयेनि सौग्रावनाय
impartial लोगो लायि, हान्जा लायि, निलोगो
impeachment अजदमा, राजअजद, गिदिर दाय हमनाय
impediment हेंथा, बादा
imperative जाथारनाय, बारग’हायि
impersonation फाव लानाय
implement 1. बाहाय 2. मावफंु
implicate फोनदेर, फानदेर
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implicite सिनंि, आन्दोनि
import 1. हाबफैनाय, लाबोनाय 2. थांखि
important नांनाय, गोनां
importer लाबोग्रा
impost हाबनाय खाजोना
impound खुवाराव सो, जोबथे

impression 1. नारसिनथाइ, साब 2. गोहोम, गोसोआव 
गोहोम खोलै

imprest अग्रिम, बाहेना, बायना
improper थि नङै
improve 1. सुद्राय 2. जौगाहो
improvement 1. सुद्रायनाय 2. लोगो जौगानाय
improvisation खामानि सालायथ’नाय
impute बिबान हो, गायसन, जाबना हो
in abeyance दोनथ’नाय
inability गोहो गोलोन्दां
inaccessible हाबनो हायि
inadmissible गनायजायि, होथावजायि
inadvertently मिथियाजासे
inauguration बेखेवनाय
in cash नगद, नगदा
incentive थुलुंगा
incidental नांफानाय, सोमोन्दो थानाय
inclination लेमनाय, गंग्लायनाय
inclusive जाबफानाय
incognito 1. मोनथियाजासे 2. स्रोद
income आय
income tax आयनि खाजोना रिटर्न
income tax clearance cer-
tificate

आयनि खाजोना होनाय फोरमानलाइ
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income tax return आयनि खाजोना रिटर्न
incoming हाबफैनाय
incompetency समानथि नङि
incompetent समान नङि
incomplete आद्रा
inconclusive थिरांथा गैयै
incongruous लोबबा गैयि
inconsistency गोरोब,ै बेरेखा
inconvenience बेखायदा
incorporated 1. सोदेरनाय, मिलिनाय 2. निगमआव सोनाय
incorrect गोरोन्थि
incredible फोथायथावै
increment बेथन बारायनाय
incumbent मासि लाग्रा
incumbrance फिसिनां बिबान
indemnification खहा सुफंुनाय
indent जगाय बिथोनलाइ
independence day उदांस्रिसान
independent उदां 
index 1. फारि 2. नायखां बिलाइ
index card फारि राखोर
indication 1. इसारा होनाय 2. फोरमायनाय
indict दाइ होनाय, दाइ हमनाय
indifference नाङा गोदै
indirect खेंसालि
indiscipline आबुथिगैयि
indiscretion बिबेग गैयि, गोसो गैयि
indiscriminate आना बिबेगजों, इनायय
indisputable नांलायनाय गैयै
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indistinct रोखा नङै, मोलेले
indorsement गोसोथि होनाय, मदद होनाय
individual 1. गावनि 2. निजा 3. हारसिनंि
induction 1. सरजाबनाय 2. सोदेरनाय
in duplicate लिरफिन महराव
industrialization दारिमिनारि खालामनाय
industrial staff दारिमिनारि मावफारिया
industrious नाजासोमग्रा, मावथि
industry दारिमिन
inefficiency उदायथि गैयि
inequity समान नङि
inevitable एंगारथावि, जाखागोनखा, होबथाहायि
inexpedient थार नङै, आसा फारिथावि 
inexperienced मोन्दां रोड़ि
in fact मोगथाङाव, नुनायाव
infection गोख्रै सारलानाय, सन द्ेरनाय, बारदेरनाय,
inferior नेहाद, गाहाय, उन द्ै
infirmity लोर्बांथि
inflation थिफुनाय, रां दखुांनाय
inflation rate बाग्ला दोर हार
influential गोहोम गोनां
informal खान्थि लेखा नङि, खान्थिनङि
information खौरां, फोसावथाइ
infrastructure बिथायारि सानजथाइ, लुनायनि सानजथाइ
infringe 1. दारा सिफाय 2. सिफाय
infringement दारा सिफायनाय
infructuous फेलें, फैमाल
inherent 1. सिनंि, गोर्बोनि 2. गोर्लै
inherit उनमोनथाइजों मोन
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initial गुदि, गिबि
initials सुंद, मुंसाइ
initiate जुरिजेन
injuction होबथा बिथोन
injury जखम, दस, दाय
inland letter हादर सिङारि लाइजाम
inoculation थिखा, थिखा सुनाय
input सोसन्नाय
inquiry 1. सोंनाय 2. नायग्रोम
insert सो, सिङाव सो
insight सि ंनोजोर
inspect नायदिं
inspector नायदिगंिरि
instability दिदोमथि गैयिथि, अथिरथि
installation फज’नाय
instalment खेब, खिसथि
instigate एरसन, थुनजलाय
instigation एरसननाय, थुनजलायनाय
institute 1. फसंथान 2. फसं 3. जागायजेन
instruction बिथोन, फोरोंनाय
instrument 1. आयजेंफोर 2. लाइ-लथर
insubordination गादबना दोननाय, उन द्ै खालामनाय
insurance बीमा
insure बीमा खालाम
integral खौसे

integration 1. खौसे खालामनाय 2. गोरोब होनाय 3. गदथि, 
खौसेथि

integrity 1. थारथि, फोथायथि, खोसेथि
intelligible बुजिनो हाथाव
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intensive गोथौ, बांद्राय, गोख्रों
intent गोसो
interaction गावजों गाव रायज्लायनाय, होलाय-लालाय
inter alia लोगोसे
inter-departmental बिफान गेजेरारि
interest 1. सुद, हाउस, गोसो होनाय 2. मुलाम्फा
interfere आखाइ हो, हेंथा हो
interim खुंथ’नाय, मावथ’नाय इन्टारिम
interim order होथ’नाय बिथोन 
interim relief होथ’नाय निदान संुनाय
interim report होथ’नाय फोरमायथि
intermediate गेजेरारि, माज्रि
intermediate college गेजेरारि कलेज
intern थाग्रा गदाय सोलोंसा
internal सिनंि, सानजाद, सिङारि
international law हायंु गेजेरारि दारा
internship थाग्रा गदाय सोलोंसाथि
interpolation सोख’ननाय, थुवननाय
interpretation बुंफोरनाय, बंुस्लायनाय
interrogate सों, जेरा खालाम
interrupt 1. हेंथा हो 2. होबथा
interruption हेंथा होनाय, होबथानाय
inter se गावगावनि गेजेराव
intervene हेंथा हो, आखाइ हो, दखल हो
intervention हेंथा होनाय, आखाइ होनाय, गसंथेनाय
interview मोगामोगि
interviewee मोगामोगिसा
interviewer मोगामोगि लाग्रा, आनजाद लाग्रा
intimate 1. फोसाव 2. फोरमायहर
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intimation मोनथि होनाय
intimidation सिगिनाय
intolerance सहायनो हायि
intoxication फेनाय
intricacy जेथोगोनां
intricate जेथोगोनां खालाम

introduce 1. जुरिजेन, थिसन, सिनायथि हो 2. थियारि 
खालाम 3. सोसन

introduction 1. जुरिजेननाय, थिसननाय, सिनायथि 
2. बेखेवथाइ 3. मख’ जेननाय

invalid 1. उदायि, मानियि 2. जोरसार नङि
invalidity उदायिथि
invariably दिदोम महराव
investigation नायसंनाय
investment 1. खाथायनाय 2. रां थिसननाय
invitation हांख्रायनाय
involuntary गोसोजायि

involved 1. सिनंि 2. सन द्ेरनाय, लेथाइनाय 3. नांफानाय 
4. हाबसोनाय, बायग्लिनाय

ipso facto बेनि थाखायनो
ipso jure दारा बादिय
irrational बानबंु गैयि
irrecoverable सुफंुहायि, संुख’ हाथावि
irregular गद गैयि
irrelevant नांफायि
irresponsible बिबान बुजिरोङि
irrevocable लोरिय,ै दिदोम

issue ग’गार, जारि खालाम, हट, हो 2. आयदा 
3. फिसा 4. सानजिमा

issue order आयदा बिथोन, सारिनाय बिथोन
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issue price सारिनाय बेसेन
item आयदा, दफा, फारि

J

job 1. हाबा, साख्रि 2. खामानि
job description हाबा फोरमायथाइ
job evaluation हाबा बेसेनथि खालामनाय
job freeze खामानि बन्द
job hunting खामानि नागिरनाय
jobless खामानि गैयि, मोनि
job-oriented हाबा मोखाङारि, खामानि मोखाङारि
job rotation खामानि सोरखि फारि
job satisfaction हाबा थि खालामनाय
job security खामानि रैखाथि
job specification हाबा थि खालामनाय
job study खामानि फरायसंनाय
job work फिसा-फिसौ खामानि, खुस्रा खामानि
join हाबायाव हाब, बिबान ला 
joining date हाबायाव हाबनाय अक्ट, हाबनाय खालार
joining pay हाबनाय बेथन
joining period हाबनाय सम
joining report हाबनाय रिपोर्ट
joining time हाबनाय समआन्थोर
joint नांजाब, गान्थि
joint account नांजाब हिसाब, नांजाब सानरिखि
joint cadre नांजाब साख्रि थाखो
joint committee नांजाब आफाद
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joint consultative commit-
tee

नांजाब सुबुरुनग्रा आफाद

joint family नांजाब नखर, जाबखारि नखर
jointly नांजाबनानै, जयै
jointly and severally नांजाबनानै आरौ एखुथायै
joint ownership नांजाब बिगुमाथि, नांजाब गिरिबा
joint responsibility जथाय बिबान
joint venture जथाइ नाजानाय
journal 1. लाइसि 2. जार्नेल
journalist लाइसिमिनसा, रादाब बुथुमगिरि
judgement राय
judicial न्यायारि
judicial custody न्यायारि जिम्मा
judicial enquiry न्यायारि बिसं
judicial notice न्यायारि मिबथिहोनाय
judicial power न्यायारि मावफारि
judicial service न्यायारि गोहो
judiciary न्यायबिफान, न्यायमावफंु हानजा
judicious न्याय गोनां, विवेक गोनां
junior administrative grade गदाय खंुथाइ खलब
junior clerk गदाय दांलोगो
junior in rank मासिआव गदाय
juniority गदायथि
junior most गदायसिन
junior scale गदाय बेथन मान
jurisdiction मोनथाइ बिथावनि
just थिग, गुबै
justice न्याय, न्यायगिरि
justiciable जुगथि होथाव, बिजिरथाव
justify जुगथि होनाय, थारथिनाय
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K

key गुदि बिथा, गाहाइ, साबि
keynote address गुदि बिबंु
kick back घुस
kin खाथि (सोमोन्दो)
kith and kin खाथि सोमोन्दोनि
know-how आदब खायदा
knowledgeable मिथिजाथाव

L

labour 1. मावथाइ 2. मावदांसा थाखो
labour charges मावदांसा थाखो
labour contract मावथाइ थिखा
labour court मावथाइ आदालद
labour dispute मावथाइ बिबाद, मावथाइ नांलाइ
labour force मावथाइ गोहो
labour laws मावथाइ दारा
labour room आजाय ख’था
labour union मावदांसा खौसे आफाद
labour welfare मावदांसा अनसाय, मजदूर अनसाय
land aquisition हा आवग्रिनाय
land mark सिमा दागो, सिमानि सिन
land records हा-रेबगान्थि
land reforms हा-फोसाब
land revenue हा-खाजोना
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land settlement हा-बन्दबस्थि
land tenure पाट्टादार
lapse सम सिमा बारलांनाय
large scale गेदेरै
last date जोबथा खालार
lasting थाजोर, गोजोर
lastly जोबनायाव
last payment जोबथा होनाय
late 1. गोबाव, गोबावै 2. रूं सारि
late attendance statement गोबावजों नुजानाय बिबंु
late duty उनावनि खामानि फाला, उन मावनाय
late payment उनाव होनाय
latest उनथारनि
laudable बाखनायजाथाव, बाखानायथाव
launch जागायनाय बोखोनाय
law दारा, आयेन
law and order आयेन आरो थासारि
law breaker आयेन-सेफायग्रा
law court (=court of law) बिजिरसालि
lawsuit आयेन गोरोबनाय
lawyer उखिल
layoff खामानि बन्द,
layout नकसा
leader 1, दैदेनगिरि 2. सिगांग्रा 3. गाहाइ रेबथाइ
leadership quality दैदेननाय गुन
leaflet फोसावबिलाइ
leak गब्लं, गुदुं, फाख
leap year लाउग’ बोसोर, बारायगा बोसोर
learning सोलोंनाय
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lease बाहायनो होनाय रादाय बिलाइ, लिज बिलाइ
leased accommodation रादाय होनाय दोनथयनाय, लिजआव थाहोनाय
leasehold रादाय (पात्ता), रादाय होनाय, जिउनां लिज
leaseholder रादाय (पात्ता) गोनां, लिजआव लाग्रा
leasing रादाय होनाय, पात्ता होनाय, लिजआव होनाय
leave 1. सुथि, दांग 2. गनायथि 3. नागारनाय, 

हगारनाय
leave encashment दांग’थायस्लाय नोगोदरां
leave salary दांग’थाइ
leave vacancy दांग’थाइ लांदां मासि
leave without pay बेथन गैयि दांग’थाइ
leave with pay बेथन ैदांग’थाइ
lecture hall बिबंु नब्लां
ledger लेजार, सानरेबथुम
ledger balance सानरेबथुम बावसि
legacy उनमोनथाइ, उनबिबान, उइलनि गेजेरजों मोननाय 

धोन
legal दारानां
legality दारानांथाइ
legalization दारानां खालामनाय
legally आयेनारिय
legal practice दारानां सर,
legatee उनमोनगिरि
legible सिनायहाथाव, फराय हाथाव
legislative आयेनख’
legislative business आयेनख’आरि हाबा
legislature आयेन दाग्रा आफाद
legitimacy आयेनहै
legitimate आयेनहै गनायनाय
leisure बिनाय, आयेनहै सादिनाय, जिरायनाय
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lenicncy फुरूं नाय
lessee इजादार, दले
letter लाइजाम
letter pad लाइजाम फेद
levy जाबसिननाय, फज’नाय
liability फोदनांथाय दाय
liable फोदनां, दायनां
liaison लोब्बा, सोमोन्दो
library बिजाब बाख्रि
licence 1. बिथोनलाइ,, लाइसेन्स
licence holder बिथोनलाइ गोनां, लाइसेन्स गोनां
licensed बिथोनलाइ मोन्नाय, लाइसेन्स मोन्नाय
licensee बिथोन लाइसा
lien लियन, आगुमोनथाइ दांग,
life certificate जिउ फोरमानलाइ
limit 1. सिमा, हद
limitation 1. सिमा खाजानाय 2. आवथा
limited 1. सिमा खाजानाय
limited concern सिमा खाजानाय फसंथाय़
limited liability सिमा खाजानाय फोदनांथाय
limited tender सिमा खाजानाय हारलाय़
link 1. सोमोन्दो 2. सरजाब 3. नांजाब
linked file सोमोन्दो थानाय लाइजाब
link language सोमोन्दो राव, लोब्बा राव
liquidated damages सुख’नाय खहा
liquidation 1. दाहार सुख’नाय थि खालामनाय 2. सोदांनाय 

3. थि खालामनाय
liquidator दाहार सुख’ग्रा थि खालामग्रा
list फारि, लिस्थि
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list of business हाबानि फारि
literate लिर-फराय गोरों, लेखा गोरों
litigant मखरदमा खालामग्रा
litigation मखरदमा
livery allowance जिउखां बांरा
livestock मि दोहोन
living standard जिउ थोरफो
living wage जिउखां दां बिमोन
loading 1. माल बजाय होनाय 2. बांदेर बजाय 3. बिबान 

गथायनाय
loan दाहार, सोलाव
loaner दाहार होग्रा
loaning department दाहार होग्रा बिफान
lobby लबि, फाखायनाय
lobbying लबि खालामनाय, फाखायनाय
lock in period गोथेनाय सम
lock out थाला बन्द,
locus standi थामिनथाय
lodging थाग्रा, बाहरायाव लानाय न, खथा
log book लग बिजाब, रेबगान्थि बिजाब
logic 1. बानसानथौ 2. बानमिन
logo ल,ग, नेरसोन
long distance call गोजाननि रायज्लायनाय
long hand आखाइजों लिरनाय, आखाइ लिरथि
lot गोबां, लट
lower गाहाय
lowest rate बाङाइ सिन हार, एसेसिन हार
low grade गाहाय थाखो, गाहाय खलब
loyal 1. फोथायथाबनाय, मानिनाय, राजा मानिग्रा
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lump sum लामसाम
lumpsum grant लामसाम मनजुरि

M

machinery 1. जुनथियारि 2. राहा
machinery of government सोरखार खंुनाय राहा
magazine बारूद दोनग्रा न, लाइसि
mailing list डाक फारि
maintain 1. सालाय 2. खां 3. आवथायना दोननाय
maintenance 1. सामलायनाय 2. खांनाय
major बसैो रानाय, गिबि, मेजर गाहाइ, मैखोम मेजर
majority बांथाय, राथाइ
major works गिबि हाबा
make up फुराय, सुफंु
maladjustment गाज्रि गोरोबनाय, गाज्रि थोरायनाय
maladministration गाज्रि खंुथाइ
malafide गाज्रि सोलोयै
malice गाज्रि सान्नाय, गाज्रि गोसो
malpractice अनासार, गाज्रि आखल
maltreatment गाज्रि आखु
management सामलायनाय
manager सामलायगिरि
mandate हुकुम, बिथोन
mandatory 1. बिथोनारि 2. मावथारनां
mandays मावसान
manhours मावसम
manifesto फोरमायलाइ
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manipulation 1. सलना खालामनाय 2. सोलो-बोलोजों मावनाय
manoeuvre सलनाजों माव
manpower सुबुं गोहो
man-to-man ranking मानसि साफ्रोम मासिफारि
manual नेम बिजाब, देहायारि, आखाइजों मावनाय
manual labour देहायारि दांथाइ
manufacture दिहुनग्रा, बानायनाय
manufacturer दिहुनग्रा, बानायग्रा
manuscript रेबसनलाइ
map मानसावगारि, मेप
margin रूगुं, सेर, साखाथि
marginal रूगुङारि, सेरनि, साखाथिआरि
marital status हाबायारि थामोन
marketing हाथाइ खालामनाय
marketing economy हाथाइ रांखान्थि
mark सिन, दागो, अनजिमा/नम्बर
marksheet नम्बर लाइ
marks obtained मोननाय नम्बर
mass थुबुर, सुबुं थुबुर
mass communication सुबुं सुंज्रोब
mass consumption सुबुं बाहायनाय
mass immunization सुबुं बेराम होबथा राहा, थिखा होस्रावनाय
mass media सुबुं फोनांजाबसार बिजों
mass production गोबां दिहुननाय, दिहुनथुमनाय
master file माष‍्टार फाइल
master of ceremonies खुंयारि गिरि
master plan मास्टार प्लेन, गिरि सानजथाइ
matching grant गोरोबथाय रुजुथाय, गोरोबनाय मनजुरि, जखानि 

मनजुरि
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material मुवा, बेसाद
maternity सारिनाय, आजायनाय, बिमाजानाय
maternity leave सारिनाय दांगथाय
matriculate मेट्रिक उथ्रिनाय
matrimonial हाबायारि मामला
mature रानाय, राग’नाय, बोराइ, आबंु
maturity date फुरायनाय खालार
maximum बांसिनथा
means राहा
measure सुनाय
measurement सुनाय
measures राहाफोर
mechanic मिस्थ्रि, जुन्थिगोरा
mechanical जुनथियारि
mechanism मावनाय दहं, जुनथि आदब
media बिजों
mediate गेजेर फोनांजाब
medical मेदिकेल, सावफाहामारि
medical benefit सावफाहामारि मुलामफा
medical examination सावफाहामारि आनजाद
medico-legal सावफाहामारि दारानां मावफारि
medium बिजों
meeting in camera आन्दो जथुम, जथुम खोमानाय
member सोद्रोमा
memo मेम’, बिसम्बि
memorial गोसोखां, बिसम्बि
mental ability गोसोआरि उदायथि
menu मेनु, जानाय-लोंनायनि लिस्थि
merger गोरोबफानाय
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merit गुण, बेसेन, मेलेम गोथौ, रोंबा
merit list बेसेन फारि, रोंबां फारि
meritorious गुण गोनां, मेलेम गोनां, गोसो गोथौ
merits गुणफोर, बेसेनफोर
merit scholarship रोंबान्था, फरायबान्था
message खौरां बंुसारथि रादाब
method आदब
methodology आदबखान्थि, मावथाइखान्थि
metropolitan area नोगोरमा बियाब
middle income group गेजेर आयनि थाखौ
middleman गेजेरनि मानसि
midwifery दाहाइ बिद्या
migrant हायंु बारलांग्रा, थाखारहैनाय
mileage माइलेज, माइल जान
militancy थिउरिया खान्थि
millennium रोजायारि
miniature फिसा
minimum दइुसिन, बाङाइथा
mining खनिनि हाबा
ministerial मनथ्रियारि, बिफानारि
ministry मनथ्रि बिफान, सरकारि बिफानारि
minor फिसा, जालाइ, उन द्ै, बसैो गोरलै
minority बाङाइथि, अनजिमा बाङाइ
minor works फिसा खामानि
minutes रेबसुं
misappropriation गोरोन्थि बाहायनाय, जाखोमानाय
misbehaviour गाज्रि आखु दिन्थिनाय
miscarriage of justice नियाय फोथैनाय
miscellaneous बाइदि-बाइदि
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mischief खहा, इनाय, हानि
misclassification गोरोन्थि थाखो राननाय
misconduct गाज्रि आखु
mislead गोरोन्थि दैदेननाय
mismanagement गाज्रि सामलायनाय
misrepresentation गोरोन्थि बंुसारनाय
misstatement of facts थारजाथायखौ गोरोन्थि बंुनाय
misunderstanding गोरोन्थि बुजिनाय
misuse गोरोन्थि बाहायनाय
mixed economy गलाय रांखान्थि
mob होंगो दोंगो, हामला खालामग्रा हान्जा
mobile खारदिङारि
mobility दोरोदसुमै
mode दहं, रोखोमथाय
model मदेल, दिन्थि नेर्सोन, आदर्श
moderator फोसाबग्रा
modification सोदांनाय, फोसाबनाय
modus operandi मावफारि
monetary grant राङारि मनजुर
money रां खावरि, दोहोन, मुद्रा
monitor मनिटर, नाइबायग्रा
monogamy साफा हाबाखान्थि
monogram मनग्राम, मुंसिन
monopoly गोहोमसेथाय
monotony मुजिसेआरि, बेनोबे
monthly tour diary दानारि दावबाय सानरेब
month to month दानदान, दाननि उनाव दान
moral खान्थिस्त्रां
morale गोसोनिबोलो
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moral turpitude अगेन खान्थिस्त्रां
moratorium मरेटरियाम, देना हमथा सम
mortality थनैाय अनजिमा
mortgage बन्दक
most confidential जोबोद फोथायस्त्रोद, जोबोद गपन
mother tongue बिमा राव
motion थांखि दैखांनाय
motion study खारथाइ फरायसंनाय
motivation गोसोबोनाय
motive 1. थांखि  2. थुलुंगा 3. जाहोन
motto मत, गुब ैमोनथोर, बोसोन राव
mouthpiece खुगाबिलाइ, मोखां बिलाइ
movable दैबथि ंहाथाव
move दैखांनाय, थांखि दैखां
movement सोमावसारनाय, खारनाय
multifarious (duties) गोबां रोखोमनि
multipurpose गोबांआरि
municipal tax नोगोर खंुथायारि खाजोना
museum रैखा थुमसालि
muster roll मुं हाजिरा रेबथुम, मास्टार रल
mutation सोलायनाय
mutatis mutandis गोनांथिय सोलायनाय
mutual understanding गावजों गाव बुजिलायनाय

N

name card मुं कार्ड, मुं राखोर
narcotic मुं फारला
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narrative apporaisal बिजिरलु बेसेन थिनाय
narrator फोरमायग्रा, बंुग्रा
nation हायंु
national हायंुआरि
nationalism हायंुआरि सानथि
nationality हायंुआरिथि
nationalization हायंुआरि खालायनाय
national language हायंुआरि राव
national savings certificate हायंुआरि दोनथुम रां फोरमानलाइ
native थागिबि, हादोरारि, मिर्थिंगायारि
natural मिर्थिंगायारि
naturalization मिर्थिंगायारि खालामनाय
naval force रूं मा गोहो
navigable रूं मा सालायजाथाव
navigation रूं मायारि रोगानाय, रूं मा सालायनाय
nayes अनगायबैो, बिनिबेरखायै
necessary action गोनां दांथाय
needful गोनां
negative नङै, गैयै बुंनाय 
neglect नेवसि, नाइफिनै
negligence गोसोहोजायि, नाइफिनजायि
negligible नेवसिजाथाव, गोसो होजायिथाव, नाइफिन जाथावै
negotiability गोरोबलायथाव
negotiable instrument गोरोबलायथाव आइजें, गोरोब लायथाव जुनथि
negotiation गोरोबलायनाय
negotiator बुजाबथा खालामग्रा, रायज्लायग्रा
nepotism गियाथि खान्थि
net जे, थार, गुबै
net investment गुब ैखाथायनाय
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neutral लोगो लाय,ै गेजेर
news खौरां, रादाब
newsletter खौरां लाइजाम
newspaper खौरां बिलाइ, रादाब बिलाइ 
news reader खौरां फरायग्रा
next of kin खाथिसिन गियाथि
night duty हरनि आबिबान
nil report लाथिख फोरमायथि
no admission हाबनाय माना, सिङाव दाहाबफै
no demand certificate दाबिनाय गैयि फोरमानलाइ
nomenclature मुंखामुं
nominal cost मुंनो आन्था खरसा
nominal value मुंनो आनथा बेसेन
nominate मुं सायख’
nomination मुं सायख’नाय
nominee मुं सायख’जाग्रा
non-age बसैो जायि
non-contributory अनाबिहोमा, बिहोमा होथावि
non-essential मावथारनां नङि
non-gazetted राजलाइ रेबजायि
non-interest bearing सुदनाङि बाननाय
non-judicial नियाइयारि नङि
non-ministrial आमोलारि नङि
non-negotiable गोरोबलाइथाव नङि
non-official सोरखारि नङि, मावख’आरि नङि, फसंथान नेमारि 

नङि
non-payment बेथन मोनि, मोनरां होयि
non-payment certificate बेथन मोनि फोरमानलाइ, मोनरां मोनि 

फोरमानलाइ
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non-practising allowance प्रेकतिस खालायनैि बांरा, सर’ खालामि बांरा
non-recurring expenditure होबायथाय़ि खरसा
non-refundable सुख’ नाङि
non-statutory आइनारि नङि, दारा नङि
non-taxable income खाजोना गैयि आय
non-technical post अनाआरोंदायारि मासि, आरोंदायारि नङि मासि
non-traditional दोरोङारि नङि
non-verbal communication बुङै सुंज्रोब, बुङि सुंज्रोब
no objection certificate अजद गैयि फोरमानलाइ
no profit, no loss मुलामफाबो गैया खहाबो गैया
norm मान थाखो
normal जासिमा, दावराव गैयि, सरासनस्रा थासारि
no smoking सोबनो मोना
notable नोजोर होथावना, मख’जाथाव
not applicable (N/A) बाहायथावि
not available (N/A) मोननो हाथावि, मोननोथाङि
note न’ट, रेबसुं
notice मिथिहोनाय, नोजोर हो, मिथिसार
noticeable नोजोर होथाव, मिथि होथाव
notification मिथिसार होनाय
notified area मिथिसार होजानाय दखरा, मिथिहोजानाय दखरा
noting and drafting लिरथुमनाय आरो रेबजेननाय
notional pay साननानै होनाय बेथन, होथावना बेथन
not negotiable गोरोब लायथावि
not negotiable instrument गोरोबलायथावि जुन्थि, गोरोब लायथावि आइजें
nucleus निउक्लियास मिरू, निउक्लियास मादा
null बाथिल, जेबो-जायि, बेसेन गैयि
null and void बाथिल, आयेननि गोहो गैयि, बोखारनाय
number अनजिमा, सानजिमा
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numbering नम्बर होनाय
numeral अनजिमा

O

oath समाइ, थार समाइ, मावख’नि समाइ
oath of allegiance मावख’नि समाइ
oath of office मावख’नि समाइ
obedience बिथोनमानिनाय
obituary थमैुं मिथिहोनाय
object बेसाद, मुवा
objection अजद, हेंथा
objective थांखि
objects and reasons थांखि आरो जाहोन
obligatory मानिनां, मावनांथार
obscene गाज्रिफाव, लाजिनाय गैयि फाव
obscene gesture नेखार फाव-फेसन, गाज्रि फाव, फेसन
observer नोजोरगिरि, नायगिरि, नायग्रा
obsolete सोलिय,ै सोलियि
obstruction हेंथा
obvious रोखा, नुसारनाय
occasional समसम, आरजायि, हाबा लानानै
occupancy आवग्रिनाय
occupant आवग्रिग्रा
occupation पेसा, जिउ राहा, आवग्रिनाय 
occupy आवग्रि
octroi duty बाइजोमुवा खाजना, अकट्रय
off day बंद सान, खामानि गैयि सान



off duty open day

93

off duty 1. खामानिनि उनाव, खामानि गैयि 2. खालिसान
offensive गाग्लोबआरि
offer जासिनाय होनाय
offer of appointment थिसनथाइ जासिनाय
office मावख’
office of profit मुलामफा गोनां मावख’
official बिबानारि, मावख’आरि
officialdom मावख’आरि दोलो, मावख’गोरा फालो
official duty सोरखारि बिबान
officialese मावखआरि राव, दफतरि राव, सोरखारि राव
official language सोरखारि राव
officially सोरखारि महरै, मावख’आरिय
official report सोरखारि फोरमायथि
official version सोरखारि बिबंु
officiating बिबान लाग्रा, मासि लाथग्रा, बिबान बानग्रा
“off the job” training फोरोंथाइ जोबनाय
off the record बुंथावि, फोरमायथावि
okay (O.K.; okey) मोजां, गासैबो मोजां, साबगौ
ombudsman आम्बुड्समेन
on account grant बिसानख’ मन्जुरि, बिसानख’ जुरूथाइ, बिसानख’ 

अनसुंथाइ
on demand नांनायाव, बिनायाव
on duty हाबायाव, बिबानाव
one sided फारसे देम, फारसे गंग्लायनाय
on line लाइनआव, सारियाव
on-special duty जुनिया बिबानाव
on the job training साख्रिनि सायाब फोरोंनाय
onus बिबान, बजा
open day खामानिनि सान, खुला सान
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open system खुलिनाय खान्थि, खेंफोर खान्थि
opening जागायजेननाय
opening balance बेखेव थुबिल
opening hours उदां सम, खुला सम
open learning उदां फोरोंथाइ, सोलोंथाइ
open letter गेवलां लाइजाम
open university उदां मुलुगसोलोंसालि
operating cost सालायनाय खरसा
operating staff मावफंुग्रा मावफारिया, सावहाखावग्रा मावफारिया
operation मावफंुनाय, सावहाखावनाय, अपारेसन, 

नायग्रोमनाय
operative मावफंुजा
opinion मत, राय
opposition हेंथा, बेरेखा हान्जा
option सोलायमोन, खाबु
oral खुगायारि, खौमोन
order बिथोन, हुखुम
order cheque हुखुम सेक
order of reservation थिखानाय फारि
ordinance बिथोनमा
organization गौथुम, आफाद, जथायनाय
organization chart गौथुमारि चार्ट, गौथुमारि लिख्थि
organizer 1. जथायग्रा, खंुग्रा 2. बुथुमग्रा
oriented मोखांयारि
original गुब,ै गुदि
original department गुब ैबिफान
original sale deed गुब ैफाननाय हाबा, गुब ैफाननाय दलिल
ostensible owner मिथिजानाय बिगोमा, मिथिखानाय बिगोमा
outbreak 1. जासाव नाय 2. बिग्राय 3. जाजेन
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outfit allowance ख’साब बांरा
outgoing member रुं ग’नाय सोद्रोमा, बाटग’ सोद्रोमा
outgoing file बारग’, लाइजाब, बाहायखां लाइजाब
outlay गुदि समनि खरसा 
outlet ओखंारग्रा लामा, बाइजो ओंखारनाय
outline फोर्मायसुं
outlook नोजोर
out of court आदालतनि बायजोआव
out of date गोजाम, बारग’लांनाय
out of order गाज्रि जानाय, बन्द जानाय, गुलाय-गुजाय जानाय
out of print मोननो गैयि, साफायनाय गैयि
out of turn फिनगिदिङि, फालागैयि
out of turn allotment गिदिङि रानखानाय, फालागैयि रानखानाय
outpost थानासा, आउटप’ष‍्ट
output दिहुननाय
outright purchase थोंजों बायनाय
outsource बाहेरा फंुखा
outstanding आद्रा, बखेया
over age बसैो बारा
overall गास,ै ज’
overall deficit गास ैगोगा
overall billing गासनैिबो बिलबानायनाय
overcharge बां बिबान, बारगा बिबान
overdue बांद्राय होनां, गोजाम
overestimate बांरानखाथाइ, बांसानथाइ
overhead charge बारगा खरसा
overlapping जाबदेरनाय, फुनदेरनाय
overriding priority सिगांद्रायनाय
over-rule बुंथेनाय, खंुथेनाय
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oversight गोरोन्थि, नायदिनंाय
overtime pay सम बांद्राय बेथन
overvaluation बेसेन थिद्रायनाय
ownership बिगुमाथि, बिगोमाथि

P

package पेकेज, थफ्ला
package deal थफ्ला दांथाय
packing and marking जुनाय आरो सिन होनाय
packing list जुनाय फारि, जुनाय लिस्थि
pact गोरोबथा
paid होनाय
paid up capital होनाय फुन्जि
pamphlet लाइसा, बिजाबसा
panel मुं लिस्थि, मंु लाइसा
paper खाख्रि
para फेरा, आनथोर
paramount जौसिन, बांसिन
parent बिमा-बिफा
parental बिमा-बिफानि
parent office गुब ैमावख’, गाहाइ मावख’
par excellence साबसिन, गाहामसिन
pari passu लोगोसेय,ै समान खारथायजों
parity गोरोबथाइ, समानथाइ
parliament संसद, पारलामेनट
part बाहागो, खोन्दो
part file खोन्दो लाइजाब
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partial खोनदोसेयारि, फारसे लेमथाइ
participate बाहागो ला
particular थि
particulars फोरमान लाइफोर, बरनायथि
partition बोखावनाय, इन्जुर
partner बाहागोदार
partnership deed बाहागोदारि खामानि, बाहागोदारि दलिल
part payment खोन्दो मोनरां, खोन्दो बेथन
part-time खोन्दो सम
party दोलो, लोगो
par value समान बेसेन
pass पास, उथ्रिनाय
passage लामा, दाउनाय
password पासवर्ड, खेंब्लां इसारा
patent पेटेन्ट, मावमोनथाइ
patron 1. अनसुंगिरि, संुथागिरि 2. बायग्रा
pay बेथन, दानबान्था
pay bill बेथन बिल
pay certificate बेथन फोरमानलाइ
pay day बेथन सान
payee मोनग्रा
payer 1. रां होग्रा, 2. होग्रा
payment बेथन होनाय, रां होनाय
pay off आदाय होनाय, होखारनायानि सिगां बेथन 

होग्रोनाय
pay order बेथन बिथोन
pay roll बेथन लाइ, गास ैमोनरां लाइ
pay scale बेथन मान, बेथन फारि
pecuniary रां सोमोन्दोआरि
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penal साजायारि, साजा
penal code साजायारि खान्थि
penal interest साजायारि सुद
penalize साजा होनाय
penalty 1. साजा 2. जुरिमाना 3. सास्थि
pending 1. थाबोनाय, गोबाव जानाय, थिरांथा जायि 2. 

सिम, लागै
pen down strike खोलोमबन्द, हरथाल, रेबगन दोनथ’
pension फेनसन
pensionable फेनसन मोनथाव
pensioner फेनसन मोनग्रा
pension scheme फेनसन मावथांखि
per annum बोसोरसेनि, बोसोरारि, बोसोरफ्रोम
per bearer दैथायग्रानि हेफाजाब,ै गेजेरजों
per capita (=per head) साफ्रोमनि, खर’मोनफ्रोम
percent जौखोन्दो
perennial 1. जुगामि 2. थाजोर, गोजोर 
preferential purchase खाबुआरि बायनाय, खाबुगोनां बायनाय
perform 1. फालि 2. माव, दिन्थिफंु
performance फालिनाय, मावनाय, दिन्थिफंुनाय
period सम
periodical 1. समारि, लाइसि, 2. सम सम, समारि
period under review बिजिरनाय सम, नायफिननाय सम
perjury नंखाय खान्थि, नंखाय साखि होनाय़
perks मोननां मुवा, मोननां मोनथाइ
permanent थाजोर, जुगामि, गोजोर
per mensem दानफ्रोमबो
permissible सानजाथाव, गनायजाथाव
permission होमोनथाइ, गनायथाइ
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permit होमोनलाइ हो, पारमित, होमोनलाइ गनायथि हो
permitted होमोनलाइ मोननाय, पारमित मोननाय, 

होमोनथाइ मोननाय
perpetual अरायजोर, अरायथां, गोजोर
perpetuity अरायजोरथि, अरायथांथि, गोजोरथि
perquisites (=perks) थाफादेर मुवाफोर, नांफादेर मुवाफोर
personal गावनि, हारसिनंि, निजा
personal assets गावनि सम्फथि, हारसिनंि सम्फथि
personal bond गावनि खाख्रि, गावारि दलिल
personality बिगावथि 
persona non grata लुबजैायि सुबुं, नाजावजायि सुबुं
personnel सोरखारि मावसा
personnel policy सोरखारि मावसा खान्थि
perspective नुजाफंुजोबनाय, नोजोर, महर होफंुनाय
persuasion गनाय होनो नाजानाय, बुजायनाय
pertinent आरजानाय
perusal फथयनाय, गोसोघोनानै फरायनाय
petition आर’जलाइ
petitioner आर’ज होग्रा
phase 1. फारि 2. खोन्दो 3. सिरि 4. फाला
photograph फट’, सावमुं
photostat फट’स्टेट
physical checking सावारि नायग्रोमनाय
physical defect सावारि ख’हा
physical education सावारि सोलोंथाइ
physically handicapped बेंगुरा
physical verification सावारि नायफंुनाय, सावारि नायफोरनाय
piecemeal खोन्दो
piece rate खामानिनि मोनरां दर, मात्रा, जखा दर
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pilgrim गोथार थावनि दावबायग्रा
pilot programme गिबि हाबाफारि, बाहायारि हाबाफारि
PIN (postal index number) पिन, लाइजामख’नि फारि नम्बर
placement service साख्रि होनाय मावमिन
place of birth जोनोम जायगा
place of work हाबाथिलि
plaintiff फैरादि, आरजिसाबादी
plan सानथांखि
planning 1. सानजथाइ, सानथांखि 2. सानथांखि लानाय
plant 1. दाथानि 2. बिफां
player 1. दामग्रा 2.गेलेग्रा
plea 1. अजद, आरजि 2. बिबंु, बुंथि (खान्थि)
Pleader उखिल, दाराथिरिया
plebiscite सुबुं मथ बुथुमनाय
pledge रादाइ, जबान
plenary session आबंु जथुम
plenipotentiary आबंु बिगोमा, आबंु फसंथान
plinth area हादामारि एलेखा
policy 1. पलिसि 2. खान्थि
political activity राजखान्थियारि मामला
poll भत होनाय, भत
pollution गुंबुंले जानाय
political राजखान्थियारि
pool पुल, दालां
portfolio (of a minister) 1. बिबान 2. जाथारनां
position थाथाइ, जायगा, थाथानि
positive 1. रोखा 2. जाथारनां
post 1. मासि, मंुखाम 2.डाक 3. मिरू 
post-dated उन खालारारि, उन अक्‍त’आरि
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post-facto sanction उन खामानियारि मन्जुरि
posthumous थमैुंउनारि
posting मासि थिसननाय
post mortem examination थउैन आनजाद, सह आनजाद, थनैाय 

सावआनजाद
postpone दोनथ’
postscript (P.S.) आरोबाव, उनलिरथाइ
power 1. गोहो 2. मोनथाइ 3. मोब्लिब
power of attorney आयेनारि गोहो मोनथाइ
practicable जाथाव, बाहायथाव
practice 1. खामानि, पेसा, हुदा 2. आदब
pre-audit सिगां सानजाद, सानजाद सिगां
precaution सिगां सांग्रांथि, आगु सांग्रांथि
precedent सिगां दिन्थि, बिदिन्थि
precis गुब ैबाहागो
precise 1. थि 2, संुद’ 3. जानांगौबादि
preclude हेंथा होनाय, होबथानाय
preconception आगु सानदांनाय
predecessor 1. आगुनि 2. आगुनि बिगोमा 3. आगुनि 

फसंथानगिरि
predominant 1. गोहोम गोनां 2. गोख्रों
preface जुरिनाय, खुगाफोरनाय
prefer होग्रो, मोनग्रो
prejudice 1. सानखाथाइ 2. बेरेखा गोहोम 3. बेरेखा गोहोम 

खोलनैाय
preliminary गिबि, गुदि
premature 1. समनि सिगां 2. बेसमाय, अबथिरा
premises जायगा
premium 1. खिस्थि, प्रिमियाम 2. बारायगा
prepaid सिगां होखानाय, होग्रोनाय
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prepaid card होग्रोखानाय राखोर
pre-planned साजायखानाय
prepone सिगां खालाम
pre-receipted bill रसिद जाखानाय बिल
prerogative जुनिया मोनथाइ
prescribe 1. सायख’ना हो 2. मुलि सायख’ना हो,
prescribed सायख’जानाय
prescribed form सायखजानाय थख’लाइ, सायख’जानाय फरम
presentation दिन्थिफंुनाय, मावफंुनाय, थियारि खालामनाय
preside आफाद दैदेन, मेल दैदेन
president 1. हायंुगिरि 2. आफादगिरि
press 1. सेबखांसालि, प्रेस, 2. रादाब बिलाइ, खौंरा 

बिलाइ 3. प्रेस
press copy प्रेस सेनसर, प्रेस बिजिरख’
press gallery प्रेस गेलारि
presumed हमखाथाइ
presumptive pay हमखाथाइ बेथन
presupposed हमखानाय, हमना लाखानाय
pretext बाहाना, फाव खालामनाय
prevail सोलिनाय
prevent होबथा, हेंथा हो
prevention होबथानाय, हेंथा होनाय
preventive होबथा राहा
price fluctuation (=price 
movements)

दर बांनाय-सेमनाय, दर सोलायफ्लायनाय, बेसेन 
खमायनाय-बांनाय

pricing बेसेन थि खालामनाय
prima facie गिबि नोजोराव, नुमारनो
primarily गुबैय,ै गाहायै, गिबिय
primary गुदि, गिबि
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primary receipt गुदि रसिद, गुदि मोननाय
principal 1. गोरायंु 2. गाहाइ 3. गुदिरां 4. बिगुमा
principal debtor गाहाइ दाहार लाग्रा, गाहाइ रिनि
printer साफायग्रा, सेबखांग्रा
printing साफायनाय, सेबखांनाय
prior indication आगु थिफायसन, आगु इसारा
priority grading आगुथि फारि खालामनाय
prison जोबथेसालि, फाथकसालि, जेल
prisoner जोबजासा, खदैी, बन्दी
privacy आन्दोथि, गावनिल’
private and confidential गावारि आरो फोथायस्रोद, निजा
privilege जुनिया मोनथाइ
privilege committee जुनिया मोनथाइ आफाद
prize बान्था
probability जाथावथि
probate प्रबेट
probation नायथ’नाय सम
probationary नायथ’नाय
probationer नायथ’जासा
probe नायफिदनाय, नायग्रोमनाय
procedural rules मावनाय नेमखान्थि
procedure नेमखान्थि
proceedings सावराय रेबथाइ, मावफारि
process 1. मामला 2. बिखान्थि 3. हुखुम 4. परवाना
processing 1. जारि खालामनाय 2. बिखान्थि दानाय
procession हान्जा सुरनाय
proclaim जारि खालामनाय, फोसावथाइ
proclamation फोसावमा, फोसावथोन
procurement बुथुमनाय, आदाय
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product 1. दिहुनजानाय बेसाद 2. सानजाब मोननाय, 
दिहुन

production 1. दिहुन्नाय 2. दानाय
profession जिउ राहा, फालांगि
professional achievement जिउ राहायारि मोनफंुनाय
proficiency certificate रोंसारथि फोरमान लाइ
profile सुंद’ खेंफोरथाइ
profit लाभ, मुलाम्फा
programme 1. हाबाफारि 2. फारिथोन
programme schedule हाबाफारि फारिलाइ
programming हाबाफारि खालामनाय
progress दावगानाय, दावखोनाय
progressive 1. दावसुम ै2. दावगालु
prohibited माना होजानाय, बादा होजानाय, होबथाजानाय
prohibited area होबथाजानाय ओन्सोल
prohibition होबथानाय, बादा होनाय
prohibitory order माना बिथोन
project सानखांखि, मावथांखि
projection प्रेजेक्‍त खालामनाय, सानथांखिलानाय
prominent मुंदांखा
promise समाइ, समाय ला
promissory note (pronote) समाइलाइ, समाइ रेबसुं
promote 1. मासि जौगाहो 2. फोलाव
promoter जौगाहोग्रा
promotion मासि जौगानाय
promt गोख्रे, थाबनो, गोसोखांहोनाय
promulgate मावख’आरिय फोसाव, फोसाव
pronounce फोरमाय, फोसाव
pronouncement 1. फोसावनाय, फोरमायनाय 2. थि खोनासंहोनाय
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proof फोरमान, नायफामनाय (प्रेस)
proof of despatch दैथायहरनायनि फोरमान
proof reading प्रुफ नायनाय, सुद्रायफिननाय, फोसाबफिनाय
propagate फोसाव
propagation फोसावनाय
proper थि, थार
property 1. सम्फथि,रांखाउरि, हा-हु 2. गुन, धोरोम 3. 

मान-दान
proposal थांखि दैखांनाय, थांखि
propose थांखि हो, थांखि दैखां (आयेन)
propound दैखांनाय
proprietary 1. बिगुमायारि 2. निजाथि (मुलिआरि)
propriety उसित, थार बेबहार, थार जुगथि
pro-rata स्रें रुजुथाइ
pro-rata quota स्रें रुजुथाइ बाहागो, स्रें रूजुथाइ बखा
prorogue जथुम दोनथ’
pros and cons गुदि खिथा
proscribe होबथा, बन्द खालाम
prosecution गसर होनाय, अजद दैखांनाय
prospectus फसंथानलाइ
protempore appointment गोजोर नङि थिसनथाइ
protocol मान फारि
prove फोरमान खालाम
provided 1. जगायनानै होनाय 2. नाथाय 
provident fund इयुन दोनथुम फुन्जि
provision 1. रादाइ, राहा 2. राहा 3. सर्त, सर्थ
provisional रादाइ गोनां, राहा गोनां
provisional list अनाजोर मंुफारि, अनाजोर लिस्थि
proviso सर्थ
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proximity खाथिथि
proxy सासेनि जानानै सासे, प्रक्सि
public राइजो राजा, सोरखारि, राइजोनि
publication दिहुन्नाय
public duty सुबुं बिबान, सोरखारि बिबान
public interest litigation 
(PIL)

सुबुं गाहामनि गसर, सुबुंनि मोजांनि थारवाय 
गसर

publicity फोसावनाय
publish दिहुन, फोसाव
punctual समबादि सोलिग्रा, सम हमग्रा
punishment साजा 
purchase बायनाय
purely temporary थारला अनाजोर, फुराय ैअनाजोर
purpose थांखि
pursue नांथाबनाय, होसोनाय
pursuit पेशा, खामानि
purview आवथा, खाबु
put up दैखांनाय, रायखांनाय
put-up slip दिन्थि खाखोरसा

Q

qualification रोंग’थि, उदायथि गुण, हारोंथाइ
qualified candidate रोंग’थिगोनां बिनायसा, हारोंथाइगोनां बिजाथि
qualify रोंग’थिगोनां खालाम, गुणगोनां खालाम
qualifying examination उथ्रिसारनां आनजाद
qualifying test रोंसारनां आनजाद
qualitative techniques गुण दिन्थिनाय आदब
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quality 1. गुण 2. गुणथि 3. रोखोम, सारि
quality control गुण सामलायनाय
quantity बिबां
quarantine leave रुंमा होबथा दांग’थाइ
quarterly दानथामारि, थाम दानारि
quash बाथिल खालाम, दान, फोजोबस्रां, आगार, नागार
quasi हां, फ्राम, खावसे
quasi-permanency गोजोरथाइ हां, गोजोरथाइफ्राम
query 1. सोंनाय 2. सोंथिसिन
question सोंनाय, सोंथि
questionable सोंजाथाव, सन द्ेह सालामजाथाव
question hour सोंनाय सम
questionnaire सोंथिमाला
quit नागारनाय, नागार
quorum खराम, जाफंु
quota बाहागो, बख्रा
quotation 1. बेसेनफारि, सानस्रि 2. दैखांनाय 3. कोटेशन
quote 1. दैखांनाय 2. दर खोनथानाय

R

race 1. हारिसा 2. खार, बादाय
racial discrimination हारियारि सायख्ल’नाय
rack रेक, थाखो आलमारि
raid हरखाब गाग्लोबनाय, नायग्रोमनाय
railway रेल, रेललामा
raise (pay) बांहो (बेथन), दिखां, बोखां
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random 1.जानलामोनला, जेरावमेराव 2. बोरैबाय ै3. गद 
गैयि

random sampling सायख्ल नमुना खांनाय
range 1. बियाब 2. जानथाइ 3. रेंज
rank थाखो, मान
rank and file सुबुं हान्जा, सरासनस्रा सुंबुं हान्जा
ranking थाखोफारि, मानफारि
rapid action force (RAF) गोख्रै दांथाइ बोलो, गोख्रै मावग्रा हानजा
rare आगोमा, मोननो गोब्राब

rash 1. बुरूबखानाय 2. गोदावला बायनाय, 
थिफुखांनाय

ratable value खाजोना लाथाव बेसेन
rate दर, हार
rate contract दर रादाइ, हार रादाइ, दर थिखा
rate list दर लिस्थि
ratification फोगोमनाय, आजावनाय

rating 1. बेसेन थि खालामनाय 2. थि खालामनाय, 
रेटिं

ratio रूजुज’खा
ration रेसन, रानसा-बेसाद
rational बान गोनां, बानबंुथि-गोनां
rationalization बानगोनां खालामनाय
ration allowance रानसा-बेसाद बांरा, रेसन बांरा
raw material गोथां बेसाद
raw product गोथां मुवा
reaction फिन जाथाइ

reading 1. फरायनाय, बिजिरनाय 2.फरायनाय 
3.फराबाहागो

readjust गोरोबहोफिन
ready-made plan बानायखानाय बिथांखि
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ready reckoner बानायखानाय
real थार, नंगुबै
real earning थार खामायनाय, गुब ैखामायनाय
real estate गुब ैसम्पथि, गुब ैधोन, गुब ैहावग्रि
reality गुबैथि
realization मोनदांनाय, हमदांनाय
realize 1. हमदां, मोनदां 2. बरन, आदाय खालाम
reappointment थिसनफिननाय
reappropriation थि बाहायफिननाय
reason 1. जाहोन 2. जुखथि, बानबंुथाइ
reassessment सुफिननाय
rebate रेहाय
recall गोसोखांनाय
recede 1.फासयफिन, उनफिन 2. खम जा
receipt 1. मोननाय 2. रसिद 3. आय
receipt book रसिद बिजाब, रसिद बहि
receipts and disbursements मोननाय आरो बाहायनाय

receive 1. मोननाय, लानाय, आजावनाय 2. बरायनाय, 
रायदावनाय

receiver 1. मोनग्रा, खोनाजुनथि 2. रिसिभार, आजावग्रा
recent बावयैसोनि, गोदानथार

reception 1. आजावनाय नाजावनाय, बान्जायनाय 2. 
बरायनाय थुबुरमा

receptive आजावलु, नाजावलु, बाजायलु
recess आज्रोम, जिरायनाय
recipient मोनग्रा, लाग्रा
reciprocal फालाबदल, उलथाउलथि
reciprocal demand फालाबदल साहिदा
reciprocate लालाय होलाय खालाम
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reciprocity लालायनाय होलायनाय

reckless 1. आवसारि 2. दथुां 3. गोदावलाबायनाय 4. 
साहस खालामद्रायनाय

reckon साननाय
reckonable service सानजाथाव मावमिन
reclamation बिफिन्नाय, हा मोनफिन्नाय
recognition 1. गनायनाय 2. सिनायनाय, मोनथाइ मोननाय
recognized 1. गनायजानाय, सिनायजानाय 2. मोनथिजाय 
recollect गोसोखां, बुथुमफिन
recommend सुफारिस खालाम, गनायस’
recommendation गनायनाय
recommendatory letter गनायस’ जानाय लाइजाम
reconcile गोरोबहो, गोरोब, गोरोबहोफिन
reconciliation गोरोबहोनाय, गोरोबहोफिन्नाय
reconsideration सानफिन्नाय
reconstitution दाफिन्नाय
reconstruction लुफिन्नाय, दाफिन्नाय, बानायफिन्नाय
reconstruction of file जिउदाफिन्नाय
record 1. रेबगान्थि
record book रेबगान्थि बिजाब
record of service मावमिन रेबगान्थि
recourse सथबनाय, राहा
recover 1. सुख’, सुफंु 2. राखां
recovery 1. मोनफिन्नाय, आदाय 2. सुफंु जानाय
recreation रंजानाय, जिरायनाय
recruit थिसन
recruiting authority थिसनग्रा बिगुमा, थिसनग्रा फसंथान
recruitment थिसनथाइ
recruitment rules थिसन्थाइ नेम, खान्थि
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rectification सोदांनाय
recurring फिनफिन, खनले-खनले
redeem खालास खालाम, बख’
redemption खालास खालामनाय, बख’नाय
redirected हरफिनजानाय, थिनजाफिननाय
redress निदान थराय, निदानसंु
redressal गोरोन्थि सुद्रायथाइ
red-tapism गोजा-फिथा खान्थि, गोजा फिथाबाद
reduction खमायनाय, फुसुंनाय, फुदैनाय, फेसेबनाय
redundant बांद्राय, नांनायनि बारा
re-employment थिसनफिन्नाय
re-entry सोफिन्नाय, हाबफिननाय
refer 1. रायखांहर, दैथायहर 2. बंुखांनाय 3. थिननाय
reference सोमोन द्ै, थिननाय
referral बोसोन
refixation of pay बेथन थि खाफिन्नाय
reform फोसाब
refrain from गोजानाव था, जानगारना था
refreshment फोजोन जामुं, रेजेंगा जामुं

refund 1. फिराय, होफिन, सुख’फिन 2. होफिन (दारा) 
3. धोन होफिन

refundable सुखनां, फिरायनां, होफिननां, होफिनथाव
refusal नेवसिनाय
refuse नेवसि
refused leave नेवसिजानाय सुथि, दांग’थाइ
refutation दाननाय, अजद खालामनाय
regard गोसोहो, मानखालाम, सान
region हादाब
regional हादाबारि
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register रेबथुम
registered रेबथुमजानाय
registered office रेबुथुमनाय मावख’
registering authority रेबथुम बिगोमा
registration fee रेबथुमनाय मासुल
registration form रेबगान्थि थख’लाइ, रेबगान्थि खाख्रि
registry रेबथुमसालि
regret दखुु, उनदाहा
regrouping थाखो रानफिन्नाय, हान्जा खालामफिन्नाय
regular खान्थिनां, नेमबादि, गद
regular cadre खान्थिनां थाखो, नेम बादि थाखो, गद केडार
regularization खान्थिनां खालामनाय, नेमबादि खालामनाय
regular service खान्थिनां मावमिन
regulations बिखान्थि
rehabilitation थाहोफिन्नाय
rehearsal थालिम
reimburse खरसा सुफंु, खरसा सुख’
reinstate होफिन, फज’फिन
reiterate बुंफिन
reject गार, नेवसि
rejection गारनाय
rejoinder बुंथे फिन्नाय
relation सोमोन्दोआरि
relative खुरमा, बाहागि
relative valuation लोब्बांमा बेसेन सुनाय
relaxation 1. जिरायनाय 2. हगारनाय 3. फुरूं नाय
relaxation of rules खान्थि फुरूं नाय, नेम फुरूं नाय

release 1. उदां, रेहाइ, ग 2. बेखेवनाय 3. हो (धोन) 4. 
हगार
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release date हगारनाय खालार
relevant आरजानाय, लोब्बा
relevant papers आरजानाय दलिल, लोब्बागोनां दलिल
reliable फोथायजाथाव
relief 1. निदान संुनाय 2. बदल
relief and rehabilitation निदान संुनाय आरो फज’फिन्नाय
relief list निदानसंुनाय लिस्थि, मदद लिस्थि
relief works निदान संुनाय हाबा
relieve हां मोनहो, निदान संु
reliever निदानसंुग्रा, निदान बानस’ ग्रा, बदल होग्रा
relinquishment गारनाय, एंगारनाय
relinquishment of charge बिबान एंगारनाय
relocation दोनफिन्नाय, फिन थाथाइ
reluctance गोसोगैय,ै गोनो-गोथो
remark बुंजोबथा, बिबंुथि, मत
remarks column रायजोबथा बिदाब, बंुजोबथा बिदाब
remedial action फाहामनायनि हाबा, बोस्रांनायनि हाबा
remedial measures फाहामनायनि राहा, बोस्रांनायनि राहा

remedial transfer 1. फाहामथाइ सोलायहरनाय 2. फाहामथाइआव  
सोलाय

reminder गोसोखांहोलाइ
remission खमायनाय, खेमा, निमाहा
remit 1. हरनाय (रां) 2. रेहाइ खालाम, खेमा खालाम
remitee मोनग्रा
remittance 1. हरनाय 2. हरनाय रां
remote 1. गोजाननि, जानगारनि 2. खेंसालिया
remote control गोजान सामलायहरनाय
removal बोखारनाय, गारनाय
remuneration दांबांरा, मुजुरा
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render 1. हो, गथाय, 2. बाउ 3. दानस्लायनाय, राव 
सोलायनाय

renewal फोदाननाय
renewal of demand साहिदा फोदाननाय
renounce नागारनाय
renovation फोदाननाय
rent 1. बाह्‌रा, खिरा, भारा 2. खाजोना
rented space भारा लानाय जायगा
reopening बेखेवफिन्नाय, जागायफिन्नाय
reorganization दाफिन्नाय, साजायखांफिन्नाय
reorientation फोरोंफिन्नाय
repairable फाहामजाथाव
repatriate हादोराव थिनहरफिन, हादरसिम गिदिबोफिननाय 
repatriation of services मावमिन हरफिन्नाय
repay 1. होफिन 2. सुख’
repayable 1.सुख नां, 2, होफिन्नां
repeal गार, बाथिल खालाम
repeat order बिथोन होफिन
repetitive work जावलेफिन्नाय हाबा
replace सोस्लाय, थिसनस्लाय, बदल हो
replacement सोस्लायनाय, थिसनस्लायनाय, बदल होफिन्नाय 
replenishment फुरायफिन, आबंु खालामफिन्नाय, सुफंुफिन्नाय
report फोरमायथि, रायफोरथि
repository दोनथुमसालि, दोनथुमख’
representation 1. थान द्ै दैथायनाय 2. आर’ज
representative थान द्ै
reprimand सोंखारिनाय, मंुसुनाय
reprint सेबखांफिन, साफायफिन
reprisal खिथेर
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reproduce 1. दिहुनफिन 2. उजिहोनाय
reproduction दिहुनफिन्नाय
republic day सुबुं खुंथाइ सान
repudiate नेवसिगार, दानगार
repugnant उल्टा, आरजाय,ै मुगैथाव
repurchase बायफिन
reputation गाहाम मुं, मोजां मुं
requirement गोनांथि
requisite गोनां, आसाफारिजानाय
requisite information गोनां खौरां, गोनां फोसावथाइ
requisites 1. गोनां मुवा, गोनां गुन 2. नांगौ जानाय गुन
requisition 1. बिख’नाय 2. आवग्रिनाय, सेना लानाय
requisition form आवग्रिनायनि थख’लाइ, बिख’नायनि थख’लाइ
requisition slip आवग्रिनायनि लाइसा, बिख’नायनि लाइसा
rescue बोखां, बासाय, रैखा खालाम
research work बिजिरसंनाय हाबा
resentment खुद्रिनाय
reservation थिखानाय
reservation fee थिखानायनि मासुल
reservation of post मासि थिखानाय
reserve थिखा
reserved accommodation थिखानाय जायगा
reserved constituency थिखानाय दख’रा
reserve price थिखानाय बेसेन
resettlement फज’फिन्नाय
reshuffle थासिनाय, सोलायसोल’ खालामनाय
residence थाग्रा न’
resident permit थाग्रा न’, होमोनलाइ
resident थाग्रा
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residential थाग्रा
residential accommodation थाग्रा न’, आरि जायगा
residential address नआरि थं, थाग्रा थं
residential quarter थाग्रा न, क्वार्टर
residuary गोदिआरि
residuary pension गोदिआरि फेनसन
residuary power गोदिआरि गोहो
resignation एंगारलाइ, इस्थाफा
resist बेंथा, अजद खालाम, साखथिख’
resolution थांखि
respectfully गंल्गायै
respectively फारिय
respondent दाय हमजासा
response फिन्नाय
responsibility बिबान, जबाब
responsible दायगोनां, बिबान गोनां
responsive सांग्रां, खेरखेरायलु, गोसो होग्रा
rest house जिरायसालि
restore 1. होफिन, दोनफिन

restraint 1. सामलाइनाय,होबाथानाय, हमथाना लाखिनाय 
2. गोसो हमथा

restricted हेंथा गोनां
restricted leave हेंथा गोनां सुथि
restriction होबथानाय, हेंथा होनाय
result oriented work फिथाइ मोखाङारि हाबा
resume हमफिन, मावफिन, जागायफिन
resummon समन खालामफिन, लिहंरफिन
resumption हमफिन्नाय, मावफिन्नाय, लाफिन्नाय
retain लाखि
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retention price लाखिनायनि बेसेन
retired आजिरा लानाय, निजोम
retirement आजिरा मोन्नाय, आजिरा लानाय
retirement benefits आजिरा मुलाम्फा
retiring age आजिरानि बैसो
retiring pension आजिरा फेनसन
retrenched staff ख’मायनाय मावफारिया, फोजामनाय मावफारिया
retrenchment खमायनाय, फोजामनाय
retroactive pay गुदिनिफ्राय मोननाय बेथन

return 1. बिजिरथाइ 2. फिनलाभ, फिनफिथाइ 3. 
होफिन 4. फिन 5. सायख

return journey फैफिन्नाय, गिदिफंिन दावथाइ
return of post फैफिन्नाय डाक
revalidation बेसेन खाफिन्नाय
revaluation बेसेन खाफिन्नाय, बेसेन सुफिननाय
revenue खाजोना
revenue expenditure खाजोना खरसा
revenue stamp खाजोना थिखिद
reverse उलथा
reverted फैफिन्नाय
review 1. नायफिन्नाय 2. फिद फिद नायनाय
review board नायफिनग्रा जुथुम, नायफिनग्रा बर्ड
revise 1. नायफिन्नाय 2. फिद फिद नायनाय
revised agenda फोसाबनाय हाबाफारि
revised budget सोदांनाय रांबावजा, नायफिन्नाय रांबावजा
revised estimate फोसाबफिन्नाय रानखाथाइ
revised rules फोसाबफिन्नाय नेम
revision फोसाबनाय, सानफित्राय, नायफिन्नाय
revision of pay scale फोसाबनाय बेथन फारि
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revival 1. फोथांफिन्नाय 2. थिसनफिन्नाय
revocation फालथायफिन्नाय, बोखारफिन्नाय
revoke नायफामफिन्नाय
revolution 1. फारि दावगा 2. सोमावसारनाय, उरखायनाय
revolving fund गिदिलंु फुनजि
reward 1. बान्था, बक्सिस 2. फिनफिथाइ
reward scheme बान्था मावथांखि
right 1. मोनथाइ 2. थार
rightful claimant गुब ैदाबिदार
rigid गंग्लायरोङै, गोरा
riot हांगामा, गलमाल, बुलाय-सोलाय
risk जुखि, बिबान
risk purchase जुखि लानानै बायनाय
rival बादायारि, जुजियारि, बेरेखा
road mileage लामा जान्थाइ, सरगा जान्थाइ
roadways 1. सरग, लामा 2. रडवेज
role बिफाव, भाव
roll 1. थुमख’ 2. मुंफारि 3. थननाय 4. सिथाबनाय
rolling plan गिदिलंु सानथांखि
roll number फारि नं
roster ख’था, रस्टार
rotation फारि, फाला
rough 1. दिया-दख्ला 2. खाब्रां 3. खद्रा
rough copy साज्रां नखल
rounding off फुरा एरखांनाय
route लामा
routine मावफारि, रूथिन
routine note रूथिन रेबसुं, मावल्फाय रेबसुं
routine test मावफ्लाय आनजाद
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royalty मोनथाइ मासुल, गिरिमोनथाइ खाजोना, रयेलथि
rubber stamp लबारनि महर, लबारनि स्टाम्प
rude खाब्रां, बेसोद्रोम
rule नेम, बेंनाय, बें, नेम खालाय
ruler 1. बेंगिरि 2. हांखोगन
rules and regulations नेम-खान्थि
rules of business हाबा मावनायनि नेम
ruling रादाइ, बिथोन
ruling party खुंग्रा हानजा
rumour बांसावनाय, उवाबां
running staff सोलिफुनाय मावफारिया
rural development plan गामिआरि जौगाथाइ सानथांखि
rural upliftment गामिआरि जौगानाय
rustication होखारनाय, एरन्नाय

S

sabbatical leave थाद’ आज्रोम
sabotage बेरेखा मावखोमानाय
sack एंगारहरनाय, गारनाय
safe खफैोद गैय,ै गिनाङै
safe custody गिनाङै जिम्मा
safeguarding रैखाथि होनाय
safety रैखा
safety device रैखाथिनि आगजु
safety regulations रैखाथि नेम
salaried class बेथन मोनग्रा थाखो
salary बेथन
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salary cheque बेथन सेक
salary deduction बेथन दानखायनाय
salary review बेथन नायफिदनाय
salary structure बेथन महर
sale deed फान्नाय खाख्रिलाइ
sales department फान्नाय बिफान
sales tax फान्नायनि खाजोना
salient गाहाइ
salvage बोखांनाय, खनखांनाय
salvage and scrap थाखोन्दा आरो बायखोन्दा
sample नमुना, नेर्सोन
sample checking नमुना नाइग्रोमनाय
sample survey नमुना जरिब
sampling नमुना सिन, नमुनायारि
sanction मनजुरि
sanctioned budget मनजुरि रांबावजा
sanctioned budget estimate मनजुरि रांबावजा रानखाथाय
sanctioned project मनजुर जाखानाय सानथांखि
sanctioned strength मनजुर जाखानाय, मावग्रा अनजिमा
sanctioning authority मनजुर खालामग्रा बिगुमा
sanctioning order मनजुरि बिथोन
sanctity गोथारथि
sanitation साव रैखाथि
satisfaction गोजोन्नाय
satisfactory गोजोनथाव
saving clause दोनथ’ खोन्दो
savings scheme दोनथ’ मावथांखि
scale 1. सुगन, सुजखा 2. थाखो
scale of pay बेथननि निरिख



scarcity search

121

scarcity आखंाल, खम
scarcity area आखंालनि एलेखा
scarcity of resources दोहोननि आंखाल, दोहोन बाङाइ जानाय
scenario नुथाइ, सावगारि
schedule फारि
scheduled bank फारियाव सोजानाय बेंक
scheduled caste फारियाव सोजानाय हारि
scheduled tribe फारियाव सोजानाय सुबुं-हारि (थागिबि)
schedule of demands साहिदानि फारि
schedule of supply जगायनायनि फारि
scheme मावथांखि
scholarship फपायसा बतृ्ति
scientific management बिगियानारि सामलायनाय
scope खाबु
score स्कर, मोन्नाय अनजिमा
score out दान
scrap value गोदिबेसेन

screening सालिख’नाय, जासाइ खालामनाय, फैसालिआव 
दिनथिनाय

screening committee सालिख’नाय आफाद
script 1. लिरबिदंा 2. हांखो
scrutinizer नायफामग्रा
scrutiny नायफामनाय, नायफामथाइ
seal खाडरि, महर, सिल, सिल बुनाय
sealed महरजों बन्दखालामनाय
sealed tender महरबुनाय हारलाइ
sealer महरबुग्रा
seal of office अफिसनि महर, मासिनि महर
search नागिरनाय, नागिर



search campaign select committee

122

search campaign नागिरनाय खामानि
search operation नागिरनाय खामानि
search warrant नागिरनायनि बिथोनलाइ
seasonal unemployment बोथोरारि बेखार
season ticket बोथोरनि थिखिद
secondary 1. गाहाय नङि 2.गेजेर खलबारि
secondary education गेजेर खलबारि सोलोंथाइ
secondary industry नैथि दारिमिन
second class नैथि थाखो
secrecy आन्दोथि
secret आन्दो, स्त्रोद
secretariat नेहाथारिख’
secretariat service नेहाथारिख’ मावमिन
secret ballot स्त्रोद सायख’नाय
secret cover स्त्रोद लाइजाब
secret funds स्त्रोद फुनजि
secret inquiry स्त्रोद संनाय
secret instruction स्त्रोद बिथोन
secret letter स्त्रोद लाइजाम
section 1. खोन्दोसा, खोन्दो 2. दारा
sector सेक्टर
secular धोरोमउदां
security 1. रैखाथि, जिम्मा 2. रैखाथि
security deposit फोथाय जमा
security instruction रैखाथि बिथोन
security measure रैखाथि राहा
segregate बोखाय
seizure आवग्रिनाय, जबद’
select committee सायख’ आफाद
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selection सायख’नाय
selection board सायख’जुथुम, सायख’ बर्ड
selection committee सायख’नाय आफाद
selection grade सायख’नाय थाखो
selection post सायख’जानाय मासि
selection procedure सायख’नाय नेम
selection test सायख’नाय आनजाद
select list सायख’फारि
self-appraisal (self-assess-
ment)

गावनो गाव थि खालामनाय

self-confidence गाव फोथायथि
self-contained note गावआबंु रेबसुं
self-employment गावनो गावनि आथिङाव गसंनाय
self-explanatory गाव फोरमायारि
self-government गाव खंुनाय सरकार
semester बोसोरखावारि आयदा, रानखावारि आयदा
semi-autonomous खावनिया जारखंु
seminar सावारायमेल
semi-skilled labour खावनिया रोंनाय दांसा
senate सिनेट, गेदेमा आफाद
sender हरग्रा
senior गिबिसिन, गेदेरसिन
senior administrative grade गिबि खंुथायारि थाखो 
senior grade गिबि थाखो 
seniority देरसिनथि
seniority-cum-fitness देरसिनथि आरो उदायथि
seniority-cum-merit देरसिनथि आरो गुन
seniority system देरसिनथि आदब, देरसिनथि खान्थि
senior management गिबिसिन सामलायगिरि
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seniormost गिबिसिनथार, देरसिनथार
senior scale गिबिसिन निरिख
senior timescale गिबिसिन सम निरिख
sensation मोनदांथि, गोजांस्रिउनाय
sensitive गोसो नांथाव
sentence साजा
separated family गुबुन जानाय नखर
separation बोखावनाय
sequence फारि
serial list फारि लिसथि
serial number फारि अनजिमा
series फारिफोर
serious गोब्राब, गोसा
servant मावसा, सिबिग्रा, बान्दा
serve 1. सिबि 2. माव, आदार रान 3. फालि

service 1. मावमिन, साख्रि 2. आइन फालिनाय 3. 
सिबिनाय 4. आयेननि बिथोन फालिनाय

serviceable बाहायजाथाव, खामानियाव बाहायजाथाव
service book मावमिनलाइ, साख्रिलाइ
service conditions मावमिन रादाइ, मावमिननि थामिन
service contract मावमिन थिखा
service of summon समन हैनाय, समन रान्नाय
service postage stamp मावमिन डाक थिखिद
service record मावमिन रेबगान्थि
service roll मावमिन बिलाइ
service rules मावमिन नेम
service verification मावमिन नायफिदनाय
session 1. सेसन, दारा 2.जथुममा
session of parliament फारलामेन्टनि जथुम
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set 1. साजायनाय 2. थुबुर, थखा, दामोल, सथा
set aside बोखायनाय
settlement 1. हा-रादाय, बन्द’बस्थि 2. मिमांसा 3. राहा
set-up फसंनाय, गायसननाय
severally गुबुन गुबुनै
severance of relatiions सोमोन्दो गाबस्त्रानाय
severe action गोख्रों राहा लानाय
sewage नालानि मलैा
sex 1. आथोन 2. लुब
sex discrimination आथोन फाराग

share 1. बख्रा, सेयार, बाहागो, बख्रा लानाय, 2. बाहगि 
जानाय 3.बाहागो मोत्राम

share holder बख्रा बिगोमा, बाहागो बायग्रा
sharing बाहागो लालायनाय
shift सिफ्‍त, फाला, बेला, बिलि 
shifting जायगा सोलायनाय
shift system फाला रान्नाय नेम
shift transfer फाला सोलायनाय
shortage थोयि, खम जानाय
shortage of manpower सुबुं गोहो खमायनाय
shortfall थोयि जानाय
shorthand रेबथाइसुं
short leave गुसुं दांगथाय
shortlist गुसुं फारिलाइ
short notice मिथि होब्रबनाय
short staffed खम बिसाननि
short term गुसुं समगान्थि
short-term-course समगुसुं फराय-आयदा
short title मुंगुसुं
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show cause notice जाहोन दिनथिलाइ
shut down फांनाय
sick industry नोरजिया दारिमिन
sick leave लोमजानाय दांगथाय
sickness benefit लोमजानाय मुलाम्फा
sick report लोमजानाय फोरमायथि
sign 1. मुंसाइ हो 2. दिन्थिनाय
signature सहि, मंुसाइ
signature campaign मुंसाइ जावरिसार
signature pad मुंसाइ पेड
significant ओंथि गोनां, जोबोर गोनां
signify ओंथि होनाय, दिन्थि
similar रोखोमसे
simple interest गोरल ैसुद
simultaneous मोनसे समनिनो
simultaneously लोगोसेयनैो, मोनसे समावनो
sincere गोसो होथाबननाय
sine die थिर गैयै समहालागै
sine qua non नागारजायै रादाइ
single entry system खेबसेल’ सोनाय आदब
single fare थांगासे भारा
single file system लाइजाबसे आदब
sir मानाव गेदेर, मानगोनां
site जायगा, थावनि
site plan थावनि सानजथाइ
sitting member आथिखाल सोद्रोमा
situation थासारि
situations vacant लांदां मासि
situations wanted खामानि नागिरनाय
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skeleton staff खंख्ला मावफारिया
skilled labourer रोंसार दांसा
slackness गोहैलो, गोसो होसारि
slack season मोन्दा सम, बेसेन गोग्लैसोनाय
slander मुं सुनाय
sleeper class उन्दुग्रा थाखो
sliding scale बांनाय-खमायनाय मान
slip 1. खाखोरसा 2. गोरोन्थि, लोरिनाय
slow down लेहेम खालाम
slum खेंसेरबारि, खालायसि थावनि
slump सरग्लाय थावनि
small savings fund दोनथ’ फुन्जिसा
small scale enterprise फिसा थाखो फालांगियारि फसंथान
small scale industry फिसा थाखो दारिमिन
smartness राफोदथि, फ्रादथि
smooth स्लिम
snap inspection हरखाब नायदिनंाय
snap strike दहम हरथाल, हर्खाब हरथाल
social security समाजारि रैखाथि
social welfare समाज अनसाइ
software गुरै आगजु, सफ्‍तअयेर
sojourn थाथ’नाय, जिरायनाय
sole 1. मोनसेल’, सासेल’ 2. आगंु
sole agency मोनसेल’ एजेन्सि
solemn 1.  थार 2. गोमजोर
solemn affirmation थार बुंथिनाय
solemnity थौथि, गोमजोरथि
solemnize नेमबादि खुंनो लानाय
solemnly थारै, गोमजोरै
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sole owner सासेल’ बिगुमा
Solicit गंग्लायै बराय, आरज खालाम
solidarity खौसेथि’
solitary 1. हारसियं ै2. सासेल’, हारसिं
solitary case मोनसेल’ मामला
solution 1. जेनां बोस्त्रांनाय 2. दाफंुनाय
solve बोस्त्रांनाय, सुफंुनाय
sorting सरनाय
sorting appliance सरग्रा आगजु
source फंुखा
source of income आय फंुखा
souvenir बिसम्बि
sovereign जारगोरा
sovereignty जारगोराथि
space 1. लाथिख’मा 2. फाराग 3. जायगा
spacing फाराग खालामनाय
spade work मावजेन्नाय हाबा, गुदि हाबा
spare उफ्रा
spare copy उफ्रा लाइ
spare time उफ्रा सम
speaker 1. गोरायंु 2. बंुथिगिरि
special जुनिया
special ability test जुनिया उदायथि आनजाद
special allowance जुनिया बांरा
special cell जुनिया ख’था
special commendation जुनिया बाखनायनाय
special compensatory 
allownce

जुनिया फेरमालि बांरा

special drive जुनिया दावनाय
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special grant जुनिया अनसंुथाइ
specialist जुनियागोरा, रोंगसा
specialization जुनिया खालामनाय
special messanger जुनिया खौरां दैबायग्रा
special pay जुनिया बेथन
special power of attorney जुनिया आयेनारि गोहो मोनथाइ
special protection group 
(SPG)

जुनिया होबथाग्रा हानजा

specific थिखानाय
specification थि खालामनाय, थि फोरमायनाय
specific denial थिय ैगनायै
specific reason थि जाहोन
specimen signature नमूना मंुसाइ
speculation साननाय, इयुन साननाय
speech बिबंुथि
speed खारथाइ, खरथि
speed breaker खारथाइ बोबथाग्रा
speed limit खारथाइ सीमा
speed post स्पि़ड पष‍्ट, गोख ैडाक
speedy action खरा खामानि, गोख्रै मावनाय
sphere 1. मन्डल, दलुुर थोरफो 2. थिलि
spiral binding फानखोना सुनाय
split duty गावस्रानाय हाबा, बोखावनाय हाबा
spokesman (=spokes per-
son)

फोरमायग्रा

sponsor मदद होग्रा, मदद होनाय
sponsorship मदद होनाय खामानि, मददथि
spot inspection जायगायावनो नायदिनंाय
spot payment जायगायाव रां होनाय
spouse हाबा जानाय, बिसि एबा फिसाय
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squad फिसा सान्थ्रि हानजा, फिसा मानसि हानजा
stability दिदोमथाय
staff मावफारिया
staff association मावफारिया आफाद
staff inspection unit (SIU) मावफारिया नायगिदि ंबिसब
staff quarter मावफारिया थाग्रा न’
staff room मावफारिया खथा
staff welfare fund मावफारिया अनसाय फुनजि
stage जौसां, हालोद, फारि
stagnation लोरियि, दावगारोङि, थाबयानाय
stake बाहागोदार
stamp स्थाम्प, टिकिद, महर
stamp duty स्थाम्प दिउथि, टिकिद खाजोना

stamped envelope महर बुनाय लाइजाब, टिकिद सिथाबनाय 
लाइजाब

stamp pad स्थाम्प पेड
stamp paper स्थाम्प खाखोर
stand स्टेण्ड, आडडा
standard agreement मानगोनां गोरोबथा
standard deduction मानगोनां दानख’नाय
standard format मानथख’ लाइ
standardization मान खानाय
standard man-hours मानगोनां दां-सम
standard of living जिउखांनाय मान
standard performance मानगोनां मावनाय
standard rate मानगोनां हार
standby arrangement सुंथ’ लाहारफाहार
standing गोजोर
standing commission गोजोर आय, गोजोर बिजिरसं
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standing committee गोजोर आफाद
standing order थाखानाय बिथोन
standstill थाबथानाय
starred हाथरखि गोनां
starred question हाथरखि गोनां सोंनाय
starter जुरिजेनग्रा
starting salary मोनजेननाय बेथन
state राज्यो, हादोर, थामिन, हालोद
state banquet राज जारंजा, राजाभज
state government राज्यो सरकार
state guest राज्योनि आलासि, हादोरनि आलासि
state list राज्योनि हाबाफारि
stalemate थाबथानाय, गोथेनाय
statement बिबंु, बरनायनाय, बंुफ्रु नाय
statement of account सानरिखिनि बिबंु
statement of facts थारजाथाइनि बिबंु
state of health सावस्त्रिनि हालोद
statesman राजखान्थिगोरा
static दिदोम
station स्थेसन, थाथावनि
stationary stock रेबग्रा आयजें दोनथुमनाय
stationery रेबग्रा आयजें
station leave थाथावनि दांगथाय
statistical सानसरथुमारि
statistical data सानसरथुमारि दाता, खारि
statistics सानसरथुम बिजाब
status थामान
status quo जेरैएरै
status report थामान फोरमायथि
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status symbol थामान सिन
statute आयेन
statutory आयेनारि
statutory body आयेनारि आफाद
statutory holiday आयेनारि बन्द
statutory rights आयेनारि मोनथाइ
stay थाफिन
STD (subsriber trunk 
dialling)

एस.टि.डि.

steady growth हेरफेरगैय ैबारायनाय
steep increase गोख ैबांनाय
steering committee दैदेन आफाद
stenography रेबसुंथाइ
sterilization सनदेरहायि, खासायनाय
stern action गोखों दांथाय
stigma दागो, बदनाम
stimulation दुंखांहोनाय, गोसो जाहोनाय
stipend अनबान्था
stipulate थि खालाम
stipulated time limit थिखानाय सम सिमा
stipulation थि खालामनाय
stock थुबिल, जमा, दोनथुमनाय
stock register जमा रेबथुम
stock-taking जमा साननाय
stock valuation जमा साननाय बेसेन
stopgap arrangement सोलिथ’ लाहारफाहार
storage दोनथुमनाय
storage space दोनथुमनाय जायगा
store बाख्रि
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straight 1. गोथों 2. थोंगोर, थिया,
strain उसाव, मावसोगारनाय
strange 1. सिनायहायि 2. सोमोनांथाव
stranger सिनायहायि मानसि
strata थोरफो
strategy दावहा खान्थि, मावखान्थि
stratification थोरफो दानाय, खलब दानाय
streamline मोजाङै बोहैहोनाय
strength 1. गोहो, हानाय 2.बिसान, अनजिमा
strengthen फोरानाय
strenuous बोलोगोनां
stress बोलो होफानाय
stress management बोलो होफानाय सामलायनाय
strict थि थि, गोख्रों, खरा
strictly 1. थि थिय, गोखोङै, खरायै 2. थारै
strictness गोखोङै फालिहोनाय, खराथि
stricture सोंख्रिनाय, सोंखारिनाय
strike 1. स्थ्राइक, हरथाल 2. दखुु हो
strike call हरथाल हांखायनाय
stringency 1. गोब्राब 2. आंखाल
strip बिखब
strive नाजानाय
storage capacity दोनथुमनाय गोहो
strong room इसि ंख’था, गोखों ख’था
structural दाथाइयारि
structure दाथाइ
structured interview दाथाइगोनां मोगामोगि
structured pay दाथाइगोनां बेथन
struggle जुजिनाय
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stubborn आवखिथा, आथाखिथा
studios स्थुडिअ, सावमंुसालि
study फरायसं
study leave फरायसं दांगथाइ
stuff बेसाद
stupendous 1. गिलुबालु, गोमोथाव 2. गेदेर
style स्थाइल, रोखोम, आदब
sub (subordinate) दालाइ (लोगो), उन द्ै
sub-committee दालाइ आफाद
sub-contract दालाइ थिखा
sub-district दालाइ जिला
sub-division 1. महकुमा 2. दालाइ खोन्दो 3. दालाइ बाहागो
sub-head दालाइ आयदा, दालाइ खरसा
subject 1. आयदा 2. फोरजा
subjective गावारि
subjudice बिसाराव थानाय
sublease उफ्रा रादाय
subletting भारा होफिन्नाय

submission 1. आर’ज गाबनाय 2. गावनोगाव गथायनाय 3. 
गथायनाय, 4. सिङाव थानाय

submissive गंग्लायलु, गथायलु
subordinate office उन द्ै मावख’
subordinate services उन द्ै मावमिन
subordinate staff उन द्ै मावफारिया
subparagraph दालाइ आन्थोर
subrule दालाइ नेम

subscribe 1. सान्दा होनाय, मदद होनाय, 2. रांगन, 
होनाय 3. मंुसाइ होनाय

subscribed capital रांगन फुन्जि
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subscriber रांगन होग्रा
subscription 1. रांगन होनाय 2. सान्दा
subsection दालाइ खोन्दो
subsequent उननि
subsequent action उननि दांथाइ
subsequently उनाव
subsidiary 1. उन द्ै 2. लोबबा
subsidiary bodies 1. दालायसा गौथुम 2. सुफंुग्रा गौथुम
subsidiary industry सुफंुग्रा दारिमिन
subsidiary mandate लोबबा बिथोन
subsidiary receipt सुफंुग्रा रसिद
subsidiary register सुफंुग्रा रेबथुम
subsidise सरकारि मदद होनाय, हेफाजाब होनाय
subsidised सरकारि मदद मोननाय
subsidized accommodation सरकारि मदद मोननाय न’
subsidy जिउराहा, सरखारि मदद
subsistence जिउराहा
subsistence allowance जिउराहानि बांरा
subsistence grant जिउराहानि जुरूथाइ
substandard मानगैजोब,ै मानबाङाइ
substantial 1. दोलगोनां 2. नांगौबादि
substantiate 1. फोगोमनाय, फोरमान होनाय 2. फोरनाय
substantive गुदि
substantive pay गुदि बेथन
substantive post गुदि मासि
substitute बदल, बदल होनाय
substitution बदल होनाय
sub sub-paragraph दालाइ आन्थोर
suburban नोगोर साखाथियारि
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subvention 1. सरकारि जुरूथाइ, मदद होनो नुजाहैनाय 2. 
राडारि मदद

subversion फोजोबस्त्रांनाय
subway दालाइ लामा
succeeding उनमोन्नाय
succession उनमोनथाइ
successive बिनि उनाव बे
successor उनमोनग्रा
succour हेफाजाब होनाय, बान्जायनाय
sue गसर होनाय
suffer 1. भुगि, सनैां 2. भुगिनाय, सैनांनाय
suffering भुगिनाय, सैनाय
sufficient थोजासे
suffix 1. उनदाजाबनाय 2. उनदाजाबदा, उनबासेब
suffrage भट मोनथाइ
suggestion सुबुरून
suggestion box सुबुरून बाकसु
suggestions book सुबुरून बिजाबसा
suggestive सुबुरून गोनां
suicide गावफोथनैाय, गावसिथारनाय
suit 1. गसर, मखरदमा 2. उदायनाय, गोरोबनाय
suitability 1. उदायथि
suitable action उदायथाव दांथाइ
suited उदायनाय, गोरोबनाय
sum 1. गासैरां 2. दाजाब फिथाइ
summarily सुंद’यै
summary सुंद’
summary trial सुंद’ बिसार
summing up बुंसेबनाय
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summit थिखिनि
summon समन होनाय
sumptuary allowance बसबांरा
sum up बुंसेब
sundry बायसेथ्रा
suo moto गावनिफ्रायनो
superannuation आजिरा
superannuation pension आजिरा फेनसन
superficial सासाज्रां
superfluous बाग्ला
superimpose महर जाबसिननाय
superior गोजौ
superiority गोजौथि
supernumerary उफ्रा
supernumerary post उफ्रा मासि
superscribe सायाव लिर, सानि लिर
superscription 1. सायाव लिरनाय, सानि लिरनाय 2. थं
supersede बारख्ल’
supersession बारख्ल’नाय
superstructure बिथा सानि दाथाइ
supertax जाबदेर खाजोना
super timescale जाबदेर सम मान
supervision नायफामनाय
supervisor नायफामग्रा
supervisory staff नायफामारि मावफारिया
supplement 1. सरजाबलाइ 2. संुफुग्रा 3. सरजाबनाय
supplementary उफ्रा, सुफंुग्रा
supplementary budget सुंफंुनाय रांबावजा, उफ्रा रांबावजा
supplementary cost सुफंुनाय खरसा, उफ्रा खरसा
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supplementary demand सुंफु दाबि, उफ्रा दाबि
supplementary grant सुफंु जुरूथाइ, सुफंु मनजुरि, उफ्रा मनजुरि
supplementary question सुफंु सोंनाय, उफ्रा सोंनाय
supplementary rules सुंफु नेम, उफ्रा नेम
supplier जगायग्रा
Supply जगाय
support मदद होनाय, संुनाय
supporter मदद होग्रा
supporting documents हेफाजाब होग्रा खाखिफोर
suppress दबथाय
supremacy जौसिन गोहो, जसैिनथि
supreme जौसिन
surcharge जाबदेर खाजोना
surety 1. जामिन 2. जामिन्दार
surety bond जामिन खाख्रि
surface inspection हा-सा नायर द्िनाय
surface transport हा-सा रोगाथाइ
surgery साव हाखावथाइ
surname हारिमंु
surplus बाग्ला, आग्लायनाय
surplus budget बाग्ला रांबावजा
surplus report बाग्ला फोरमायलाइ
surplus staff बाग्ला मावफारिया
surprise check हरखाब नायग्रोमनाय
surprise visit हरखाव नायहैनाय
surrender गथायनाय
surroundings सोरगिदंिं
surtax उफ्रा खाजोना
surveillance दिथा होनाय, नोजोर होनाय
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survey जरिब
survey report जरिब फोरमायलाइ
survival थांनानै थानाय
surviving थांलांनाय
survivor थांनानै थाग्रा
susceptibility जाल्फाय आखुथाइ
suspect सन द्ेह, सन द्ेह खालामजाग्रा
suspend दोनथ’, दिन्दां खालाम
suspense गुद गुद
suspense account सरथ’ गैयि सानरिखि, रादाइगैयि सानरिखि
suspension दोनथ’नाय, दिन्दां जानाय
suspension order दोनथ’नाय बिथोन
suspicion सन द्ेह
sustainable लाजाथाव, खांजाथाव
sustainable growth लाजाथाव एरनाय
sustained आज्रोम गैयि एरनाय
swear खिरा लानाय, समाय लानाय
swearing-in-ceremony खिरा लानाय खंुसार
syllabus फरायफारि
symbol नेरसोन
symmetry गोरोबफ्लेनाय
sympathy दखुु मोनफानाय, अनखांनाय
sympathy strike अनखां हरथाल
symposium सावराय मेल
symptom लखैोन
synchronise स्रंय ैजानाय
synopsis 1. सुंद’ बरनायनाय 2.सार खोन्दो
synthesis दानाय, गोरोबनाय
synthetic गोरोबनाय
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system आदब
systematic आदबारि
systematic work आदबारि हाबा
systems analysis आदब बिजिरनाय

T

tab folder थेब फलदार, फिथा जाबग्रा, फिथा खेबजाबग्रा
table 1. फारि न, 2. फार्ला 3. थेबिल, संफां
tableau दिन्थिसा
table of contents नायखां-फारि, नाइखां-बिलाइ
table of the house सावराय आयदा
tabular फारि महरनि, न महरनि
tabulated statement फारि महरारि बिमंु, न महरारि बिमंु
tabulation फारि महर होनाय
tabulator 1. फारिजुन्थि 2.फारियाव सोग्रा

tackle 1. सुस्रांनो लानाय, बोस्रांनो नाजानाय 2. 
फोजोबनाय

tact खायदा, सोलो
tactful खायदागोनां, सोलोगोनां
tactic खायदा, सोलो
tag हालथा
take home pay आखाइ दान बान्था
take over बिबान लानाय
talented मेलेमगोनां, गुनगोनां
talent search गुनाखी नागिरनाय
tally सानरोजोब
tally card सानरोजोब राखोर
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tampering 1. गाज्रियै सोलाय-सोल’ खालामनाय 2. 
बिग्रायनाय 3. सिफायनाय

tangible मोन्दांथाव
tangible asset नुसारनाय सम्फथि
tape फिथा
tapping 1. फसरनाय, गसरहोनाय 2. टेप खालामनाय
tardiness लेहेमथि, गोहैलोथि
target नोजोर, थांखि
target date नोजोर खालार
tariff 1. खाजोना, टारिफ 2. हारलिस्थि
tarnish सोमखे जानाय, सोमखे खालायनाय
task मावनां हाबा, मावनां खामानि
task force मावग्रा हान्जा, मावग्रा दोलो
tax खाजोना 
tax abatement खाजोना खमायनाय
taxable खाजोना होनां
taxable income खाजोना होनां आय
tax adjustment खाजोना गोरोबहोनाय
tax assessment खाजोना सुनाय
taxation खाजोना फज’नाय, खाजोना फोनांनाय
tax avoidance (tax loop-
hole)

खाजोना एरायनाय

tax consultant खाजोना सुबुरूनगिरि
tax declaration खाजोना फोसावनाय
tax deducted at source गुदियावनो खाजोना दानख’नाय
tax deduction खाजोना दानख’नाय
tax evasion खाजोना एरखेनाय
tax exemption खाजोना नागारनाय
tax free खाजोना गनाय, खाजोना होनाङै
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tax payer खाजोना होग्रा
tax rebate खाजोना रेहाय
tax return खाजोना बरनायनाय
tax schedule खाजोना फारि
team spirit हान्जासे सान्नाय
team work हान्जाय ैमावनाय
tear gas मोदै गेस
technical आरोंदायारि
technical advice आरोंदायारि सुबुरून
technical college आरोंदायारि कलेज
technical data आरोंदायारि दाथा, आरोंदायारि खारि
technical post आरोंदायारि मासि
technical qualification आरोंदायारि हारोंथाइफोर
technical skill आरोंदायारि सोलो
technical term आरोंदायारि बिरोंमा
technical training आरोंदायारि फोरोंथाइ
technician आरोंदागिरि
technique आदब, आरोंदा, बिरोंदा
technocracy बिरोंदाखान्थि
technocrat बिरोंदागिरि
technological बिरोंदामिनारि
technologist बिरोंदामिनगिरि, आरोंदामिनगिरि
technology बिरोंदामिन
telebanking टेलिबेंकिं, जानबेंक
telegram जान रेबथाइ, टेलिग्राम
telegraphic address जानरेबथाइ थं
telegraphy जानरेब खान्थि
teleprinter message जानसाफाय रादाब, टेलिप्रिन्टर रादाब
television जाननु, टेलिभिसन
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teleworking जाननुहाबा, टेलिभिसन हाबा
telex टेलेक्स
teller फोरमायग्रा, रांसानग्रा
temper मेजाज, आखु
temperament गोसोनि हालोद, मेजाज
temperamental खदिरा
temperature दुंथाइ
tempo 1. खारथाइ 2. टेम्प,
temporary अनाजोर
temporary advance अनाजोर बाहेना, अनाजोर अग्रिम
temporary appointment अनाजोर थिसनथाइ
temporary disability अनाजोर हाफुङै
temporary post अनाजोर मासि
temporary restriction अनाजोर होबथानाय
temporary vacancy अनाजोर लांदां मासि
temptation लुबहैोनाय
tenable गनायथाव
tenacity नांजाब गोहो
tenancy रायत मोनथाइ
tenant हा बाहरा लाग्रा
tendency गोसो जानाय
tender हारलाइ, टेन्दार, डाक
tender box हारलाइ खावजाब, डाक बाकसु
tenderer हारलाइ होग्रा
tender notice हारलाइ मिथिहोनाय
tentative हमथ’नाय
tenure 1. दांसम 2. पाट्टा
tenure of land हानि मावसम
tenure of office बिबानसम
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tenure of post बिबान मावसम
tenure of work मावनायसम
tenure post समबिबान, मावसम
term समगान्थि, मेयाद
terminable मावसम फोजोबथाव, बोस्लायनाय
terminal (report etc.) समनि
terminal tax समनि खाजोना
termination फोजोबनाय
termination clause फोजोबनाय दफा
termination notice मासि जोबनायनि मिथिहोनाय
termination of service साख्रि जोबनाय
terminology बिरोंमा
term loan थि समनि सोलाव
term of office बिबाननि सम
terms रादाइ
terms and conditions गोरोबथानि आयदा
terms of delivery हरनायनि रादाइ
terms of reference बिसारनि आयदा
terms of service साख्रिनि रादाइ, मावमिन रादाइ
territory हायंु आवथा
terror सिगिनाय
terrorism सिगिख्रंनाय
terrorist गिख्रं होग्रा, थिउरिया
tertiary benefit थामथि फारिनि मुलाम्फा
test आनजाद, नाइबिजिरनाय, जासाइ
testament दान खाख्रि, उइल, गोसो खाख्रि
test charge आनजाद खरसा
test check आनजाद नाइग्रोम
tester आनजाद लाग्रा, टेष‍्टार
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testify 1. फोरमान खालामनाय 2. साखि होनाय
testimonial फोरमानलाइ
testimony फोरमान
testing report आनजादनि फोरमायथि
text 1. गुदि, 2. गुब ैबाथ्रा
thankful गोजोन्नाय, हामबाय होनाय
theme गुब ैबाथ्रा
therapy बेराम फाहामनाय
third party थामथि हानजा
thoroughly गुदि-खिथा, फुरायै
thoughtful सानसुला
threat 1. सिगिनाय 2. गिनाय
thrift गथि गथि बाहायनाय
through 1. गेजेरजों 2. सिद्दा 
throw out दलुाराय, नाङैनो
thumb impression नादाम सहि, नादाम निसान, आसिमा नादाम
thumping majority गोगोम बांथाइ
ticket थिखिद
tie खानाय, समब्रा-समब्रि
tied loan सथ्रथ गोनां दाहार
tier आथाल
tilt लुंहेनाय, फिथेंनाय
time सम
time allowed होनाय सम, थिनाय सम
time barred सम बारनाय, सम फिथेंनाय
time bound सम खानाय
time card सम राखोर
time deposit (=fixed de-
posit)

मियादि जमा, थि जमा 
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time keeping सम लाखिग्रा, सम रेबगान्थि लाखिनाय
time limit सम सिमा
time off सम बारनाय
time overrun सम बारनाय, सम सिफायनाय
timed programme खाखानाय हाबाफारि
time rate (time work) सम बेसेन (सम हाबा)
time recording machine सम लाखि जुन्थि
time scale सम थाखो, सम फारि
time schedule समखानाय
time stamp सम महर
time study equipment सम फरायसं आइजें
time table समफारि
timing सम गोरोबहोनाय
tips दिन्थि, बखसिस, बान्था
title बिमंु, मासि, बिबान, बिगुमाथि, खरंसा
title holder बिगुमाथि मोननाय
toilet बाज’ख’ देलायख’
token सिन, संखेद
token member संखेद सोद्रोमा
token pay दिन्थि बेथन, सिन बेथन, संखेद बेथन
token strike संखेद हरथाल
tone देंखो
tone down फुरैनाय, फुदैनाय
tone up फोरानाय, फेदेरनाय
tool आइजें-आइला
tool down strike आइजें दोनथ’नाय हरथाल
top थिखिनि
topic आयदा
top level discussion गोजौ थाखोनि सावरायनाय
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top management जौसिन सामलायनाय
topmost जौसिनथार
top official जौसिन मावख’गोरा
topography हासा मानसावगारि
top priority मोनग्रोसिननाय
top ranking जौसिनथारनि
top secret आन्दोथार
torture दखुु होनाय, सास्थि
total गास,ै ज’
total service गास ैमावमिन
tough गोरा, गोख्रों
tour गिदंिनाय, थाबायदावनाय
tour programme गिदंिनाय हाबाफारि
tour report गिदंिनाय फोरमायलाइ
tout दालाल
town (city) नोगोर, टाउन
township नोगोर, नोगोरबादि

trace 1. संनाय 2. सुराग 3. ल’नङा 4. हांखोजों 
नख्लानाय

tract ओन्सोल
traction बोनाय
trade agreement बेफार गोरोबथा
trade union फालांगि गौथुम
tradition दोरों 
train रेलगारि
trainee फोरोंसा
traineeship फोरोंसाथि
trainer फोरोंग्रा
training फोरोंथाइ, सोलोंथाइ
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training centre फोरोंथाइ मिरू
training college फोरोंथाइ कलेज
training division फोरोंथाइ बिखाव
training institute फोरोंथाइ फसंथान
training period फोरोंथाइ सम
training programme फोरोंथाइ हाबाफारि
training unit फोरोंथाइ बिसब
trait लखैोन
traitor हादोर खासारि
tranquility गोजोन
transaction सावरायज्लाय, बाय-फान, सोलाय-सोल’

transaction of business फालांगि बाय-फान, फालांगि लेन-देन, आफाद 
सालायनाय

transcription हांखोस्लायनाय, लिरस्लायनाय
transfer बदलि, जानगार, बोस्लाय
transferable goods सोलायथाव माल
transfer entry बदलि मुंसोनाय, बदलि थिसन्नाय
transfer fee बदलि मासुल
transfer memorandum बदलि बिसम्बिलाइ
transfer on deputation थिसनहरथ’नाय, सोलायथ’नाय
transfer order बदलि बिथोन
transformation महर सोलायनाय, गुस्लायनाय
transit बोस्लायनाय
transit duty बोस्लाय खाजोना
transitional सोलायस्लु
transit pass बोस्लायलाइ
transit visa बारस्लाइ हाबमोनलाइ, बारस्लाइ भिसा
transit workshop बारस्लाइ दाफंुसालि
translation राव सोलायनाय
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transliteration हांखो सोलायनाय
transmission दैथाय हरनाय
transmit दैथायनाय
transport रोगानाय
transport allowance रोगानाय बांरा
transportation रोगानाय
transposition अदल-बदल खालामनाय
trap खसैार, फान
travel दावबाय, गिदि
travel expenses दावबाय खरसा
traveller’s cheque दावबायारि सेक
travelling allowance दावबाय बांरा, थें बांरा
travelling allowance bill दावबाय थें बांरा बिल
travelling concession दावबाय रेहाय
treachery फोथायखेबस’
treason राज बिग्रायनाय
treasury रांथुमख’
treasury bench सरखार हान्जा, दैदेनग्रा हानजा
treasury deposit re-
cipt(T.D.R.)

खाजोना जमा रसिद, खाजोना जमालाइ

treasury receipt खाजोना रसिद,  खाजोनालाइ
treasury voucher खरसा फोरमानलाइनि बाखि
treat आलासि फुजिनाय, आखु बाहाय
treaty गोरोबथा
treaty of extradition गथायलायनाय गोरोबथा
trek गोब्राब दावबायनाय
trend लेमनाय, लेमलांनाय, हुदा
trespass हाबसि
trial बिसार, नायदिनंाय, नायसंनाय
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trial balance आनजाद बावसि
trial period आनजाद सम
tribal area development ट्राइबेल ओन्सोल जौगानाय
tribal welfare ट्राइबेल अनसाइ
tribe हारि
tribunal जुनिया दाराख’
tribute मान होनाय, मान बाउनाय
trim साजायनाय
trip रोगानाय, खेब
tripartite हानजाथामारि
triple फानथाम बारा
triplicate गांथाम, थामथिस्लाइ
true copy गुबसै्लाइ, थारस्लाइ
trunk call ट्रांक कल
trust फोथायफुन्जि, ट्रास्ट
trustee फोथायफुन्जिगिरि
trustworthy फोथायजाथा
turn down गनायै
turnkey basis गुदिनिफ्राय बिजौसिम
turnout गासदैिहुनथाइ, नुजाथिनाय
turnover गास ैफान्नाय, फान-सुफंुनाय
turpitude गाज्रि आखल
tutelage दिथा होनाय
twin city जावजा नोगोर
twin sharing basis खावबिथा
type 1. हांखो बुखां, 2. टाइप, रोखोम 3. टाइप बुनाय
typescript हांखो बुखांलाइ
typewriter हांखो बुखांग्रा
typewriting हांखो बंुखांनाय
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typical रोखोमसे
typing हांखो बुनाय
typing machine हांखो बुखांग्रा जुन्थि
typing pool हांखो बुखांग्रा फिथा
typographical error हांखो बुखां गोरोन्थि

U

ulterior motive आन्दो थांखि
ultimate जोबथा
ultimate consignee जोबथा मोनगिरि
ultimate cost जोबथा खरसा
ultimate goal जोबथा थांखि
ultimately जोबथारनायाव
ultimately objective जोबथा थांखि
ultimatum जोबथालाइ, जोबथा रादाइ, जोबथा बिबंु
ultimo थानाय दाननि
ultravires गोहोनि बादगा, मोनथाइनि बादगा
umpire आम्पायार, थिरांगिरि
unacceptable आजावजाथावयै
unaccompanied baggage लाफाजाय ैथफला
unaided हेफाजाब मोन,ै हेफाजाब होजायै
unambiguous स्त्रा, रोखा, गोनो-गोथो नङै
unanimity खौसे, गोसोथि
unanimous गोरोबसे
unanimous decision गोरोबसे थिरांथा
unassuming नाजावथावै, सानथावै
unattached लोब्बा गैयै
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unauthorized गोहो बारगा, मोनथाइ बारगा
unavoidable एंगारथावै
unavoidable circumstances एंगारथाव ैथासारि
unavoidable delay एंगारथाव ैबावनाय
unbecoming आरजाय,ै समायै
uncashed रां बख’यै
uncertain गरन्थ गैयै
unclaimed बिगुमा गैयै
unclaimed baggage बिगुमा गैय ैथफला
unclassified थाखो गैय,ै थाखो रानै
uncommitted बाथ्रा होखायै
uncommon जाफेरै
uncompromising गेलेम,ै गनायै
unconditional रादाइ गैयै
unconfirmed फोगोमै, गरन्थ जायै
unconfirmed report गद गैयि खौंरा, फोगोमै फोरमायलाइ
unconstitutional संबिजिदनि बादगा
uncontested बादायालासे, बादायनाय गैयि
uncontrolled दफथायजाय,ै होबथाजायै
uncorroborated फोगोमै
uncovered demand फोलोमै बिनाय, फोलोमै दाबि
undated अक्‍त गैय,ै खालार गैयि
undelivered letter रान ैलाइजाम
under 1. सिङाव, गाहायाव 2. खम, मंुआवल, नावमान
under-age बसैो जाय,ै गोर्लै बसैो
under assessment थि खालामजायै
under billing इसेसिन बिल होनाय
under certificate of posting डाक-फोरमानलाइजों
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under consideration सावरायनायनि थाखाय, आजावनायनि थाखाय, 
गनायनायनि थाखाय

underconsumption बाहायजोबहायै
underdeveloped जौगाजोबै
under employed थिसनथ’जानाय
under employment थिसनथ’नाय
under-estimate फुदैनाय, रोङै सान्नाय, हायै सान्नाय
under examination आनजाद लाबावनाय, नायबावनाय
undergraduate जालिया जाय,ै गाहाय जालिथा
underground हासि,ं थाखोमानाय
under-hand dealing इनाय ैदोनखोमानाय, इनायै थगायनाय
under invoicing एसेसिन बेसेन सादिलाइ
underlined हांखोजों नोजोर बोनाय
under-manned सानजाथावय ैअनजिमा
under-paid इसेल’ होजानाय
under-population सुबुं गेसें
under-production बाङाय दिहुनथाइ
under reference रायखांजानाय
undersigned होग्रानिसहि
understanding 1. बुजिनाय 2. बुजिनो हानाय
undertake 1. बिबान लानाय 2. मावनो खोथा होनाय
undertaking 1. मावनो आवगायनाय 2. बोसोन, खोथा होनाय
undertrial 1. बिसारसि ं2. अजद होजानाय
under-utilization बाहायजाफुनाय
under-valuation बेसेन बाङाइ खालामनाय
undesirable साबजायै
undignified समाय,ै मानगैयै
undisbursed loan रान ैदाहार
undisputed जेंना गैयै
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undivided बोखावै
undoubtedly गोनो-गोथो गैया जासे
undue नाङा फाङा
undue delay नाङा फाङा गोबाव
undue influence जाथाव ैगोहोम
unearned income आरजाय ैआय
unearth नागिरनाय, दिहुननाय, बोखांनाय
uneconomical लाबलाब-साबसाब, मुलाम्फा जायै
unemployment दांगैयै, हाबा गैयै, बेकार
uneven land समान नङि हा
unexpected delay सानस्लाब ैगोबाव, लुबैय ैगोबाव
unexpired जोबै
unfair बानजायै, खान्थि-बेरेखा
unfair dismissal बानजायै होखारनाय
unfair labour practices बानजायै दांसा बाहायनाय
unfair means बानजायै राहा
unfavourable बेरेखा, हामजायै
unfit उदाय,ै खाबजायै
unfit for promotion मासियाव जौगाथावै
unforeseen नुखायै
unforeseen charges नुखाय ैखरसा
unforeseen circumstances नुखाय ैथासारि, मिबथिखायै थासारि
unicameral सदनसेयारि
unicameral legislature सदनसेयारि आइन आफाद
unification सरजाबनाय, खौसे जानाय
unified scale रोखोमसे बेथनफारि
uniform 1. रोखोमसे, रोखोमसे खसाब 2. इउनिफर्म
uniform increase रोखोमसे एरनाय, स्रां एरनाय
uniformity रोखोमसे
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unilateral फासेंनिल,
unilateral action फासेंनिल मावथाइ
uninterrupted power supply 
(UPS)

हेंथा गैयै मोब्लिब जगायथि

uninterrupted service थाद’य ैमावमिन
union आफाद, जुथाइ
unionism दांसा आफाद खान्थि
union list मिरूआरि फारि, मिरूआरि लिस्थि
union territory जुथाइ हायंु आवथा
unique रूजुजायै
unit सानगुदि, बिसब
unitary सानगुदियारि
united ज’ जानाय, जुथाइ
unity खौसे
universal बयनिबो, अराय, मुलुगमायारि
unjust इनाय
unlawful आइनबेरेखा
unlawful purpose आइनबेरखा थांखि
unlimited सिमा गैय,ै सिमना गैयै
unlimited power सिमा गैय ैखोमथाइ, सिमा गैय ैगोहो
unlisted लिस्थियाव लाजायै
unloading बोख्लायनाय
unmarried हाबाजायै, हाबा खालामै
unnatural मिथिगंायारि नङै
unnatural death सम सय ैथनैाय, आस’ खान्दा थनैाय
unnecessary नाङै
unofficial सरखारि नङै, मावख’आरि नङै
unofficial letter मावख’आरि नङै लाइजाम
unofficial note मावख’आरि नङै रेबसुं
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unofficial strike मावख’आरि नङै हरताल
unopposed हेंथा गैयै
unpaid wages होयि मुजुरा
unparliamentary संसद आव बाहायजायै, बेपार्लियामेन्टारी
unpopular सुबुंहामजायै
unprecedented जाफेरै
unpredictable बुंजाग्रोयै
unproductive दिहुनथाइ गैयै
unproductive labour दिहुथाइ गैय ैदांसा
unprofitable मुलाम्फा गैय,ै लाब गैयै
unpunctual सम मथे नुजायै
unqualified उदाय,ै हारोंथाइ गैयि
unqualified apology मानिजायै निमाहा बिनाय
unquestionable गोनो गोथो गैय,ै रोखा
unrealizable sum आदाय जाय ैरां, खांजायै रां
unreasonable बानगैय,ै बानजायि
unrecorded रेबगान्थियाव सोजायै
unregistered document रेबथुमजाय ैखाख्रि
unregistered firm रेबथुमजाय ैफसंथान
unreserved vacancy थिखाय ैलांदांमासि
unsafe रैखाथि गैय,ै बेंजाय,ै गिनां
unsatisfactory गोजोनथावै, साबजायै
unsecured रैखाथि गैय,ै बेंजायै
unsecured loan बेंजाय ैदाहार
unserviceable उदाय,ै सोलियै
unskilled रोङै
unskilled labour रोङै दांसा
unsound mind जावलिया गोसो
unspecified थांखिजायै
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unstable थाथेरै
unstable government दिदोम नङै सरकार
unstarred नंबाङै सोंनाय
unsuitable जाथावयै
untenable रज’य,ै लाथावै
untouchability सुवा, दांजायै
untrained रोङि, फोरोंथाइ मोनै
untrustworthy फोथाय थावै
unused बाहायजायि
unusual delay जाथाव ैबावनाय
unutilized grant बाहायै मन्जुरि, बाहायै अनसुंथाइ
unwarranted मोनथाइमोन,ै जाहोनगैयै
unwilling गोसो गैयै
unworthy मोनथाव,ै होजाथावै
updation फोदाननाय
upgrade फोजौनाय
upgrading फोजौनाय
upgrading of post मासि दावखोनाय
uphold लाखिनाय, बाहाल लाखिनाय
upkeep जोथोन लानाय, बेंनान ैदोन्नाय
uplift दिखांनाय, फोजौनाय
upper गोजौ बाहागो, गोजौनि
upper age limit गोजौ बसैो सिमा
uppermost जौसिनथार
up to date गोदान, दासिमनि
upright फोथाय थाव, थोंगोर, मानिथाव
upset गुलाय-गुजाय खालामनाय
upward communication गोजौथि ंसुंज्रोब
upward trend गोजौथि ंदाहार
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urban नोगोर
urbanization नोगोरजानाय, नोगोर खालामनाय
urgency गोख्रैनां
urgent गोख्रैनां
urgent action गोख्रैनां मावथाइ
urgent call गोख्रैनां लिहंर
urgent slip गोख्रैनां खाखोरसा
usage आसार, बाहायनाय
useful बानजायथाव, खामानियाव
user बाहायग्रा
user item बाहायग्रा जिराद
usual जाफ्लायग्रा, सरासनस्रा
usurp हाबसन, आवग्रिनाय
utility बाहायमंु, बाहायथाइ
utilization बाहायथाइ, बाहायनाय
utilization certificate बाहायनाय फोरमानलाइ

V

vacancy लांदां मासि
vacant post लांदां मासि
vacate लांदां खालाम
vacation बन्द, आज्रोम
vacation pay आज्रोम बेथन, बन्द बेथन
vacuum लाथिख’
vague idea रोखा नङै सान्नाय
valedictory address बिदाइ बिबंु
valedictory function बिदाइ फोर्बो
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valedictory session बिदाइ जथुम
valid उदायनाय
valid argument उदाय बानबंुथाइ
validity date उदायथाइ अक्‍त
valid reason उदाय जाहोन
valuation बेसेनथिनाय
valuation certificate बेसेन खानाय फोरमानलाइ
valuation report बेसेन खानाय फोरमायलाइ
value बेसेन
valuer बेसेन खाग्रा
variable सोलायस्लु
variance गोरोबलायै
variant 1. रोखोम रोखोम 2. गोरोबै
variation 1. रोखोम सोलायनाय 2. सोलायनाय
variation in quality गुननि फाराग
variety 1. बायदि रोखोम 2. रोखोमथि
vehicle बाहन, दालाव, गारि
ventilate बुंफोरनाय, बार हाबनाय
venture 1. नाजानाय 2. साहस
venue जायगा, थावनि
veracity सथैोथाइ, थारथाइ
verbal खुगानि
verbal agreement खुगानि रादाइ
verbal discussion सावरायनाय
verbal order खुगानि बिथोन
verbal statement खुगानि बिबंु
verbal warning खुंगाजों सामोल होनाय
verbatim बुंनायबादि, जेरै बुंदो एरै
verbatim report बुंनायबादि फोरमायलाइ



verdict victimise

160

verdict हुकुम, राय
verification नायफिदनाय
verification of antecedents आगु सिनायथि
verification of stores बाख्रि नायफिदनाय
verification sheet नायफिदलाइ
verified copy नायफिदनाय लाइ
vernacular जायगानि राव, बिमा राव

version 1. राव दानस्लायनाय 2. राव सोलायनाय, 3. 
बुंनाय

versus बेरेखाय,ै बनाम
vertical communication थोंगोर सुंज्रोब
vertical filing system फसंनान ैलाइजाब दोन्नाय नेम
vertical mobility थोंगोर खारथाइ
very good जोबोद मोजां
vessel दिङा, दो
vest हाबनानै था
vested right होखानाय मोनथाइ
veto होबथानाय, भेट’
vetting नायफिन्नाय, बिजिरफिन्नाय
vettor नायफिनग्रा, बिजिरफिनग्रा
via जोहैं, जों

viability 1. थांथावथि, 2. बाहायथावथि,जाथावथि, 
जाफंुथावथि

viable 1. थांथाव, जाथाव, जाफंुथाव 2. बाहायथाव
via media गेजेर राहा, गेजेर लामा
vice 1. लेङाइ 2. गाज्रि हुदा 3. नि जायगायाव
vice versa बिनि उलथायै, उलथा फारियै
vicious circle गाज्रि आबहावा
victimise सनैांहो, बोलि जानांहो
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victimization बोलि जानांनाय, सैनांनाय
victory देरहानाय
video conferencing नुथाइ जथुमनाय, नुथाइ जानसावराय
view 1. नोजोर 2. नुथाइ
view point नोजोर बिन्दो
views मत, सानबुंथाइ
vigilance नोजोर लाखिनाय, फहेरा होनाय
vigilance case नोजोर लाखिनाय मामला
vigilence clearance नोजोर लाखिनाय बारग’ लाइ
vigorous गोख्रों, जरदार
vindictive खिथेर होखारलु
violate उख्राय
violation उख्रायनाय
virtue गाहामगुन
virtuours गाहामगुनगोनां
visa भिसा, हाबमोन बिलाइ
vis-a-vis नि रूजुनायाव
visit नुजानाय, लोगो हमनाय
visiting hours नायनाय सम, लोगो हमनाय सम

visitor 1. नायग्रा, लोगो हमग्रा 2. नायदिगं्रा 3. 
नायदिगंिरि

visitor’s book नायग्रानि रेबथुम
visitor’s gallery नायग्रानि आथालमासि
visual नुमुं
visual display नुमुं दिन्थिफंुनाय
visual inspection नुमुङारि नायदिनंाय
visualize गोसोयाव लाबो, आन्दाज खालाम
visual publicity नुमुं फोसावथाइ
vital 1. जिउहोग्रा, गोनां 2.गोनांथि गोनां
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vitality जिउगोहो
vital part गोनां बाहागो
vital service गोनां मावमिन
vital statistics थांनाय-थैनायनि सानसरथाइ
viva voce खौमोन आनजाद, खुगा आनजाद
vivid रोखा, स्रा-स्रा
viz. थानहिनबा, जेरै
vocabulary सोदोब बाख्रि, सोदोब थुबिल
vocal खखाबगोरा, खुगागोनां
vocation हाबा,खामानि
vocational हाबायारि
vocational guidance हाबायारि दैदेननाय
vocational training हाबायारि फोरोंथाइ
voice आवाज, गारां, बिबंु
void लाथिख’
volume 1. बिबां 2. आवग्रिथाइ 3. खोन्दो जाब
voluminous गोबां आवग्रिथाइगोनां
voluntary गावगोसोआरि
voluntary agency गावगोसोआरि एजेनसि
voluntary settlement गावगोसोआरि रादाइ
voluntary work गावगोसोआरि खामानि
volunteer मावसोमग्रा, गावगोसोय ैमावग्रा
votable सायख’ थाव, भ’तहोथाव
vote 1. भट, मत 2. सायख’, भट हो
voted सायख’जानाय
vote of censure सोंखारि थांखि, निन्दिनाय थांखि
vote of thanks साबायखर बाउनाय
vote on account लाथ’ रांबावजा
voter सायख’ग्रा, भट होग्रा
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voting सायख’नाय, भट होनाय
voting by ballot सायख’लाइजों भट होनाय
voting right भट होनाय मोनथाइ
vouched फोरमान जानाय
voucher भावसार, खरसा फोरमानलाइ
vow 1. सदबांसा 2. समाइ
vulgar बेसोद्रोम, गाज्रि
vulnerable हाबनो हाथाव, लोरबां
vulnerable section (of 
society)

लोरबां थाखो

W

wage दांबिमोन मुज्रि, मुजुरा
wage administration मुज्रि खंुथाइ
wage agreement दांबिमोन रादाइ
wage board बेथन जुथुम, दांबिमोन जुथुम
wage ceiling दांबिमोन सिलि,ं
wage contract दांबिमोन थिखा
wage earner दांबिमोन खामायग्रा
wage formula दांबिमोन फरमुला
wage payment दांबिमोन होनाय
wage policy दांबिमोन खान्थि, दांबिमोन पलिसि
wage rate दांबिमोन हार
wage review दांबिमोन नायफिन्नाय
waiting list नेथ’ फारि
waive एंगार, आगार
walk-in-interview हाबहैनाय मोगामेगि
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want 1. आखंाल 2. गोनांथि, नांनाय
ward वार्ड
warehouse मालगुदाम
warehousing charges मालगुदामनि भारा
warning सामोल
warrant खाबिथोन, फरवाना
warranty वारन्टि, खोथा होनाय
washing allowance जिसुनाय बांरा
wastage आद्रि
waste land सन हा, सोन हा
waste paper basket आद्रि खाखोर ख’
watch 1. नेनाय, नायनाय 2.घड़ी
watch and ward नेनाय आश ेनोजोर होनाय
water proof दै हाबनो हायै, दै हाबै
water supply दै जगायनाय, दै रान्नाय
way bill हान्थि बिल
ways राहा, आदब
ways and means राहा-लामा
ways and means committee राहा-लामा आफाद
wear and tear बायनाय-जिनाय
weathering जामख’नाय, रोफोनाय
weeding सामदांनाय, निरायनाय, हाग्रा दांनाय
weed out 1. फु, बुखु 2. निराय
weekly report सानस्नियारि दांगथाइ थिखानाय
weigh लिरथाइ सु, अजन सु

weight 1. लिरथाइ 2. बजाइ 3. गेदेमाथि, बोलो 4. 
जाथा

weightage 1. मान, बोलो 2. गिलिर
weight bridge सुग्रादाथा
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welcome बराय
welcome address बराय बिबंु
welfare अनसाइ
welfare state अनसाइ हायंु
well behaved मोजां आखुगोनां, सोद्रोम
well-paid गोजोनथाव बेथन मोन्नाय
well-qualified रोंसार, रोंसारनाय
well-versed आखा-फाखा, रोंग’थिगोनां
wherebouts थं
whereas जेराव
whimsical हरखाब, अखंखङा
whip होखांग्रा, फोजाखांग्रा, आख्रा
white paper गुफुरलाइ
whole-time फुरा सम
whole-time employee फुरा सम साख्रिआवला
wide ranging साग्लोबसार
widely read गोबां फरायजानाय, मोजां फरायजानाय
widow रान्दि
widower बालन्दा
wildcat strike हावसि ंहरथाल
wilful मिथिखा-ह’सिखा
window envelope नायब्लां जोबखं, खोरखि जोबखं
wind up फोजोब
wing 1. गांखं 2.पक्ष 3. फारमंु
winter allowance गोजां बोथोर बांरा
wipe out फुखुमुर, हुखुमुर, खोमोर
wireless set थारनाङि सेट
withdrawal बोखारफिन्नाय, बरनलाय
withdrawal of motion थांखि बोखारफिन्नाय
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withhold हमथा, बोबथा
within गेजेराव, सिङाव
without delay गोबाव खालामाजासे
without permission होमोन्थाइ लायाजासे
withstand सनैाय
witness साखि, इसादि
work book खामानि बिजाब, माव बिजाब
work-charged बिबान होजानाय
work culture खामानि हारिमु
work environment खामानिनि आबहावा
worker मावग्रा
worker’s compensation मावग्रानि खहा संुफुथाइ
worker’s training मावग्रानि फोरोंथाइ
work experience खामानि रोंग’थि, खामानि बिमोनथाइ
work force मावनाय गोहो, माव गोहो
working 1. मावनाय 2. मावग्रा 3. मावसुमा 4. दांथियारि
working committee मावफंु आफाद
working conditions मावनाय थाथाइ, खामानि थामिन
working days मावनाय सान
working group मावग्रा हानजा
working hours मावनाय सम
working knowledge मावनाय गियान, मावनाय रोंग’थि 
working paper बिथाबिलाइ, मावबिलाइ
working plan मावनाय बिथांखि
working result मावनायनि फिथाइ
working rules मावनाय खान्थि, खामानि नेम
working supervisor मावनाय दिथागिरि
workload हाबा बिबान, मावनां बिबान
workman मावग्रा
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workmanship हाबा उदायथि
workmen’s compensation मावग्रानि खहा सुफंुथाइ
work order खामानि फारि, खामानि बिथोन
workout मावनाय, मावखांनाय
work permit खामानि होमोनलाइ

works 1. लुनाय खामानि, 2. मावनाय, 3. मावथाइ, 4. 
मावफंुसालि

worksheet मावनाय फारिलाइ
workshop दाफंुसालि, हाबाथिलि
work stoppage खामानि थाथ’नाय, हाबा थाथ’नाय
work study हाबा फरायसं
work to rule (strike) नेमबादिय ैमावनाय
workup माव
worth 1. बेसेन 2. मोन्थावथाइ
worthless बेसेनगैयि
worth recording रेबगान्थि खालामजाथाव
worthy बेसेनगोनां, उदायगोरा
writ रिट, दाराबिथोन
write off दान, खोमोर, फोजोब, आगार
write-up रेबथाइ, लिरथाइ
writing रेबनाय, लिरनाय
writing pad लिरनाय जाबखोर
writ petition दाराबिथोन आर’जलाइ
written down value लिरनाय बेसेन, रेबनाय बेसेन
written warning लिरनाय सामोल
wrongdoer गोरोन्थि मावग्रा
wrongdoing अनासार, आवसारि
wrongful गोरोन्थिआबंु
wrongful dismissal गोरोन्थि आबंु फोजोबनाय
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wrongly गोरोन्थियै

X
Xerox copy साया लिरस्लाइ, जेरक्‍स कपि

Y
yardstick मान लाउथि, इयार्डस्टिक
year-book बोसोर बिजाब, मायथाइ बिजाब
yearly बोसोरारि, मायथाइआरि
year to year बोसोरनि उनाव बोसोर
yield दिहुनथाइ

youth training scheme लाइमोन फोरोंथाइ बिथांखि, जालाइ फोरोंथाइ 
बिथांखि

Z
zeal थुलुंगा, गोसोदुंनाय
zenith थिखिनि
zero hour लाथिख’सम
zero tax-paying capacity लाथिख’ खाजोना होनो हानाय
zonal ओनसोलारि, बियाबारि
zonal coordination बियाबारि लोबबालानाय
zonal office बियाबारि मावख’
zone बियाब, ओनसोल
zoning बियाब दानाय

	


